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1 OTHOCHO TO3U AOKYMEHT

1.1 BaxHa uHdpopmauuna

1.1.1 Uen

Tean CbBETU 33 PEMOHT rnomarar Ha noTpeduTend 4a PEMOHTUPA CaMm yPeau B ChOT-
BETCTBME C perfiameHTa 3a ekosorocbo0pasHo npoekTupaHe Ha ypeaute (oT
03.2021 r.).

Te cbabpXaT UHPOPMALMA KaK Aa CMEHATE ONpeaeneHn Pe3ePBHU UacTH, BKIOUM-
TE/IHO NPeaynpexaeHUA U PUCKOBE.

AKO UMaTe HAKAKBM BbMNPOCK, MOJIA CBBPXETE CE C HallmMA OT/AeN 3a 00CNy)KBaHe Ha
K/IMEHTU. HOCMM OTrOBOPHOCT 3a LWEeTH, CaMo ako ChBETUTE 3a PEMOHT Ca CMaseHu
NpaBuIHO.

1.2 O6ACHeHWe Ha CUMBONUTE

1.2.1 HuBa Ha onacHocT

[MpenynpeantenHuTe HMBa Ce CbCTOAT OT CUMBOJ U CUIHa/IHA AyMa. CurHannara ay-
Ma rnokassa CepPMO3HOCTTa Ha OrnacHoOCTTa.

HuBo Ha npeaynpexaeHue 3HaueHune

ONACHOCT HecnasBaHeTo Ha npeaynpeaMTenHoTo
cboOLleHWe e JoBeae A0 CMBbPT WK ce-
PHUO3HK HapaHABaHKA.
MPEAYNPEXAEHUE HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeaMTenHoTo

CbOf)LLl,eHMe MOXe Aa aoseage 4O CMbPT
WIn CepUO3HN HapaHABaHUA.

BHUMAHMUE HecnaseaHeTo Ha NpeaynpeauTenHoTo
CboBLLEHMEe MOXe fa [oBede [0 /leku Ha-
paHABaHMA.
HecnaasaHeTo Ha npeaynpeauTenHoTo
CHOBLLEHME MOXeE fa [oBede [0 UMYLLEC-
TBEHM LLETH.

Tabn. 1: HuBa Ha onacHocT

1.2.2 CumBONM 3a onacHoCT

CvMBO/IMTE 3@ OMACHOCT Ca CMMBOJIMYHM M306pa)KeHMFI, KOWUTO JgaBat MHAWKaLuMA 3a
BMaa OnacHOCT.
B TO3M 0OKYMEHT ce M3non3eaT C/ielHUTE CUMBOIM 3@ OMNACHOCT:

CumBon 3a onacHocT 3HaueHue
O6wWo npenynpeanTesniHo ChodlLeHne
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CumBon 3a onacHocTt 3HaueHue

YA

OnacHOCT OT eeKTPUUYECKO HarnpexeHne

y/

{ 9

p/
y/
|

Puck ot ekcnnosua

LN
\

]

OnacHOCT oT nopA3BaHuA

A

OnacHOCT oT npemasBaHe

N\

OnacHOCT OT ropeLLyn NoBBbPXHOCTH

OnacHOCT OT CWIHO MarHUWTHO nosne

OnacHOCT OT HEeMOHU3MPALLO TbYeHUe

Tabn. 2: CUMBO/IM 38 ONACHOCT

1.2.3 CTpyKTypa Ha npeaynpexaeH1ATa

MpeaynpexaeHuaTa B TO3M AOKYMEHT MMAaT CTaHAapTU3MPaH BbHLUEH BWUA U CTaH-
[apTusnpaHa cTpykTypa.

A

OMNACHOCT

Bua ¥ U3TOUHUK Ha onacHoCTTa

Bb3MOXHK NocneanLm oT MrHOpMpaHe Ha onacHocTTa/npeaynpexae-
HWETO.

» Mepku 1 3abpaHn 3a NpegoTBpaTABaHe Ha OnacHoCTTa.

CnenHWAT npuMep nokassa npeaynpexaeHue, KoeTo yBeoMABa 3a TOKOB yaap,
npeansBuMKaHd oT YacTu noj Hanpexernue. CrnomMeHasa ce Mapkarta 3a usbarsaHe Ha

OonacHOCTTa.

\

OMACHOCT

PUCK OT TOKOB yaap nopaau 4YacTv noa HanpemeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» M3aknoueTe ypeaute OT e/1EKTPMUECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KyHOM Npeau 3anoyBaHe Ha PEMOHTA.
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1.2.4 O6wu cumeonu

B HacToAwmA JOKYMEHT Ca M3Nnon3BaHu cnegHute 06LL|,VI CUMBOJIN.

06w cumBon 3HaueHHe

NaoeHTuouumpaqe
duka)

Ha cneumasneH CbBeT (TEKCT n/unu rpa-

HaoeHtmoumumpane

Ha 0BMKHOBEH CbBET (Camo TeKCT)

MoeHTnouumpaHe

Ha BPBb3Ka KbM BHUAOEO YPOK

MaoeHtmoumumpane

Ha HeoBxoaumuTe NHCTPYMEHTH

MoeHTnouumpane
B1A

Ha HeobxoaumuTE npeaBapuTesiHn ycno-

HaoeHTuoumumpaHe

Ha ycnosue (ako ..., Torasa ...)

MoeHtmouumpane

Ha peaynTar

IO@ QoS

Start HaoeHTuouumpaqe

Ha KnaBuw wam ByToH

[00123456] HaoeHTuouumpaqe

Ha HOMep maTtepwuasn

Cratyc HaoeHTuoumumpaqe
naeA Ha ypena)

Ha nokasaHuA TekcT/npo3opeL (Ha anc-

Tabn. 3: OB6wm cMMBOIM
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2 Be3onacHocCT

2.1 06K UHCTPYKLUMM 3a Be3onacHOCT
2.1.1 Bcuuku gomallHun ypeam

PuUcCK OoT TOKOB yaap nopaau 4yactv noa HanpexeHue!

® [peLlkn NMpu PEMOHTH, BKIOUBALLM €1EKTPUYECKN KOMMOHEHTU, MO-
raT ga nosegart Ao TOKOB yaap!

= [f3kntoueTe ypena oT efniekTpuyeckara mpexa 3a MuHnumym 60 ce-
KyHOM, Npeau Aa 3anoyHete padoTa.

» Cnen pemoHTa TpAGBa Aa ce M3BBbPLIM TECT 3a 6€30MacHOCT Cbr-
nacHo EN 50678 (npeauwer VDE 0701) nnn cneumduruHute 3a
cTpaHaTa pasnopenou.

PucK oT HapaHfABaHe nNopagu ocTpu pbbose!
= HoceTe npeanasHu pbKkaBuLm.

Puck oT npema3BaHe No BpeMe Ha PEMOHT, NoAAPbMKa, OTCTPaHA-

BaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU U CepPBU3 NOPaAU TEKHU U ABUKELLHU ce

KOMMOHEHTH

® HoceTe 3almTHN 0OYBKM.

® 3aKkpeneTe TEXKUTE KOMMOHEHTU, Taka ye Aa He nagHar.

= He No3BO/IABANTE KOHTAKT Ha YacTu OT TAIOTO C ABWXELLM Ce KOM-
MOHEHT!.

Puck 3a 6esonacHocTTa/pyHKLUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa!

= [IpenopbyuBame ynotpeda Ha OpUrMHaIHW pe3epBHM YacTu. YacTu,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha crneunduKaumnmTe Ha npomM3BOANTENA,
mMoraT aa HapylwaT 6e3onacHoCTTa M GyHKLMOHAIHOCTTa Ha ypeaa.

Puck ot noBpeaa Ha eNeKTpoCcTaTUYHO YYBCTBUTENTHU KOMMOHEHTHU

(ESD)!

® He noKoCBanTe MOAY/MTe, BKAKUUTENHO BPB3KKU M TOKONPOBOAALLM
nbTULA.
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3 UHCTPYMEHTH U NOMOLLHU CpeacTBa

OtBepTka Torx 100 MM, 3a BUHTOBE C nMpeana- @ '
T20 c oTBOP 3€H WUOT

[00340764]

M3onupaHa otBep- [b/mkunHa Ha ocTpaTa yacT 9———-;:-‘

Tka Torx T15 ¢ oT- 125 mm 3a BUHTOBE C npea-
BOP naseH WwuoT
[15000626]

[Tnocka otBepTka Bpbx 10 MM X 1,6 MM X
B 1 O - =D

H1 YeoCTH
[00340871]

Knewm ¢ urnosua- ObmxknHa: 200 MM, npasu
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4 PeMOHT

4.1 CmaHa Ha paboTHUA nnoT

UsuckBaHunA
@ YpenbT € U3K/OUEH OT 3axpaHBaHeTo.
% YpenbT e cBOOOAHO AOCTBIMEH.

4.1.1 CsansHe Ha paboTHUA NnoT

1.1. CBanete 2 BuHTa 0oT3aa (1) (onuwma).

1.2. OcBoBoaeTe eanuetaTa nof padoTHUA naoT (2).
1.3. [NoBaurHeTe neko padoTHua naoT otnpes (3).
1.4. TnacHeTe paboTHUA NoT Hasas (4).

2. OTcTpaHeTe padoTHWUA MOoT.

4.1.2 MoHTUpaHe Ha paboTHMA nNnoT

1.1. BnokupainTe 3agHaTa yacT Ha pa®oTHUA NAOT BbB BOJAUMTE C NMOMOLUTA Ha 3a-
avpxawmTe BTyNKkKM (1).

1.2. TnacHeTe pa®oTHUA NIoT Hanpes (2).

1.3. HaTucHeTe Hagony npeaHata yacT Ha pad®oTHUA NAOT Taka, Ye ABeTe eavyeTa
na ce ¢ukeupar c wpaksaHe (3).
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1.4. 3aBMHTETE OTHOBO 2-Ta BWHTa (4) (onuuA).

4.2 MoHTUpaHe Ha cMcTemaTa OT KOLUHULMU

UsnckBaHe:
& CboTBeTHaTa KOolHULA € u3BadeHa oT ypeaa.

4.2.1 MoHTHUpaHe Ha Nnb3rady Ha naneua 3a 86-cm monen

= Bopnau Ha naneua [00614935]

‘(‘((«_ dukcaTop 3a yalum [00618565]

1. MocTaseTe Nab3rava Ha naneua no AvaroHan B NpeaHaTa yacT Ha KowHuuara.
2. LleHTpu1paiiTe 1 WpakHeTe yeda Ha nasela Ha MACTO.

4.2.2 MoHTUpaHe Ha puKcaTopa 3a yaluu

Bopnau Ha naneua [00614935]

=

{(‘(c. dukcaTop 3a yalum [00618565]
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i

3abenemka: Korato Muerte yalim, pUKCATOPHLT 3a Yaln Moxe Ja Ob-
[e cruHar. JombAHUTENHUAT bkl HaMasaBa CLOMPAHETO Ha Boaa Ha
OBHOTO Ha yawwuTe. [pu MUeHe Ha BUCOKM ualln npernopbYsame aa
ocTaBATe puKcaTopa CrbHaT Haaosy.

AKO FOpHWTE KOLHULUM MMAT OOMbAHUTEIHA M1acTMacoBa BAOXKa, TH
MbPBO TPAOBA Aa ce W3BaM.

1. M3BageTe nnacTtmacosaTa BOXKa.

11
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3. CrbHeTe dukcaTopa.

4, MMocTaseTe NpeaMeTUTe 3a MUeHe.

4.2.3 MoHTHpaHe Ha BJfiO)KaTa Ha naporeHepartopa

= Bopnay Ha naneua [00614935]

{/f. ®ukcaTop 3a yalm [00618565]

12
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» 3akpeneTe BAOXKATA Ha NnaporeHeparopa ¢ KpanH1Te YacTu Mo cuctemara Ha

KowHunuyunTe.
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4.2.4 MoHTHpaHe Ha NnocTaBKaTa 3a CTbKJIeHU Yalluu

[11037831]

[TocTaBKa 3a CTbK/1eHU

yaliun

13
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1. 3aerneTe nocTaBKaTta 3a CTbKJ/IeHU Yalln Ha MeTasiHata nognopa.

S W

MOHTaXbT € Bb3MOXEH CaMo Ha MeTanHarta nogrnopa, nokasaHa Ha
dburypara.

14
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3a|<per|eTe BOJda4a Ha rnocrtaBkKarta 3a CTbKJ/IEHU YallKu Ha MeTasiHarta nognopa.

3.1. M3Ternete nocraBkaTta 3a CTbK/eHW yalum Hanpeq (1).
3.2. GukcupanTe NnoctaBkaTa 3a CTbK/EHW Yalln Ha MeTanHata nognopa (2).

15
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4.3 CmAHa Ha rHe3poTo varioDrawer

4.3.1 U3BamaaHe Ha rHe3pgoTto varioDrawer
1. CrbHeTe KpunaTa Ha ApbKkaTta HaBbTpe.

¢

2. M3BajieTe ApbxKKaTa Harope.
3. [pUTUCHETE N1acTMacoBUTE CTPAHWYHKM BIOXKKK HaBBbH M MM M3BaaETe Harope oT
pamkara.

16
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4. BuumaTeHO OrbHETE HanpasiABalUTE e3nyeTa HaBbH.

2 1

17
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6. MaBageTe npegHata meTasiHa paMka OT ObpXauuTe, KaTo A HaTUCHETe.

7. sbyTaliTe MeTanHaTta pamka Hasaj oT Bojaua.
4.3.2 MoHTHpaHe Ha rHe3goTo varioDrawer
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

4.4 CmAHa Ha pa3npbCKBaLLUUTe pameHa

4.4.1 UsBaxgaHe Ha pasnpbCKBALLOTO paMo

1. OTBUITE rOPHOTO pasnpbckBallo pamo (1) U ApbnHeTe Hagony, 3a Aa ro M3Baau-
Te (2).

L=
'
)\ ——@¢—OA

18
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2. MisgbpnaiTe Hagony A0HOTO pasnpbeKBallo pamo, 3a 4a ro Ua3saaure.

4.4.2 MoHTHpaHe Ha pa3npbCKBALLOTO pamMmo

1. MocTaBeTe OONHOTO Pa3npPbCKBALLO Pamo.
@ Pas3npbckBawoTo pamo LjpakBa Ha MACTO.
2. [locTaBeTe ropHOTO Pa3nNpPbCKBALLO PamMo U ro 3aBWKTe 34paBO Ha MACTO.

4.5 CmAaHa Ha punTpuTe

4.5.1 UsBaxgaHe Ha dunTbpa

1. 3aBbpTeTe PUATLPA 3a eapu YacTMLM 00paTHO Ha YacoBHMKOBATa cTpeska (1) u
na3BazeTe GpuaTbpHaTa cuctema (2).

YBepeTe ce, ue B kapTepa HAMa NPUMECH.
2. Msgbpnante Hagony MMKpPO®UATLPA, 3a Aa ro CBauTe.

4.5.2 MoHTUpaHe Ha punTpute

1. Crnobete OTHOBO PWUNTbPHATA CUCTEMA.
YBepeTe ce, ue 3ak/ouBalmTe pUKkcatopu Ha GuThpa 3a epy YacTULM LpakK-
BaT Ha MACTO.

2. [NoctaBeTe GUNTbLPHATA cMCTeMa B ypeaa M 3aBbpTeTe duATbpa 3a eapy YacTuum
Mo MOCOKa Ha YacOoBHMKOBATA CTPesiKa.
YBepeTe ce, Ue MapKMpPOBKMTE CbC CTPESIKM ChBMnaaar.
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4.6 MoHTHpaHe Ha NpbCKallaTa rnasa 3a TaBu

1. CBaneTe ropHata KoLlH1La.
2. MNocTaBeTe nNpbckallata rnasa 3a TaBu B Abpxaya (1) 1 A 3aBbpTeTe HaaACHO

@ [lpbckaulara rnasa 3a TaBu LpakBa Ha MACTO.

4.7 CmaAHa Ha 3axpaHBalUuA Kaben

UsuckBaHunA

@ YpeObT e UBK/IOUEH OT 3axpaHBaHeTo.

@ YpebT e U3K/oUeH OT BogocHaOAABaHETO.
@ VYpenbT € cBoOOAHO AOCTBIMEH.

4.7.1 UsknrouBaHe Ha 3axpaHBaLyua Kaben
» Pagzknarete BHMMATENHO erncena Ha 3axpaHBallima kaben Harope n Hagony u ro

M3,£l'bp|'|al;1Te OT KOHTakKTa.

4

4.7.2 BknrouBaHe Ha 3axpaHBalyua Kaben
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MperpAsaHe Ha OCHOBHaTa Bpb3Ka
Puck ot noxap
» Bkapaiite nabTHO 3axpaHBalma kaden, 4oKaTo WpakHe.

» BkapaiiTe wencena Ha saxpaHsawma kades B KOHTAKTa Taka, ye [a ce pukcupa
C wpakBaHe.

4.8 CmfAHa Ha KanauykaTa 3a NnoYMCcTBalLLMA npenapar

UsnckBaHUuA
@ YpenbT € U3KIoYEH OT 3axpaHBaHETO.
@ VpenbT € U3K/oUeH OT BogocHabaABaHETO.



bg PemoHT

4.8.1 CBanfHe Ha KanauykaTa 3a no4yucTBalluA npenapat
1. Mnb3HETE Kanavykarta 3a nouyncTealMA npenapar 5 mm HaBbTpe.

4 i ‘>|‘ =)

2. MagbpnaiiTe onHara cTpada Ha Kkanadkara 3a nouucTBall npenapar oT Hanpas-
NABALMTE PE/ICU U M3BAAETE Kanaukara 3a NnouncTaall npenapar oT ropHara
cTpaHa Ha Hanpas/ABaLIMTE PESICH.

3. OTcTpaHeTe npyxuHara.

4.8.2 MoHTHpaHe Ha KanaykaTta 3a noyMcTBaLyuA npenapar

1.1. [locTaBeTe KbCWA KpaKk Ha NpyxuHaTa B MOHTa)KHMA OTBOP Ha kanaukarta 3a no-
uncTealumAa npenapar (1).
1.2. OBbpHeTe kKanaykarta 3a nouncTaall npenapar (2).
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1.3. [locTaBeTe ObATMA Kpak Ha NpyXuvHata B MOHTaXHWA OTBOP Ha godatopa (3).

= Wyl i e

2. OukcupaiTe NpyxMHaTa 1 3aBbPTETE Kanaukara 3a novncTsaly npenapar.
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3. DukcupanTe BogaunTe B Hanpas/asaBallMTe pesici 5 mmnpean Hamb/HO OTBOPEeHa
rno3uumA OT SiABaTa M AAcHaTa cTpaHa.

4. MpoBepeTe GYHKLMOHANHOCTTA Ha KanadykaTta 3a NoYncTBaluMA npenapar.

4.9 CmAHa Ha Kanaka Ha nomnaTta 3a oTnagHv Boau

UsuckBaHunA

% KouwHuuaTa e ceasneHa.

@ OunTtpuTe ca cBaneHu. = Crpaxuya 19

4.9.1 CeanfAHe Ha Kanaka Ha nommnara 3a oTnagH1 BoAHu

1. MNpemaxHeTe cvbpanaTa ce Boaa.
M3nonsBarTe r0a, ako e HeoOXoaMMO.
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2. Baurdete kanaka Ha nomnara, Kato W3nosidBaTte Sibkula U ro XxsaHeTe 3a Har-
peuHaTa rpega.

3. MNoBaurHeTe Kanaka Ha nomnara HaBbTPE MO bIb/l U IO CBa/ETE.

4.9.2 MoHTHpaHe Ha Kanaka Ha nomnara 3a oTnagHu Boau
» [loctaBeTe kanaka Ha nomnata (1) 1 ro HatucHeTe Hagony (2).

@ KanakbT Ha nomnara Lwjpaksa Ha MACTO.

4.10 CmAHa Ha CTpaHUYHUA NaHen

U3nckBaHUA

@ YpeObT e UBKJ/II0UEH OT 3axpaHBaHeTo.

@ YpebT e U3K/IIoUeH OT BogocHadaABaHETO.
@ VYpenbT e cBoOOAHO AOCTBIMEH.

4.10.1 CanfHe Ha CTpaHW4YHUA NaHen

1.1. OTCTpaHeTe BUHTOBETE OT CTpaHWuHKWA naHen (1).
1.2. HaknoHeTe NeKko HaBbH CTpaHUYHWA naHen otrope (2).
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1.3. CnycHeTe CTpaHWYHKA NaHen 1 ro uaabpnanTe ot ynea Ha ocHoBata (3).

4.10.2 MoHTHpaHe Ha CTpaHUYHUA NaHen

1.1. [locTaBeTe CTpaHUYHMA NaHen B yneA Ha ocHoaTta (1).
1.2. [IpUTUCHETE CTPaHWYHUA NaHen KbM ypeaa (2).
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1.3. 3aKkpeneTe CTpaHWYHWA NaHesn ¢ BuHTOBeTE (3).

4.11 CmAHa Ha BbHLUHaTa BpaTa

UsnckBaHuna
@ YpenbT € USKNHYEH OT 3aXpaHBaHETO.
@ YpeObT e U3K/IoUEeH OT BoAoCHaAOAABAHETO.

4.11.1 U3BaxaaHe Ha BbHLUHaTa BpaTa
1. OTBOpETE BpaTata.
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2. OTcTpaHeTe 4-Te BUHTA.

3.1. 3akpeneTe Bpatara, KaTo A AbPXWUTe OT efHaTa cTpaHa.
3.2. OTCcTpaHeTe 2-Ta BMHTA.

1

4.11.2 MoHTUpaHe Ha BbHLUHAaTa BpaTa

28



PemoHT bg

/A\\ Ka6enu, KOUTO ca HenpaBWAHO Pa3noNIOKEHU UK He ca 3aKpPeneHu

MoBpeau B okabenaBaHeTo
» [MocTaBeTe kabenuTe v M GUKCUpaiiTe CbC 3anensatla neHTa.

L‘E.t

UsuckBaHunA

@ M30naUMOHHMAT GMIAC e NPaBUIHO NO3MLMOHUPAH U UKCUMPpaH OT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha BbHLUIHATa Bpara.

% B1bB BbHLIHATA BpaTa ca BKapaHu NaHTw.

1. 3aTtBopeTe BLTpelHaTa BpaTa, 6e3 [a A 3aTpbluBaTe PAsKo.

2.1. HaTWcHeTe BbHLIHATA BpaTta Harope noj naHesna 3a odcnyxeaHe (1).
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2.2. HatMcHeTe BbHLWHATA Bpata KbM BbTPeLLIHAaTa Bparta 1 3aapbxXTte (2).

3.1. SaerneTe Bpartara, Karto A OAbPXWUTEe OT eAHaTta CTpaHa.
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3.2. OTBOpPETE BpaTarta v A 3aKkpeneTe ¢ 2 BUHTA.

\

4.12 CmAHa Ha KOHTPOJHUA NaHen

U3nckBaHuA

@ YpenbT € USKNYEH OT 3axXpaHBaHETO.

@ VYpenbT e U3KI0UEH OT BoaocHabaABaHETO.
4.12.1 CBanfiHe Ha KOHTPOJNHUA NaHen

1.1. M3KkJIloueTe enekTpruecknTe Bpb3kKW OT naHena sa odcnyxsaHe (1).
1.2. PaszeanHeTte ceH3opa 3a npenapar 3a uaniakeaHe (2).
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1.3. Msk/toueTe 3asemMaABalma kades, ako e npuioxmnmo (3).

2. OTBOpETE BpaTaTta Ha ypeja.

3. BakpeneTe naHena 3a oOcny)XBaHe, 3a Aa nNpefoTBpatuTe nagaHeTo My (3aapbX-
TE ro).

4. OTCcTpaHeTe 6-Te BMHTA.

5. Canete naHena 3a oOc/yxXBaHe.
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4.12.2 MoHTUpaHe Ha KOHTPOJIHUA NaHen
» MoHTupanTe B oBpaTeH pea.

4.13 duKcupaHe Ha NPYXUHUTE Ha BpaTaTa
1. M3BageTe kanaykarta Ha Bodaya Ha kabena.

2.1. OTBOpETe Nneko Bpararta (1).
2.2, DukcupanTe BLB BAMBLOHATMHATA Ha yneAa Ha ocHoBaTa (2).
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2.3. baBHO 3aTBOpPETE Bpartata (3).

Cuctemata ¢ kabenu ce npukpena aBToMaTMYHO KbM MaHTata Ha BparaTta.
3.1. 3aTBOpETE N1EKO BpaTata (4).
3.2. [pemecTeTe x1eda ot3an u ocsodoaeTe naHtara Ha BparaTta (5).
3.3. OTBOpETE Bparara (6).
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4. MNoBTOpETE Npoueayparta OTHOBO OT ApyraTa cTpaHa Ha ypena.

4.14 CmfAHa Ha OONHUA naHen

o | 3a6enemka: Kpakara ca WaeHTMUHM M MOTaT Aa Ce PasMEeHT.

UsuckBaHunA
@ YpedbT e U3KJIHUYEH OT 3axpaHBaHeTo.
@ Ype[ObT € U3K/YeH oT BoJoCHaAOaABaHETO.

4.14.1 CeanfHe Ha AONHUA NaHen

1. HenpasnnHo aemoHTMpaHe.
0 AKO [O/HMAT naHen 6bae pasxnadeH oTCTpaHu U AeMOHTUPaH, 2-Te
ckobu moraTt fa ce oTuynaT. AKO camo efHa ckoba e noepeaeHa,
CcTpaHaTa MOXe [la Ce CMeHM, Tbii KaTo CKOOWUTE ca MAEHTUUHM.
MpenopbunTenHO € Aa noanpeTe ypeaa oTnpen v OTCTpaHu, 3a aa
HamasMTe HaTOBapBAHETO Ha AOHMA NaHen C KpakaTa.

2.1. Banrnete Bogauute (1) ¢ nomolyTa Ha oTBepTKa M ocBoboeTe esnyeTara, KaTo
HaTMCHETEe Haaoy.

2.2. [loBaMrHeTe JO/HUA NaHen (2).
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3. N3BapgeTe kpakata Hanpea (1).

4.14.2 MoHTHUpaHe Ha AONHKA NaHen

1. lNMocTaBeTe kpakaTta.
2.1. 3akpeneTte gonHKA naHen otrope (1).
2.2. [pUTUCHETE AO/HMA MaHen HaJony, Taka ye Aa ce pukcupa ¢ LWwpaksaHe (2).

4.15 CmfAHa Ha nnoyarta Ha rmaBHUA KOHTaKT

UsnckBaHua

@ YpedbT e U3K/UeH OT 3axpaHBaHeTo.

@ YpeObT e U3K/UeH OT BogocHadaaBaHeTo.
@ MebenHuaT naHen e AeMOHTUMPAaH.
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4.15.1 CBanfHe Ha nnoyaTa Ha rmaBHUA KOHTAKT

1.1. OtcTpaHeTe 2-tTa BuHTa (1).
1.2. OcBoBonete eanuertaTa (2).

B 3aBucrMmMocCT OT cepuATta Ha mogena uencenst kbM EmotionLight
BCE Ollle € 3aKpeneH KbM OCHOBarta.

3.1. HaknoHeTe BHMMATENHO Hanpea naoYara Ha rnaBHuA KOHTakT (1).
3.2. OcBoboaeTe e3nyeTo n uaternete Hasas (onuua) (2).

4.15.2 MoHTUpaHe Ha nno4yaTta Ha rmaBHUA KOHTaKT
» MoHTupanTe B oBpaTeH pea.
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4.16 CmAHa Ha BbTpelUHaTa BpaTta

UsnckBaHuna
@ YpeabT e UBK/TKOYEH OT 3axpaHBaHeTO.
@ YpeObsT e U3K/KUeH OT BogocHabaaBaHeTo.

4.16.1 CBanfHe Ha BbTpeLLUHaTa BpaTa

1.1. OTcTpaneTte BuHTOBETE (1).
1.2. I3BageTe Harope BbTpelHaTa spaTta (2).

@ BbrpelwHara Bparta e oTCTpaHeHa.

4.16.2 MoHTUpaHe Ha BbTpelUuHaTa BpaTa
1.1. PaskpwiTe ynnbTHEHUETO Ha BpartaTta otnpea (1).
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1.2. [lpemecTeTe BbTPELLIHATA BpaTa 3a4 YN/IbTHEHMETO Ha BpaTtaTa (2).

2. [locTaBeTe BbTpelHaTa BpaTa Ha naHTara.

3. 3aTBOpEeTe Neko BbTpelwHara BpaTa.

4.1. lpemecTeTe NaHTaTa Ha BpaTarta Harope (1).

4.2. OObpHETe YNNBTHEHWETO Ha Bpartarta Harope (2).

4.3. [lpoBepeTe Janv NnacTMacoBWTE Obp)Kayu OTIABO M OTAACHO Co4yaT Harope u
ca nos3nuUMoHWpaHu NpasuaHO Ha naHTata (3).
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5. MoHTvpanTe aeara BuHTa (1, 2).

6.1. 3aTBopeTe BpaTtata (1).
6.2. [lpoBepeTe Aanu NpyxuHaTa Ha BpataTa € MOHTMpaHa npasuaHo (2).

© BubTpelwHara Bpata € MOHTUpaHa.

4.17 CmAHa Ha naHTaTa Ha BpaTaTa

*=<=2 Hakpanhuk Torx TX20 6,3 Mm (1/4") [00340865]
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UsnuckBaHuA

@ YpenbT € U3K/0UEH OT 3axpaHBaHEeTo.

@ YpenObT e U3K/YeH oT BogocHabaABaHEeTo.

@ YpenwT e cBOOOJHO AOCTBIEH.

@ CTpaHWYHWUAT naHen e AeMoHTupaH. — CrpaHuia 25

% BbHwHaTa BpaTta e AeMOHTUpaHa.

% BibTpelwHaTa BpaTta € AeMoHTMpaHa.

@ [aHenbT 3a obcnyxBaHe e AemMoHTupaH. — CrpaHuya 31
@ [pyXnHUTe Ha Bpartarta ca ¢ukcupaHu. — CrpaHuya 33
% [lonHWAT naHen e aemoHTupaH. — CrpaHuya 35

@ [Mnoyata Ha rnaBHWA KOHTAKT € OTCTpaHeHa. — CTpanmya 37
@ [penuBHUAT KaHan e OTCTPaHeH.

4.17.1 CBanfAHe Ha naHTaTa Ha BpaTaTta

1.1. OcBoBoaete eanueto (1).
1.2. MlagbpnaliTe naHTata Ha BpaTtarta Hanpef (2).

PemoHT bg
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2. OTcTpaHeTe 3asemMABallaTa BOb3Ka Ha naHtara Ha sparara.

© [MaHTaTa Ha BpaTaTta e cBaneHa.

4.17.2 MoHTMpaHe Ha NaHTaTa Ha BpaTaTta

OMACHOCT

PUCK OT TOKOB yAap nopaau YacTv noa HanpemeHue

OnacHOCT 3a >1BOTa OT TOKOB yAap B C/yyar Ha HenpaBuieH PEMOHT

» EnektpuueckuTe yactu TpAGBa [a Ce PeMOHTMPAT OT KBanMduumpa-
HW eNeKTPOTEXHULM.

» Cnen pemoHTa TpAdBa Aa ce U3BbLPLIM NpoBepka 3a 6e3onacHoCT
cbrnacHo VDE 0701 unn B CbOTBETCTBME CbC CrneUMdUuYHUTE 3a
cTpaHara pasnopendu.

1.1. [NoctaBeTe naHTarta Ha ypeaa (1).
1.2. [1pemecTteTe naHTara Hagony (2), AoKaTo ce Gpukcupa KbM ypeaa.
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2. vncealla 3a3emMABalla Bpb3Ka MOXe Aa foBene A0 MPEXOBO Har-
pexeHune Ha Bpararta.

Bkntouete PE kaBena B naHTarta (3asemsaBallaTa Bpb3Ka).

© [aHTarta Ha Bpartara € MoHTMpaHa.

4.18 CmsaHa Ha TimeLight

U3nckBaHunA
@ YpenbT e U3KI0YEH OT 3axpaHBaHETO.
@ VYpenbT e U3KI0UEH OT BogocHaBAABaHETO.

4.18.1 CanfaHe Ha TimelLight
1.1. OcBoBoaeTe neko esnyetara (1).
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1.2. MagbpnanTte Timelight Harope oT Bogaya (2).

4.18.2 MoHTHUpaHe Ha TimeLight

1.1. [putnucHete TimeLight BbB Bogauva (1).
1.2. OruHeTe esnueTarta Hasag (2).

2. Bkntouete enektpuueckaTa Bpb3ka.
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O ovom dokumentu hr

1 O ovom dokumentu

1.1 Vazne informacije

1.1.1 Svrha

Ove upute za popravak sluze kao podrska korisnicima prilikom samostalnog
popravljanja uredaja u skladu s primjenjivom Direktivom o ekoloSkom dizajnu
(od ozujka 2021.).

One sadrze informacije o zamjeni odredenih rezervnih dijelova, kao i napomene
0 upozorenjima i opasnostima.

Ako imate dodatna pitanja, obratite se nasoj sluzbi za korisnike. Mi snosimo
odgovornost za oStec¢enja samo u sluCaju pridrzavanja uputa za popravak.

1.2 Objasnjenje oznaka

1.2.1 Stupnjevi opasnosti

Stupnjevi upozorenja sastoje se od oznake i signalne rijedi. Signalna rije¢ uka-
zuje na ozbiljnost opasnosti.

Stupanj upozorenja Znacenje
OPASNOST Nepridrzavanje poruke upozorenja re-
zultirat ¢e smrtnim ili teSkim ozljedama.
UPOZORENJE Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati smrtnim ili teSkim ozljeda-
ma.
OPREZ Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati lakSim ozljedama.

NAPOMENA Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
Ze rezultirati oSte¢enjem imovine.

Tab. 1: Stupnjevi opasnosti

1.2.2 Oznake opasnhosti

Oznake opasnosti simboli¢ka su reprezentacija s oznakom vrste opasnosti.
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e oznake opasnosti:

Oznaka opasnosti Znacenje
Opda poruka upozorenja

Opasnost od elektricnog napona
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Oznaka opasnosti Znacenje

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Opasnost od eksplozije

A

Opasnost od porezotina

JAN

Opasnost od prignjecenja

N\

Opasnost od vruc¢ih povrsina

Opasnost od jakog magnetskog polja

Opasnost od neioniziraju¢eg zracenja

Tab. 2: Oznake opasnosti

1.2.3 Struktura upozorenja
Upozorenja u ovom dokumentu imaju normirani izgled i strukturu.

A

OPASNOST

Vrsta i izvor opasnosti
Mogude posljedice zanemarivanja opasnosti/upozorenja.
» Mijere i zabrane za sprjeCavanje opasnosti.

Sljededi primjer pokazuje upozorenje na strujni udar od dijelova koji provode
struju. Spominje se mjera za izbjegavanje opasnosti.

A

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» IskljuCite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

1.2.4 Opce oznake
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e opdée oznake:
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O ovom dokumentu hr

Opca znaka

Znacenje

Oznaka posebnog savjeta (tekst i/ili grafika)

Oznaka jednostavnog savjeta (samo tekst)

Oznaka poveznice na videovodic

Oznaka potrebnog alata

Oznaka potrebnih preduvjeta

Oznaka uvjeta (ako ..., tad ...)

089 HeS

Oznaka rezultata

Oznaka tipke ili gumba
[00123456] Oznaka broja materijala
Status Oznaka prikazanog teksta / prozora (na zaslonu ureda-

ja)

Tab. 3: Opcée oznake
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2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne upute
2.1.1 Svi kucéanski uredaji

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova pod naponom!

m Pogreske izazvane popravcima elektricnih sastavnih dijelova
mogu dovesti do strujnog udara!

m Odspojite uredaj od strujne mreze na najmanje 60 sekundi prije
pocetka radova.

= Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s EN 50678
(ranije VDE 0701) ili nacionalnim propisima.

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!

= Nosite zastitne rukavice.

Opasnost od prignje¢enja tijekom izvodenja radova na poprav-

cima, odrzavanju, rjeSavanju problema i servisiranju teskih i po-

kretnih sastavnih dijelova

= Nosite zastitnu obucu.

m Osigurajte teSke sastavne dijelove od pada.

= Nemojte umetati dijelove tijela u pokretne sastavne dijelove.

Opasnost za sigurnost/funkcionalnost uredaja!

® Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova. Dijelovi
koji ne udovoljavaju specifikacijama proizvodac¢a mogu ugroziti
sigurnost i funkcionalnost uredaja.

Opasnost od ostecenja elektrostaticki osjetljivih sastavnih dije-

lova (ESD)!

m Ne dodirujte module, ukljucujudi prikljucke i rute vodica.
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3 Alat i pomagala

Odvija€ Torx T20 100 mm, za vijke sa sigur- @ _
S provrtom nosnim klinom
[00340764]

Izolirani odvija¢  Duljina ostrice 125 mm, za 0———@

Torx T15 s provr- vijke sa sigurnosnim klinom
tom
[15000626]

Odvija¢ s utorom Noz 10 mm x 1,6 mm x . '
200 mm O

KlijeSta s iglenim  Duljina: 200 mm, ravno
nosom
[00340871]
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4 Popravak

4.1 Zamjena radne ploce

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je slobodno dostupan.

4.1.1 Uklanjanje radne ploée

1.1. Uklonite dva vijka sa straznje strane (1) (opcijski).
1.2. Otpustite jezi¢ce ispod radne plode (2).

1.3. Malo podignite radnu ploCu s prednje strane (3).
1.4. Gurnite radnu ploCu prema straznjoj strani (4).

2. Uklonite radnu plo&u.

4.1.2 Postavljanje radne ploce
1.1. Uklopite straznji dio radne ploCe u vodilice s pomocu priévrsnih spojnica

(1).

1.2. Gurnite radnu plo¢u prema naprijed (2).

1.3. Pritisnite prednji dio radne plo¢e prema dolje dok se oba jezi¢ca ¢ujno ne
uklope na mjesto (3).
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1.4. Ponovno zavrnite dva vijka (4) (opcijski).

4.2 Postavljanje sustava kosare

Zahtjev:
@ Kosara je uklonjena iz uredaja.

4.2.1 Postavljanje vodilice za tablete za model od 86 cm

Vodilica za tablete [00614935]

=T

{‘{4 Drzag za Salice [00618565]

1. Umetnite vodilicu za tablete dijagonalno s prednje strane koSare.
2. Centrirajte i uklopite vodilicu za tabletu na mjesto.

4.2.2 Postavljanje drzaca za Salice

Vodilica za tablete [00614935]

=T

{(‘.(a Drzac¢ za Salice [00618565]
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ce prema gore. Dodatni kut smanjuje nakupljanje vode na dnu Sa-
lica. U slucaju visokih ¢asa preporudujemo da drza¢ za Salice os-

tane prekloplien prema dolje.

Ako gornje koSare imaju opcijske plasticne umetke, treba prvo njih
ukloniti.

0 Napomena: Prilikom pranja Salica mozete preklopiti drza¢ za Sali-

1. Uklonite plasti¢ni umetak.

54



3. Preklopite drza¢ prema gore.

4. Postavite predmete za pranje.

Popravak

4.2.3 Postavljanje umetka za parnu pecnicu

hr

—~ Vodilica za tablete

[00614935]

{(‘(c- Drzac¢ za Salice

[00618565]
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hr

sare.

» Pridvrstite umetak za parnu pecénicu s krajnjim dijelovima ispod sustava ko-

takla

zaCa s

4.2.4 Postavljanje dr:

[11037831]

takla

zad s

* Dr
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1. Umetnite drzac¢ stakla izmedu metalnog nosaca.

2, o |Postavljanje je moguce samo na metalni nosa& prikazan na slici.
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Umetnite vodilicu drzac¢a stakla na metalni nosac.

3.1. Povucite drza¢ stakla prema naprijed (1).
3.2. Postavite drza¢ stakla na metalni nosac tako da klikne (2).
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4.3 Zamjena ladice varioDrawer

4.3.1 Uklanjanje ladice varioDrawer
1. Savijte preklope rugice prema unutra.

2. Uklonite rudicu prema gore.
3. Pritisnite plastiCne bo¢ne umetke prema van i izvadite ih prema gore iz okvi-
ra.
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4. Pazljivo savijte jeziCce vodilice prema van.

2 1

5. Izvucite sklopive nosace iz jeziCaca.
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6. Pritisnite i izvadite metalni okvir s prednje strane iz drzaca.

7. Gurnite i izvadite metalni okvir sa straznje strane iz vodilice.
4.3.2 Postavljanje ladice varioDrawer

» Postavite obratnim redoslijedom.

4.4 Zamjena prskalica

4.4.1 Uklanjanje prskalice
1. Odvrnite gornju prskalicu (1) i povucite je prema dolje kako biste je uklonili

(2).

-
i
P& O\
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2. Donju prskalicu povucite prema dolje kako biste je uklonili.

4.4.2 Postavljanje prskalice

1. Umetnite donju prskalicu.
@ Prskalica se uklapa u poloza,j.
2. Umetnite gornju prskalicu i priCvrstite je.

4.5 Zamjena filtara

4.5.1 Uklanjanije filtra

1. Okrenite grubi filtar u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (1) i uklonite
sustav filtra (2).

Pazite da u sifon ne dospiju strana tijela.
2. Povucite mikrofiltar prema dolje da biste ga uklonili.

4.5.2 Postavljanje filtara

1. Ponovno sastavite sustav filtra.
Pazite da se zaporni elementi na grubom filtru uklope na mjesto.

2. Umetnite sustav za filtraciju u uredaj i grubi filtar okrenite u smjeru kazaljki na
satu.
Uvjerite se da se strelice poklapaju.
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4.6 Postavljanje glave prskalice za lim za pecenje

1. Uklonite gornju koSaru.
2. Umetnite glavu prskalice za lim za pecenje u drzacC (1) i okrenite udesno (2).

@ Glava prskalice za lim za pecenje uklopit ¢e se na mjesto.

4.7 Zamjena kabela za napajanje

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.

@ Aparat je slobodno dostupan.

4.7.1 Odspajanje kabela za napajanje

» Pazljivo pomicite utikaC kabela za napajanje gore-dolje i izvucite ga iz mrez-
ne uti¢nice.

4

4.7.2 Prikljuéivanje kabela za napajanje
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POZOR

Pregrijavanje glavnog prikljucka
Opasnost od pozara
» Cvrsto utaknite mrezni prikljuéni kabel dok se ne uklopi.

» Umetnite utika¢ mreznog prikljuénog kabela u uti¢nicu dok se utika¢ ¢ujno
ne uklopi na mjesto.

4.8 Zamjena poklopca za deterdzent

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljuCen iz vodovoda.
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4.8.1 Uklanjanje poklopca za deterdzent
1. Gurnite poklopac za deterdzent 5 mm unutra.

i)
£ )

2. Povucite poklopac za deterdzent na donjoj strani izvan vodilica i izvadite pok-
lopac za deterdzent na gornjoj strani iz vodilica.

—_— & ; T
3. Uklonite oprugu.

4.8.2 Postavljanje poklopca za deterdzent

1.1. Umetnite kratki kraj opruge u otvor za postavljanje poklopca za deterdzent

(1)

1.2. Preokrenite poklopac za deterdzent (2).
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1.3. Umetnite dugi kraj opruge u otvor za postavljanje na dozatoru (3).

= 1_
2. Ucvrstite oprugu i okrenite poklopac za deterdzent.
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3. Umetnite vodilice na lijevoj i desnoj strani u vodilice 5 mm prije potpuno
otvorenog polozaja.

4. Provijerite funkcionalnost poklopca za deterdzent.

4.9 Zamjena poklopca pumpe za otpadnu vodu

Zahtjevi
@ Kosara je uklonjena.
@ Filteri su uklonjeni. — Stranica 62

4.9.1 Uklanjanje poklopca pumpe za otpadnu vodu

1. Izbacite eventualnu vodu.
Po potrebi upotrijebite spuzvu.

hr
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2. Uklonite poklopac pumpe s pomocu Zlice i uhvatite ga za poprecni dio.

3. Podignite poklopac pumpe prema unutra pod kutom i uklonite ga.

4.9.2 Postavljanje poklopca pumpe za otpadnu vodu
» Umetnite poklopac pumpe (1) i pritisnite ga (2).

@ Poklopac pumpe uklapa se u polozaj.

4.10 Zamjena boc¢ne ploce

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljuCen iz vodovoda.

@ Aparat je slobodno dostupan.

4.10.1 Uklanjanje boéne ploce

1.1. Uklonite vijke s bo&ne ploce (1).
1.2. Nagnite bo&nu plo¢u malo prema van pri vrhu (2).
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1.3. Spustite bo&nu ploc¢u i izvucite je iz kanala postolja (3).

4.10.2 Postavljanje boéne ploce

1.1. Umetnite bo¢nu plo¢u u kanal postolja (1).
1.2. Pritisnite bo¢nu plo&u na uredaj (2).

Popravak hr
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1.3. Pri¢vrstite bo¢nu plodu vijcima (3).

4.11 Zamjena vanjskih vrata

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

4.11.1 Uklanjanje vanjskih vrata
1. Otvorite vrata.

70



Popravak hr

2. Uklonite 4 vijka.

3.1. Osigurajte vrata tako da ih drzite s jedne strane.

3.2. Uklonite 2 vijka.
5

4.11.2 Postavljanje vanjskih vrata
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POZOR
\ Kabeli koji su neispravno postavljeni ili nisu pricvrséeni
Ostedenje kabela

» Postavite kabele i privrstite ih na mjesto liepljivom trakom.

B e

o I—I:ﬁ*

i

Zahtjevi

@ lIzolacijska vuna ispravno je postavljena i pri¢vrS¢ena s unutarnje strane vanj-
skih vrata.

@ Zglobovi su umetnuti u vanjska vrata.

1. Zatvorite unutarnja vrata bez zamaha.

2.1. Gurnite vanjska vrata prema gore ispod upravljacke ploCe (1).
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2.2,

3.1.

Pritisnite vanjska vrata o unutarnja vrata i drzite (2).

Osigurajte vrata tako da ih drzite s jedne strane.

Popravak hr
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3.2. Otvorite vrata i pri¢vrstite ih dvama vijcima.

$

4.12 Zamjena kontrolne ploce

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.

@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

4.12.1 Uklanjanje kontrolne plo¢e

1.1. Odvojite elektricne priklju¢ke od upravljacke ploce (1).
1.2. Odvojite senzor niske razine sredstva za ispiranje (2).
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1.3. Odvojite kabel za uzemljenje, ako postoji (3).

2. Otvorite vrata uredaja.
3. Pricvrstite upravljacku plocu kako ne bi pala (drZite je).
4. Uklonite 6 vijaka.

5. Uklonite upravljacku plocu.
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4.12.2 Postavljanje kontrolne ploce
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.13 Priévrséivanje opruga vrata
1. Uklonite poklopac vodilice kabela.

2.1. Lagano otvorite vrata (1).
2.2. PriCvrstite u utor kanala postolja (2).
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2.3. Polako zatvorite vrata (3).

Sustav kabela automatski se pri¢vr§éuje na zglob vrata.
3.1. Lagano zatvorite vrata (4).

3.2. Pomaknite utor prema natrag i otpustite zglob vrata (5).

3.3. Otvorite vrata (6).

Popravak hr
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4. Ponovno ponovite postupak na drugoj strani uredaja.

4.14 Zamjena donje ploce

o | Napomena: Nogice su jednake i mogu se medusobno izmjenjivati.

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

4.14.1 Uklanjanje donje ploce

1. Nepravilno uklanjanje.
0 Ako se donja plo¢a otpusti s boéne strane i ukloni, moze dodi

do puknuca dvaju nosaca. Ako je oStec¢en samo jedan nosac, tu
stranu moguce je zamijeniti jer su nosaci jednaki.
PreporuCujemo da postavite neki predmet ispod uredaja s pred-
nje bo¢ne strane kako bi se donja plo€a s nogicom rasteretila.
2.1. Umetnite odvija¢ u vodilice (1) i otpustite jezi€ce pritiskanjem prema dolje.
2.2. Podignite i skinite donju plo¢u (2).
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3. Uklonite nogicu prema naprijed (1).

4.14.2 Postavljanje donje plo¢e

1. Umetnite nogicu.
2.1. Privrstite donju plo&u na vrhu (1).

2.2, Pritisnite donju plo¢u prema dolje dok se ¢ujno ne uklopi na mjesto (2).

4.15 Zamjena ploce postolja

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

@ Ploga namjestaja je uklonjena.
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4.15.1 Uklanjanje plo¢e postolja

1.1. Uklonite 2 vijka (1).
1.2. Otpustite jezicce (2).

2, Ovisno o seriji modela, utika¢ za EmotionLight jos je privr§c¢en
o na postolje.

3.1. Nagnite plo¢u postolja pazljivo prema naprijed (1).
3.2. Otpustite jeziCac i povucite prema natrag (opcijski) (2).

4.15.2 Postavljanje ploée postolja
» Postavite obratnim redoslijedom.
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4.16 Zamjena unutarnjih vrata

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.

4.16.1 Uklanjanje unutarnjih vrata

1.1. Uklonite vijke (1).
1.2. Uklonite unutarnja vrata prema gore (2).

@ Unutarnja su vrata uklonjena.

4.16.2 Postavljanje unutarnjih vrata
1.1. Preklopite brtvu vrata prema naprijed (1).

Popravak

hr
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1.2. Pomaknite unutarnja vrata iza brtve vrata (2).

2. Postavite unutarnja vrata na zglob vrata.

3. Lagano zatvorite unutarnja vrata.

4.1. Pomaknite zglob vrata prema gore (1).

4.2. Preklopite brtvu vrata prema gore (2).

4.3. Provjerite jesu li plasti¢ni drzaci na lijevoj i desnoj strani okrenuti prema go-
re i pravilno postavljeni na zglobove (3).
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5. Postavite dva vijka (1, 2).

6.1. Zatvorite vrata (1).
6.2. Provjerite je li opruga vrata ispravno postavljena (2).

@ Unutarnja su vrata postavljena.

4.17 Zamjena zgloba vrata
*== Nastavak Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.

@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

@ Aparat je slobodno dostupan.

% Bocna je plo¢a uklonjena. — Stranica 68

@ Vanjska su vrata uklonjena.

@ Unutarnja su vrata uklonjena.

@ UpravljaCka je plo¢a uklonjena. — Stranica 74
@ Opruge vrata su pri¢vr§¢ene. — Stranica 76
@ Donja je ploCa uklonjena. — Stranica 78

@ Ploca postolja je uklonjena. — Stranica 80
@ Preljevni kanal je uklonjen.

4.17.1 Uklanjanje zgloba vrata

1.1. Otpustite jeziCac (1).
1.2. Povucite zglob vrata prema naprijed (2).
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2. Uklonite uzemljenje sa zgloba vrata.

@ Zglob vrata je skinut.
4.17.2 Postavljanje zgloba vrata

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

U sluéaju nepravilnog popravka moze docdi do opasnosti za Zivot
od strujnog udara

» Elektri€ne dijelove mora popraviti kvalificirani elektri¢ar.

» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701
ili nacionalnim propisima.

1.1. Postavite zglob na uredaj (1).
1.2. Pomaknite zglob prema dolje (2) dok se ne pri¢vrsti na uredaj.
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2, Uzemljenje koje nedostaje moze dovesti do elektricnog potenci-
0 jala na vratima.

Spojite kabel zastitnog uzemljenja na zglob (priklju¢ak uzemljenja).

@ Zglob vrata je postavljen.

4.18 Zamjena modula TimeLight

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

4.18.1 Uklanjanje modula TimeLight
1.1. Lagano otpustite jeziCce (1).
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1.2. Povucite modul TimeLight prema gore i izvucite ga iz vodilice (2).

4.18.2 Postavljanje modula TimeLight

1.1. Gurnite modul TimelLight u vodilicu (1).
1.2. Savijte jezi€ce prema natrag (2).

2. Prikljudite elektri¢ni prikljucak.
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1 O tomto dokumentu

1.1 Dulezité informace

1.1.1 Ucel

Tyto pokyny k opravé pomahaji spotrebiteli pfi vlastnorucni opravé spotiebicl v
souladu s platnymi pfedpisy o ekodesignu (platnymi k 03/2021).

Obsahuji informace o vyméné nékterych nahradnich dild véetné pfislusnych vy-
strah a nebezpedi.

V piipadé dotazll se obrafte na nas$ zakaznicky servis. Za Skody ru¢ime pouze
v pfipadé, ze budou spravné dodrzeny pokyny k oprave.

1.2 Vysvétleni symbolu

1.2.1 Uroven nebezpegi

Jednotlivé drovné vystrah se skladaji ze symbolu a signalniho slova. Signalni
slova uvadéji zavaznost nebezpedi.

Uroven vystrahy Vyznam

NEBEZPECI Nedodrzeni vystrazného upozornéni
zpUsobi smrt nebo vazna zranéni.

VYSTRAHA Nedodrzeni vystrazného upozornéni
muze zpUsobit smrt nebo vazna zrané-
ni.

POZOR Nedodrzeni vystrazného upozornéni

muze zplsobit lehka zranéni.

POZNAMKA NeOCjoer(oanf v;?sgrainého upo_zorném’
muze zpusobit Skody na majetku.

Tab. 1: Uroveri nebezpedi

1.2.2 Symboly nebezpeéi

Symboly nebezpedi jsou symbolicka znazornéni urujici druh nebezpedi.
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici symboly nebezpedi:

Symbol nebezpeci Vyznam
A Obecné vystrazné upozornéni

Nebezpeli vychazejici z elektrického
napéti

Nebezpedi vybuchu




O tomto dokumentu cs

Symbol nebezped¢i Vyznam

N

Nebezpeli pofezani

A

Nebezpedi rozdrceni

N\

Nebezpedi spojené s horkymi povrchy

Nebezpedi vychazejici ze silného elek-
tromagnetického pole

Nebezpedi z neionizujiciho zafeni

Tab. 2: Symboly nebezpedi

1.2.3 Struktura vystrah
Vystrahy pouzité v tomto dokumentu maiji standardizovany vzhled a strukturu.

A

NEBEZPECI

Typ a zdroj nebezpeci
Mozné dulsledky nedodrzeni vystrazného upozornéni.
» Opatfeni a zakazy eliminujici nebezpedi.

Nasledujici pfiklad ukazuje vystrahu, ktera varuje pred zasahem elektrickym
proudem pfi dotyku dild pod proudem. Je uvedeno opatfeni pro zabranéni

rizika.

\

|

NEBEZPECI

Nebezpecéi urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespon 60
sekund pred zahajenim opravy.

1.2.4 Obecné symboly
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici obecné symboly:

Obecny symbol Vyznam

i}

Uvedeni zvlastniho tipu (text nebo grafické vyjadreni)
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Obecny symbol

Vyznam

Uvedeni jednoduchého tipu (pouze text)

Uvedeni odkazu k videonavodu

Uvedeni pozadovanych nastrojl

Uvedeni pozadovanych podminek

Uvedeni podminky (kdyz, pak atd.)

Uvedeni vysledku

IO@Q (=2

Start Uvedeni klavesy nebo tlacitka
[00123456] Uvedeni &isla materidlu
Status Uvedeni zobrazeného textu/okna (na ukazateli spotre-

bice)

Tab. 3: Obecné symboly
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2 Bezpeénost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny

2.1.1 VSechny domaci spotiebice

Nebezpedci urazu elektrickym proudem p¥#i dotyku dilt pod

proudem!

= Chyby pfi opravé elektrickych soucasti mohou vést k Urazu elek-
trickym proudem!

= Odpojte spotrebiC ze sité alespon 60 sekund pred zahajenim
praci.

m Po opravé nechte provést bezpecnostni zkousku podle
EN 50678 (dfive VDE 0701) nebo specifickych predpisti dané
zeme.

Nebezpeci poranéni o ostré hrany!
m Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpedi rozdrceni béhem opravy, udrzby, odstranéni zavad a

servisu tézkymi a pohyblivymi souc¢astmi

m Pouzivejte bezpednostni obuv.

m Zajistéte t€zké soucCasti pfed padem.

= Nesahejte na pohyblivé soucCasti.

Nebezpedi z hlediska bezpeénosti/funkce spotrebice!

® DoporucCujeme pouzivat originalni nahradni dily. Dily, které ne-
splfuji specifikace vyrobce, mohou ohrozit bezpecnost a funkci
zafizeni.

Nebezpeci poskozeni elektrostaticky citlivych soucasti (elek-

trostaticky vyboj)!

= Nedotykejte se moduld, v&etné pripojek a vodicu.
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3 Nastroje a pomiucky

Sroubovék torx 100 mm, pro Srouby s pojis-
T20 s otvorem tnym kolikem
[00340764]

Q-

Izolovany Srou- Délka &epele 125 mm, pro
bovak torx T15 s Srouby s pojistnym kolikem
otvorem

[15000626]

Plochy roubovak Cepel 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

T — agD

Jehloveé klesté Délka: 200 mm, rovné
[00340871]
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4 Oprava

4.1 Vymeéna horni desky

Pozadavky
@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi€ volné pfistupny.

4.1.1 Sejmuti horni desky

1.1. Odstranite 2 Srouby ze zadni strany (1) (volitelné).
1.2. Uvolnéte zoubky pod pracovni deskou (2).

1.3. Lehce nadzvednéte Celo pracovni desky (3).

1.4. Pracovni desku vysufte smérem dozadu (4).

2. Sejméte horni pracovni desku.

4.1.2 Montaz horni desky

1.1. Zaklapnéte zadni ¢ast pracovni desky do vodicich liSt pomoci pojistnych
manzet (1).

1.2. Pracovni desku posurite dopfedu (2).

1.3. ZatlaCte predni ¢ast pracovni desky smérem dolll, dokud oba zoubky slysi-
telné nezacvaknou na misto (3).
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1.4. Opét zaSroubujte 2 Srouby (4) (volitelné).

4.2 Montaz systému kosu

Pozadavek:
@ Ze spotfebiCe byl odstranén pfislusny kos.

4.2.1 Montaz zasobniku na tablety u modelu 86 cm

—~. Zasobnik na tablety [00614935]

{‘{(‘. Drzak salkd [00618565]

1. Vlozte zasobnik na tablety do Cela koSe.

2. Vystfedte jej a zaklapnéte zasobnik na spravné misto.

4.2.2 Montaz drzaku salku

-~ Zasobnik na tablety [00614935]
[00618565]

{C{d Drzak salkd
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i

Poznamka: Pri myti Salkd je mozné drzak vyklopit. Pfidany uhel
omezuje hromadéni vody na spodni strané Salk(. U vysokych
sklenic doporucujeme ponechat drzak Salkd sklopeny.

Jsou-li horni koSe vybaveny volitelnou plastovou vlozkou, musi byt

nejprve vyjmuta.

1. Vyjméte plastovou viozku.
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3. Vyklopte drzak.

A

4. Umistéte nadobi, které chcete umyt.

4.2.3 Montaz parni viozky

Zasobnik na tablety [00614935]

=

((‘(“. Drzak Salkd [00618565]
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» Zasunite parni vlozku koncovkami pod systém koSu.

ku na sklo

Za

z drz

4.2.4 Monta

[11037831]

~_ Drzék na sklo

99



cs Oprava

1. VloZte drzak na sklo mezi kovovou podpéru.

MontaZ je mozna pouze na kovovou podpéru znazornénou na
obrazku.
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VloZte vodici listu drzaku na sklo na kovovou podpéru.

3.1. Vytahnéte drzak na sklo dopredu (1).

3.2. Nasadte drzak na sklo na kovovou podpéru (2) zacvaknutim.

Oprava cs
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4.3 Vyména zasuvky varioDrawer

4.3.1 Vyjmuti zasuvky varioDrawer
1. Ohnéte klapky madla dovnitf.

2. Vyjméte madlo smérem nahoru.
3. Vycvaknéte plastové bocni viozky ven a vytlaCte je nahoru z ramu.
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4. Opatrné ohnéte zoubky vodici kolejnice smérem ven.

2 1

°

5. Vytahnéte sklopné trny ven ze zoubkd.
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6. Vycvaknéte ¢elo kovového ramu z drzaku.

7. Vysurite kovovy ram ven z kolejnic.
4.3.2 Montaz zasuvky varioDrawer
» Montaz provedte v opacném sledu.
4.4 Vyména ostiikovacich ramen

4.4.1 Vyjmuti ostfikovaciho ramena

1. VySroubuijte horni ostfikovaci rameno (1) a vyjméte jej vytahnutim smérem
dolt (2).

-
i
P& —OA

104



Oprava cs

2. Vyjméte spodni ostfikovaci rameno jeho vytahnutim smérem dold.

4.4.2 Montaz ostfikovaciho ramena

1. Vlozte spodni ostfikovaci rameno.
@ Ostfikovaci rameno zaklapne na své misto.
2. Vlozte horni ostfikovaci rameno a pevné jej zaSroubujte na své misto.

4.5 Vymeéna filtra

4.5.1 Vyjmuti filtru

1. Otocte hruby filtr proti sméru hodinovych rudicek (1) a vyjméte filtraéni sys-
tém (2).

&

Dbejte na to, aby do jimky nespadly zadné cizi pfedméty.
2. Vytazenim vyjméte mikrofiltr.

4.5.2 Montaz filtra

1. Smontujte filtracni systém.
Ujistéte se, ze zajiStovaci zapadky hrubého filtru zaklaply na své misto.

2. Vlozte filtracni systém do spotfebiCe a otodte hruby filtr ve sméru hodinovych
rucicek.
Ujistéte se, Zze obé Sipky licuiji.
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4.6 Montaz ostrikovaci hlavy pro plechy

1. Vyjméte horni kos.
2. Vlozte ostfikovaci hlavu pro plechy do drzaku (1) a otoCte ji smérem doprava

@ Ostfikovaci hlava pro plechy zaklapne do své polohy.

4.7 Vyména napajeciho kabelu
Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.
@ Spotrebic volné pfistupny.

4.7.1 Vytazeni napajeciho kabelu

» Opatrné posurite zastréku napajeciho kabelu nahoru a dold a vytahnéte ji ze
sifové zasuvky.

F(%M
’_

4.7.2 Pripojeni napajeciho kabelu
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POZOR

Prehfati sitové pfipojky
Nebezpedi pozaru
» Ddkladné zasurnte sifovy kabel, dokud nezaklapne.

» Zasurite zastréku sifového kabelu do pfipojovaci zasuvky, dokud zastréka
slySitelné nezaklapne na misto.

4.8 Vyména krytu zasobniku na myci prostiedek

Pozadavky
@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.
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4.8.1 Odstranéni krytu zasobniku na myci prostiedek
1. Posunte kryt zasobniku na myci prostfedek o 5 mm.

1 0
g .!i 3
i — e AN
%,

o o i ‘>|‘ =

— = S
2. Vyjméte spodni stranu krytu zasobniku na myci prostfedek z kolejnic a horni
stranu krytu vysurite ven.

| -/ 2
3. Odstranite pruzinu.
4.8.2 Montaz krytu zasobniku na myci prostredek

1.1. Kratky konec pruziny vliozte do montazniho otvoru krytu zadsobniku na myci
prostfedek (1).
1.2. Kryt zasobniku na myci prostfedek (2) otodte.
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1.3. Dlouhy konec pruziny vlozte do montazniho otvoru davkovaci jednotky (3).

s N

2. Upevnéte pruzinu a otocéte kryt zasobniku na myci prostfedek.
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3. Zasunte vodici listy 5 mm pfed kompletni otevienou polohu na levé a pravé
strané do vodicich kolejnic.

4. Zkontrolujte funkci krytu zasobniku na myci prostfedek.

= | oy |"-._'r

4.9 Vyména krytu ¢erpadla odpadni vody

PozZadavky

@ Kos je vyjmuty.

@ Filtry jsou odstranéné. — Strana 105

4.9.1 Odstranéni krytu ¢erpadla odpadni vody

1. VyCerpejte veskerou vodu.
V pfipadé potfeby pouzijte houbicku.
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2. Odmontujte kryt Cerpadla IZici a uchopte jej za rozpéru.

3. Zvednéte kryt Cerpadla Sikmo smeérem dovnitf a odstrarite je;.

4.9.2 Montaz krytu éerpadla odpadni vody
» Vlozte kryt Cerpadla (1) a zatlacte na ngj (2).

@ Kryt erpadla zaklapne na své misto.

4.10 Vyména boé€niho panelu
Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotfebi¢ odpojen od privodu vody.
@ SpotrebiC volné pfistupny.

4.10.1 Sejmuti bo€niho panelu

1.1. Z bo¢niho panelu vySroubujte Srouby (1).
1.2. Vyklonte boc¢ni panel nahofe mirné ven (2).

Oprava cs

111



cs Oprava

1.3. Spustte bodéni panel a vytahnéte jej ze Zlabku zakladny (3).

4.10.2 Montaz boé¢niho panelu

1.1. Vlozte bodni panel do zlabku zakladny (1).
1.2. ZatlaCte bodni panel do spotfebice (2).
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1.3. Bo&ni panel zajistéte Srouby (3).

4.11 Vyména vnéjsich dvirek

Pozadavky
@ Spotrfebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.

4.11.1 Vyjmuti vnéjSich dvifek
1. Oteviete dvifka.
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2. Odstrante 4 Srouby.

3.1. Dvitka na jedné strané pfridrzuijte.
3.2. Odstrante 2 Srouby.
T

4.11.2 Montaz vnéjsich dvirek
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POZOR
\ Kabely, které nejsou spravné umisténé nebo nejsou zajisténé
Poskozeni kabel(l

» PoloZte kabely a zajistéte je ve vhodné poloze lepici paskou.

=SB e

o I—I:ﬁ*

i

Pozadavky

@ |zoladni rouno je spravné umisténo a upevnéno na vnitini strané vnéjSich dvi-
fek.

% Do vnéjsich dvifek jsou namontovany zavésy.

1. Zavrete vnitfni dvitka, aniz byste je zaklapli.

2.1. ZatlaCte vnéjsi dvitka nahoru pod ovladaci panel (1).
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2.2. Zatlacte vnéjsi dvitka smérem k vnitinim dvitkim a pridrzte je (2).

3.1. Dvitka na jedné strané pfidrzuijte.
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3.2. Otevrete dvirka a zajistéte 2 Srouby.

{ %b

il -

-

L

!

4.12 Vyména ovladaciho panelu
Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
% Spotrebi¢ odpojen od privodu vody.

4.12.1 Odstranéni ovladaciho panelu

1.1. Odpojte elektricka pfipojeni od ovladaciho panelu (1).
1.2. Odpojte snimac nizké hladiny lestidla (2).

Oprava

cs
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1.3. Odpojte zemnici kabel, je-li k dispozici (3).

2. Otevrete dvitka spotrebice.
3. Zajistéte ovladaci panel pred padem (pfidrzte jej).
4, Odstrarite 6 Sroubd.

5. Odstrante ovladaci panel.
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4.12.2 Montaz ovladaciho panelu
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.13 Oprava pruzin dvirek
1. Odstrarite kryt vedeni kabelu.

2.1. Dvitrka pootevrete (1).
2.2. Umistéte drazku do zlabku zakladny (2).

119



cs Oprava

2.3. Pomalu dvitka zaviete (3).

Kabelovy systém se automaticky pfipevni k zavésu dverfi.
3.1. Jemné zavfete dvitka (4).
3.2. Posunte drazku dozadu a uvolnéte zavés dvirek (5).
3.3. Otevrete dvitka (6).
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4. Opakujte proces na druhé strané spotfebice.

4.14 Vyména spodniho panelu

o |Poznémka: Nozi¢ky jsou identické a Ize je libovolné zaménit.

Pozadavky
@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od privodu vody.

4.14.1 Sejmuti spodniho panelu

1. Nespravné sejmuti.

o Pokud spodni panel uvolnite po strané a sejmete jej, mohou se

ulomit oba 2 drzaky. Je-li poskozeny pouze jeden drzak, je
mozné vymenit strany, oba drzaky jsou identickeé.
Doporudujeme umistit néjaky pfedmét pod predni bocni stranu
spotrebie, aby doslo k odleh&eni spodniho panelu s noziCkami.
2.1. Sahnéte Sroubovakem do vodici listy (1) a uvolnéte zoubky jejim zatlatenim
dol.

2.2, Zvednéte spodni panel (2).
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3. Odstrante nozicky smérem dopfedu (1).

4.14.2 Montaz spodniho panelu

1. Namontujte nozicky.
2.1. Pfipevnéte spodni panel nahore (1).
2.2. ZatlaCte spodni panel, dokud slySiteIn€ nezacvakne na misté (2).

4.15 Vyména zasuvkové desky v zakladné
Pozadavky

@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.

@ SpotfebiC¢ odpojen od pfivodu vody.

@ Celni strana nabytku je odstranéna.
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4.15.1 Odstranéni zasuvkové desky v zakladné

1.1. Odstrarite 2 Srouby (1).
1.2. Uvolnéte zoubky (2).

\V zavislosti na modelové fadé mUze byt zastréka EmotionLight
stale pfipevnéna ke dnu pfistroje.

3.1. Opatrné naklorite zasuvkova deska dna pfistroje dopfedu (1).
3.2. Uvolnéte zoubek a vytahnéte dozadu (volitelné) (2).

4.15.2 Montaz zasuvkové desky v zakladné
» Montaz provedte v opacném sledu.
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4.16 Vyména vnitinich dvifek

Pozadavky
@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotfebi¢ odpojen od pfivodu vody.

4.16.1 Vyjmuti vnitfnich dvifek

1.1. Odstrarite Srouby (1).
1.2. Vyjméte vnitfni dvitka smérem nahoru (2).

Q@ Vnitfni dvitka jsou vyjmuta.

4.16.2 Montaz vnitinich dvirek
1.1. Vytahnéte tésnéni dvitek dopfedu (1).
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1.2. Vnitfni dvitka posurite za tésnéni (2).

2. Namontujte vnitfni dvitka na zavés.

3. Vnitfni dvitka jemné zavrete.

4.1. Posunte zavés dvitek nahoru (1).

4.2, \lytahnéte tésnéni dvifek nahoru (2).

4.3. Zkontrolujte, zda plastové drzaky na levé a pravé strané smérfuji nahoru
a zda jsou spravné nasazeny na zaveésech (3).
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5. Namontujte dva Srouby (1, 2).

6.1. Zavrete dvitka (1).
6.2. Zkontrolujte, zda je spravné namontovana pruzina dvirek (2).

=

@ Vnitfni dvitka jsou namontovana.

4.17 Vyména zaveésu dvirek

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.

@ Spotfebi¢ odpojen od privodu vody.

@ SpotrebiC volné pfistupny.

@ Bodéni panel je odstranény. — Strana 111

% Vngjsi dvitka jsou vyjmuta.

@ Vnitfni dvitka jsou vyjmuta.

% Ovladaci panel je odstranény. — Strana 117
@ PruZiny dvifek jsou zajisténé. — Strana 119
% Spodni panel je odstranény. — Strana 121
@ Zasuvkova deska dna pfistroje je odstranéna. — Strana 123
% Prepadovy zlab je odstranény.

4.17.1 Odstranéni zavésu dvirek

1.1. Uvolnéte zoubek (1).
1.2. Vytahnéte zavés smeérem dopredu (2).

Oprava cs
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2. Vyjméte uzemnéni na zavésu dvirek.

@ Zaveés dvitek je vyjmuty.

4.17.2 Montaz zavésu dvirek

NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-
dem

V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného Urazu
elektrickym proudem

» Opravu elektrického zafizeni smi provadét jen kvalifikovany elek-|
trikar.

» Po opravé nechte provést bezpecnostni zkouSku podle VDE
0701 nebo specifickych predpisti dané zemé.

1.1. Umistéte zavés na spotrebic (1).
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Oprava cs

1.2. Posurite zavés doll (2) tak, aby do spotfebice zapadl.

2, Chybéjici uzemnéni mze vést ke vzniku potencialu elektrické si-
0 & na dvefich.

Zapojte kabel PE do zavésu (uzemnéni).

@ Zavés dvitek je namontovany.

4.18 Vyména TimeLight

Pozadavky
@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.

4.18.1 Vyjmuti TimeLight
1.1. Jemné uvolnéte zoubky (1).
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1.2. Vytahnéte modul TimeLight nahoru z vodici listy (2).

4.18.2 Montaz TimeLight

1.1. Zasunte modul TimeLight do vodici listy (1).
1.2. Ohnéte zoubky zpét (2).

2. Zapoijte elektrické pfipojeni.
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1 Om dette dokument

1.1 Vigtig information

1.1.1 Formal

Disse reparationsanvisninger hjaelper kunden til selv at kunne reparere appara-
ter i henhold til den geeldende lovgivning om miljgvenligt design (fra 03/2021).
De indeholder information om, hvordan der udskiftes bestemte reservedele,
herunder advarsler og risici.

Kontakt kundeservice i tilfeelde af spargsmal. Vi patager os kun ansvar for
skader, hvis reparationsanvisningerne er fuldt korrekt.

1.2 Forklaring af symboler

1.2.1 Fareniveauer

Advarselsniveauerne bestar af et symbol og et signalord. Signalordene indike-
rer farens alvor.

Advarselsniveau Betydning

“ Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen vil medfere dad eller al-
vorlige kveestelser.

ADVARSEL Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfere ded eller al-
vorlige kveestelser.

PAS PA Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre mindre kvae-
stelser.

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre materiel be-
skadigelse.

Tab. 1: Fareniveauer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske visninger, der giver en indikation af faretypen.
Der anvendes falgende faresymboler i dette dokument:

Faresymbol Betydning
A Generel advarselsmeddelelse

Fare for elektrisk spaending
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Faresymbol Betydning

A Eksplosionsfare

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\g Fare for at skeere sig

c Fare for klemning

/\f Fare pga. varme overflader

/\'i Fare pga. kraftigt magnetfelt

/\'! Fare pga. ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslernes opbygning

Advarsler i dette dokument har et standardiseret udseende og en standardise-
ret opbygning.

A\ Farens type og kilde
Mulige falger, hvis faren/advarslen ignoreres.

» Foranstaltninger og forbud for at forhindre faren.

De folgende eksempler viser en advarsel, der advarer mod elektrisk stad pga.
speendingsferende dele. Foranstaltningen til at undga faren er nasvnt.

A\ Fare for elektrisk stod pga. speendingsferende dele
Dad ved elektrisk sted

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

1.2.4 Generelle symboler
Der anvendes fglgende generelle symboler i dette dokument;
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Generelt symbol Betydning
Angivelse af et seerligt tip (tekst og/eller grafik)

Angivelse af et simpelt tip (kun tekst)

Angivelse af et link til en videotutorial

Angivelse af ngdvendige veerkigjer

Angivelse af kreevede forudsastninger

Angivelse af en betingelse (hvis..., sa...)

089 HeS

Angivelse af et resultat

Angivelse af en tast eller knap

[00123456] Angivelse af et materialenummer

Status Angivelse af en vist tekst/et vist vindue (i apparatets
display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stod pa grund af speendingsferende dele!

m Fejl | forbindelse med reparationer, der involverer elektriske
komponenter, kan medfere elekirisk stad!

= Afbryd apparatet fra stramnettet i mindst 60 sekunder, for ar-
bejdet pdbegyndes.

m 3 efter reparationen udfaert en sikkerhedstest i henhold til EN
50678 (tidligere VDE 0701) eller landespecifikke forskrifter.

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe kanter!
® Brug beskyttelseshandsker.

Fare for klemning i forbindelse med reparation, vedligehol-
delse, fejlafthjaelpning og service pa grund af tunge og bevaege-
lige komponenter

® Brug sikkerhedssko.

m Sgrg for at sikre tunge komponenter mod at falde ned.

m Stik kropsdele ind i bevaegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhed/funktion!

= Vi anbefaler at anvende originale reservedele. Dele, der ikke op-
fylder producentens specifikationer, kan forringe apparatets sik-
kerhed og funktion.

Fare for beskadigelse af elektrostatisk falsomme komponenter
(elektrostatiske afladninger)!
m Bergr ikke modulerne, herunder forbindelser og ledningsbaner.
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3 Veerktojer og hjeelpemidler

Skruetraekker 100 mm for skruer med sik- @ ‘
Torx T20 med ringsstift

borehul

[00340764]

Isoleret skruet- Klingeleengde 125 mm for O———_‘_;_‘

reekker Torx T15  skruer med sikringsstift
med borehul
[15000626]

Keervskruetraek-  Blad 10 mm x 1,6 mm x :
ker 200 mm <D '

Naleteenger Leengde: 200 mm, lige

[00340871]
N
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4 Reparation

4.1 Udskiftning af topplade

Krav
@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.
@ Apparat frit tilgeengeligt.

4.1.1 Fjernelse af topplade

1.1. Fjern 2 skruer pa bagsiden (1) (valgfrit).
1.2. Friger tapperne under toppladen (2).
1.3. Loft toppladen en smule fortil (3).

1.4. Skub toppladen af bagud (4).

2. Fjern toppladen.

4.1.2 Montering af topplade

1.1. Las bagsiden af toppladen i faringerne ved hjalp af holdekraverne (1).

1.2. Skub toppladen fremad (2).

1.3. Tryk toppladens front nedad, indtil begge tapper klikker harbart pa plads
(3).

138



Reparation da

1.4. Skru 2 skruer i igen (4) (valgfrit).

4.2 Montering af kurvesystem

Krav:
@ Den relevante kurv er fiernet fra apparatet.

4.2.1 Montering af en opvasketabssliske til 86 cm modellen
Opvasketabsvejledning [00614935]

=T

‘/4 Kopholdeclips [00618565]

1. Saet opvasketabsslisken skrat i pa forsiden af kurven.
2. Centrér og klik opvasketabsslisken pa plads.

4.2.2 Montering af kopholdeclips
Opvasketabsvejledning [00614935]

=T

{(‘.(a Kopholdeclips [00618565]
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i

Bemeerk: Nar der vaskes kopper, kan kopholdeclipsen klappes
op. Den ekstra vinkel reducerer samlingen af vand pa koppernes
bund. | tilfeelde af hgje glas anbefaler vi at lade kopholdeclipsen
veere klappet ned.

Hvis de gverste kurve har en valgfri plastikindsats, skal den forst
fiernes.

1. Fjern plastikindsatsen.
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3. Klap clipsen op.

4. Placér genstandene, der skal vaskes.

4.2.3 Montering af damperindsats
Opvasketabsvejledning [00614935]

==

{(‘{c Kopholdeclips [00618565]
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» Klem damperindsatsen fast med endestykkerne under kurvesystemet.

4.2.4 Montering af glasholder

[11037831]

© Glasholder
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1. Seet glasholderen mellem metalbgjlen.

S W

2, o |Montering er kun mulig pa den metalbgjle, der vises pa billedet.

143



da Reparation

Seet glasholderens fering pa metalbgjlen.

3.1. Traeek glasholderen frem mod fronten (1).
3.2. Klik glasholderen pa metalbgijlen (2).
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4.3 Udskiftning af varioDrawer

4.3.1 Fjernelse af varioDrawer
1. Bgj handtagsflapperne indad.

2. Fjern handtaget opad.
3. Tryk plastiksideindsatserne udad, og tryk dem opad ud af rammen.
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4. Boj forsigtigt faringstapperne udad.

2 1
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6. Tryk metalrammen ud af holderne fortil.

7. Skub metalrammen bagud af faringen.
4.3.2 Montering af varioDrawer

» Montér i omvendt reekkefalge.

4.4 Udskiftning af spulearme

4.4.1 Fjernelse af spulearm
1. Skru den gverste spulearm af (1), og treek den ned for at fierne den (2).

=
3
@O —O A
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2. Treek den nederste spulearm op for at fierne den.

4.4.2 Montering af spulearm

1. Seet den nederste spulearm .
@ Spulearmen klikker pa plads.
2. Saet den gverste spulearm i, og skru den sikkert pa plads.

4.5 Udskiftning filtre

4.5.1 Fjernelse af filter
1. Drej groviilteret mod uret (1), og fjern filtersystemet (2).

@)

R
) © © o

== ¢
K

Kontrollér, at der ikke falder fremmedlegemer ned i bundkarret.
2. Treek mikrofilteret ned for at fjerne det.

4.5.2 Montering af filtre

1. Saml filtersystemet igen.
Serg for, at lasehagerne pa grovfilteret klikker pa plads.

2. Seet filtersystemet i apparatet, og drej grovfilteret med uret.
Serg for, at pilemeaerkerne passer.
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4.6 Montering af bagepladesprojtehoved

1. Fjern den gverste kurv.
2. Seet bagepladesprgjtehovedet i holderen (1), og drej det mod hgjre (2).

Eﬁj
oy

—
© Bagepladesprgjtehovedet klikker pa plads.

4.7 Udskiftning af stromkabel

Krav

@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Apparat frit tilgeengeligt.

4.7.1 Afbrydelse af stromkabel
» Flyt forsigtigt netledningens stik op 0og ned, og traek det ud af stikkontakten.

/m
- :“ o)l |

4.7.2 Tilslutning af stromkabel

BEM/AERK!

Overophedning af nettilslutningen
Brandfare
» Saet netledningen fast i, indtil den klikker pa plads.
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» Saet netledningens stik i stikdasen, indtil stikket klikker harbart pa plads.

4.8 Udskiftning af sebelag

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
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4.8.1 Fjernelse af sabelag

1. Skub sabelaget 5 mm ind.

/] e %‘,__
2. Loft seebeldget forneden ud af feringsskinnerne, og tag sabelaget foroven
ud af feringsskinnerne.

—_— —]'_‘ :.
3. Fjern fjederen.

4.8.2 Montering af saebelag

1.1. Saet den korte ende af fiederen i sasebelagets monteringshul (1).
1.2. Vend saebeldget om (2).
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1.3. St den lange ende af fiederen pa dispenserenhedens monteringshul (3).

2. Fastger fjederen, og drej saebelaget.
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3. Klik fgringerne 5 mm pa hgjre og venstre siden af fgringsskinnerne fgr den
helt abne position.

4, Kontrollér seebelagets funktion.

= | ~ {_-.}

\"a.. '.'-1

4.9 Udskiftning af spildevandspumpens afdaekning

Krav

@ Kurven er fiernet.

@ Filtrene er fijernet. — Side 148

4.9.1 Fjernelse af spildevandspumpens afdaekning

1. Tom alt vand ud.
Brug en svamp, hvis det er ngdvendigt.
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2. Lesn pumpens afdaekning ved hjeelp af en ske, og tag fat i den ved tveerstyk-
ket.

3. Loft pumpens afdeekning indad i en vinkel, og fjern den.

4.9.2 Montering af spildevandspumpens afdaekning
» Seet pumpens afdaekning i (1), og tryk den ned (2).

@ Pumpens afdaskning klikker pa plads.

4.10 Udskiftning af sidepanel

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Apparat frit tilgeengeligt.

4.10.1 Fjernelse af sidepanel

1.1. Fjern skruerne fra sidepanelet (1).
1.2. Vip sidepanelet en smule udad foroven (2).
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1.3. Seenk sidepanelet, og traeek det ud af bundkarret (3).

4.10.2 Montering af sidepanel

1.1. Seet sidepanelet ind i bundkarret (1).
1.2. Tryk sidepanelet pa apparatet (2).

Reparation da

155



da Reparation

1.3. Fastger sidepanelet med skruer (3).

4.11 Udskiftning af yderdor

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.11.1 Fjernelse af yderdor
1. Abn deren.
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2. Fjern de 4 skruer.

3.1. Hold dgren fast ved at holde den pa den ene side.
3.2. Fjern de 2 skruer.

T

4.11.2 Montering af yderdor
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BEM/ERK!
\ Kabler, der ikke er placeret korrekt eller ikke er fastgjort
Beskadigelse af kabelfgringen

» Placér kablerne, og fastger dem pa plads med kleebeband.

B e

o I—I:ﬁ*

i

Krav

@ |solerende fleece er placeret korrekt og fastgjort pa indersiden af yderdaren.
@ Heaengslerne er sat ind i yderdaren.

1. Luk inderdaren uden at lade den gé i indgreb.

2.1. Skub yderdagren opad neden under betjeningspanelet (1).
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2.2. Tryk yderderen mod inderdgren, og hold den dér (2).

3.1. Hold daren fast ved at holde den pa den ene side.
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3.2. Fastger derhaengslet med 2 skruer.

§

4.12 Udskiftning af betjeningspanel

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.12.1 Fjernelse af betjeningspanel

1.1. Afbryd de elektriske tilslutninger fra betjeningspanelet (1).
1.2. Afbryd sensoren for lavt afspeendingsmiddelniveau (2).
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1.3. Afbryd jordkablet, hvis det findes (3).

2. Abn apparatderen.
3. Hold betjeningspanelet fast for at forhindre det i at falde ned (hold pa det).
4. Fjern de 6 skruer.

5. Fjern betjeningspanelet.
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4.12.2 Montering af betjeningspanel
» Montér i omvendt reekkefglge.

4.13 Fastgorelse af dorfjedre
1. Tag kabelfgringens afdeekning ud.

2.1. Abn deren en smule (1).
2.2. Fastger noten i bundkarret (2).
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2.3. Luk dgren (3) langsomt.

Kabelsystemet saetter automatisk sig selv pa derheengslet.
3.1. Luk deren en smule (4).
3.2. Beveeg noten bagud, og friger derhaengslet (5).
3.3. Abn dgren (6).
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4. Gentag proceduren igen pa den anden side af apparatet.

4.14 Udskiftning af fodspark

o |Bemaark: Fedderne er identiske og kan byttes om.

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.14.1 Fjernelse af fodspark

1. Forkert fiernelse.
0 Hvis fodsparket lgsnes i siden og fiernes, kan de 2 beslag
knaekke af. Hvis kun et beslag er beskadiget, kan der skiftes si-
de, eftersom beslagene er identiske.
Det anbefales at seette noget under apparatet ved fronten for at
lette belastningen pa fodsparket med fadderne.

2.1. Seet en skruetraekker ind i fgringerne (1), og friger tapperne ved at trykke
nedad.
2.2. Loft fodsparket af (2).
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3. Fjern fadderne fremad (1).

4.14.2 Montering af fodspark

1. Seet fedderne .
2.1. Saet fodsparket pa foroven (1).
2.2. Tryk fodsparket ned, indtil det klikker harbart pa plads (2).

4.15 Udskiftning af sokkelplade

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Mabelpanelet er fiernet.
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4.15.1 Fjernelse af sokkelplade

1.1. Fjern de 2 skruer (1).
1.2. Friger tapperne (2).

2 fheengigt af modelserierne er stikket til emotionLight stadig fast-
o gjort pa soklen.

3.1. Vip forsigtigt sokkelpladen fremad (1).
3.2. Frigar tapperne, og treek tilbage (valgfrit) (2).

4.15.2 Montering af sokkelplade
» Montér i omvendt reekkefglge.
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4.16 Udskiftning af inderdor

Krav
@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.16.1 Fjernelse af inderdor

1.1. Fjern skruerne (1).
1.2. Fjern inderdgren opad (2).

Q@ Inderdgren er fiernet.

4.16.2 Montering af inderdor
1.1. Klap dgrpakningen til fronten (1).
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1.2. Bevaeg inderdgren bag dagrpakningen (2).

2. Placér inderdgren pa derhaengslet.

3. Luk inderdgren en smule.

4.1. Bevaeg dagrheengslet opad (1).

4.2. Klap derpakningen opad (2).

4.3. Kontrollér, at plastholderen i hgjre og venstre side peger opad og anbragt
korrekt i forhold til haengslet (3).
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5. Montér to skruer (1, 2).

6.1. Luk daren (1).
6.2. Kontrollér, om derfjederen er monteret korrekt (2).

@ Inderdgren er monteret.

4.17 Udskiftning af derhaengsel
*<=2 Torx-bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Apparat frit tilgeengeligt.

@ Sidepanelet er fiernet. = Side 154

@ Yderdgren er fiernet.

@ Inderdgren er fiernet.

@ Betjeningspanelet er fiernet. = Side 160
@ Dorfjedrene er fastgjort. = Side 162

@ Fodsparket er fiernet. = Side 164

@ Sokkelpladen er fiernet. = Side 166

@ Overlgbsrenden er fiernet.

4.17.1 Fjernelse af derhaengsel

1.1. Friger tappen (1).
1.2. Treek derheengslet fremad (2).
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2. Fjern jordforbindelsen pa derhasngslet.

@ Dgrheengslet er fiernet.

4.17.2 Montering af derhaengsel

Fare for elektrisk stod pga. speendingsforende dele

Livsfare pga. elektrisk stad i tilfeelde af ukorrekt reparation

» Elektriske dele skal repareres af kvalificerede elekirikere.

» Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

1.1. Placér hangslet pa apparatet (1).

1.2. Bevaeg haengslet nedad (2), indtil det er gdet i indgreb pa apparatet.
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2, En manglende jordforbindelse kan medfere spaendingspotentiale
o pa daren.

Tilslut PE-kablet i haengslet (jordforbindelse).

@ Dgarheengslet er monteret.

4.18 Udskiftning af timeLight

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.18.1 Fjernelse af timeLight
1.1. Friger tapperne en smule (1).
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1.2. Treek timeLight-modulet opad og ud af faringen (2).

4.18.2 Montering af timeLight

1.1. Skub timeLight-modulet ind i fgringen (1).
1.2. Buk tapperne tilbage (2).

2. Forbind den elektriske tilslutning.

Reparation da
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1 Over dit document

1.1 Belangrijke informatie

1.1.1 Doel

Met deze reparatieaanwijzingen wordt de klant geholpen zelf apparaten te repa-
reren conform de toepasselijke verordening inzake ecologisch ontwerp (met in-
gang van 03/2021).

Ze bevatten informatie over hoe gedefinieerde reserveonderdelen kunnen wor-
den vervangen met inbegrip van waarschuwingen en gevaren.

Neem bij vragen contact op met onze klantenservice. We stellen ons alleen
aansprakelijk voor schade als de reparatieaanwijzingen correct zijn opgevolgd.

1.2 Verklaring van symbolen

1.2.1 Gevarenniveaus

De waarschuwingsniveaus worden aangegeven met een symbool en een sig-
naalwoord. Het signaalwoord geeft de ernst van het gevaar aan.

Waarschuwingsniveau Betekenis
GEVAAR Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, leidt dat tot ernstig of dode-
lijk letsel.
WAARSCHUWING Als de waarschuwing niet in acht wordt

genomen, kan dat tot ernstig of dode-
lijk letsel leiden.

VOORZICHTIG Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot licht letsel leiden.

LET OP Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot materiéle schade

leiden.

Tab. 1: Gevarenniveaus

1.2.2 Gevarensymbolen

Gevarensymbolen zijn symbolische afbeeldingen die een indicatie geven van
het soort gevaar.
De volgende gevarensymbolen worden in dit document gebruikt:

Gevarensymbool Betekenis
A Algemene waarschuwing

Gevaar voor elektrische spanning
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Gevarensymbool Betekenis

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Ontploffingsgevaar

A

Snijgevaar

JAN

Beknellingsgevaar

N\

Gevaar voor hete oppervlakken

Gevaar voor sterke magnetische vel-
den

Gevaar voor niet-ioniserende straling

Tab. 2: Gevarensymbolen

1.2.3 Structuur van de waarschuwingen

Waarschuwingen in dit document hebben een gestandaardiseerd uiterlijk en
een gestandaardiseerde structuur.

JAAN

GEVAAR
Soort gevaar en bron van het gevaar
Mogelijke gevolgen van het negeren van het gevaar / de waar-

schuwing.
» Maatregelen en verboden om het gevaar te voorkomen.

In het volgende voorbeeld is een waarschuwing te zien waarmee voor een elek-
trische schok aan stroomvoerende onderdelen wordt gewaarschuwd. De maat-
regel om het gevaar te vermijden wordt vermeld.

A

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.
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1.2.4 Algemene symbolen
De volgende algemene symbolen worden in dit document gebruikt:

Alg. symbool

Betekenis

Identificatie van een speciale tip (tekst en/of afbeel-
ding)

Identificatie van een eenvoudige tip (alleen tekst)

[dentificatie van een link naar een video-instructie

Identificatie van vereiste gereedschappen

|[dentificatie van vereiste voorwaarden

Identificatie van een voorwaarde (als ..., dan ...)

|[dentificatie van een resultaat

IO@Q M@

Start Identificatie van een toets of knop
[00123456] |dentificatie van een materiaalnummer
Status Identificatie van weergegeven tekst / venster (in het

display van het apparaat)

Tab. 3: Algemene symbolen
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2 Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies
2.1.1 Alle huishoudelijke apparaten

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen!

m Fouten bij reparaties aan elektrische componenten kunnen tot
een elektrische schok leiden!

m Koppel het apparaat minstens 60 seconden los van het stroom-
net voordat u met de werkzaamheden begint.

® | aat na de reparatie een veiligheidstest conform EN 50678
(voorheen VDE 0701) of de landspecifieke regelgeving uitvoe-
ren.

Gevaar voor letsel aan scherpe randen!
® Draag veiligheidshandschoenen.

Beknellingsgevaar tijdens reparatie, onderhoud, probleemop-
lossing en service vanwege zware en bewegende componenten
® Draag veiligheidsschoenen.

m Beveilig zware componenten tegen vallen.

m Steek geen lichaamsdelen in bewegende componenten.

Gevaar voor de veiligheid / werking van het apparaat!

» Wij raden aan originele reserveonderdelen te gebruiken. Onder-
delen die niet voldoen aan de specificaties van de fabrikant
kunnen de veiligheid en de werking van het apparaat verminde-
ren.

Gevaar voor schade aan elektrostatisch gevoelige componen-

ten (ESD's)!

= Raak de modules met inbegrip van de aansluitingen en gelei-
derbanen niet aan.
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3 Gereedschappen en hulpmiddelen

Torx T20 schroe- 100 mm, voor schroeven @ ‘
vendraaier met met borgpen

boorgat

[00340764]

Geisoleerde Torx Bladlengte 125 mm, voor 9———“_;_‘

T15 schroeven-  schroeven met borgpen
draaier met boor-

gat

[15000626]

Sleufschroeven- Kop 10 mm x 1,6 mm x .

draaier 200 mm <D ~
Naaldtang Lengte: 200 mm, recht

[00340871]
N
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4 Reparatie

4.1 Werkblad vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
% Apparaat vrij toegankelijk.

4.1.1 Werkblad verwijderen

1.1. 2 schroeven aan de achterkant verwijderen (1) (optioneel).
1.2. Lipjes onder werkblad losmaken (2).

1.3. Werkblad aan de voorkant iets optillen (3).

1.4. Werkblad naar achteren duwen (4).

2. Werkblad verwijderen.

4.1.2 Werkblad monteren

1.1. Achterkant van werkblad met borgringen in de geleiders vastzetten (1).

1.2. Werkblad naar voren duwen (2).

1.3. Voorzijde van werkblad naar beneden drukken totdat beide lipjes hoorbaar
op hun plaats vastklikken (3).
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1.4. 2 schroeven opnieuw vastschroeven (4) (optioneel).

4.2 Korfsysteem installeren

Vereiste:
@ De betreffende korf is uit het apparaat verwijderd.

4.2.1 Een geleider voor het 86 cm model installeren

—~ Geleider [00614935]

{‘{(‘- Kopjeshouder [00618565]

1. Steek de geleider diagonaal op de voorkant van de korf.

2. Centreer de geleider en klik hem op zijn plaats vast.

4.2.2 Kopjeshouder installeren

. Geleider [00614935]
[00618565]

{“A{' Kopjeshouder
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i

Opmerking: Voor het wassen van kopjes kan de kopjeshouder

omhoog worden geklapt. De extra hoek vermindert de verzameling
van water op de bodem van kopjes. Bij hoge glazen adviseren we

de kopjeshouder neergeklapt te laten.
Als bovenste korven een optioneel kunststof inzetstuk hebben,
moeten deze eerst worden verwijderd.

1. Verwijder het kunststof inzetstuk.
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3. Klap de houder omhoog.

A

4. Plaats de te wassen items.

4.2.3 Steamerinzet monteren

Geleider [00614935]

=

(({(‘*. Kopjeshouder [00618565]
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» Klem de steamerinzet met de eindstukken vast onder het korfsysteem.

-

S

I

4.2.4 Montage van glashouder

[11037831]

~ Glashouder
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1. Glashouder tussen metalen beugel plaatsen.

Montage is alleen mogelijk op de metalen beugel die in de af-
beelding is weergegeven.
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Geleider van glashouder op metalen beugel plaatsen.

3.1. Glashouder naar voren trekken (1).
3.2. Glashouder op metalen beugel vastklikken (2).

Reparatie nl
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4.3 varioDrawer vervangen

4.3.1 varioDrawer verwijderen
1. Handgreepkleppen naar binnen buigen.

2. Handgreep naar boven toe verwijderen.
3. Duw de kunststof zij-inzetstukken naar buiten en duw ze omhoog uit het fra-

me.
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4. Geleidetabs voorzichtig naar buiten buigen.

2 1

5. Opklapbare punten uit de lipjes trekken.
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6. Metalen frame aan de voorzijde uit de houders drukken.

7. Metalen frame aan de achterkant uit de geleider duwen.
4.3.2 varioDrawer monteren

» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.4 Sproeiarmen vervangen

4.4.1 Sproeiarm verwijderen

1. Schroef de bovenste sproeiarm (1) los en trek hem naar beneden om hem
te verwijderen (2).

-
i
P& —OA
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2. Verwijder de onderste sproeiarm door hem omlaag te trekken.

4.4.2 Sproeiarm monteren

1. Plaats de onderste sproeiarm.

@ De sproeiarm klikt op zijn plaats vast.

2. Plaats de bovenste sproeiarm en draai hem stevig op zijn plaats vast.
4.5 Filters vervangen

4.5.1 Filter verwijderen
1. Draai het grove filter linksom (1) en verwijder het filtersysteem (2).

s @
[ & )

Controleer of geen vreemde voorwerpen in de afvoer vallen.
2. Verwijder het microfilter door het omlaag te trekken.

4.5.2 Filters monteren

1. Zet het filtersysteem weer in elkaar.
Zorg dat de vergrendelingen aan het grove filter op hun plaats vastklikken.
2. Plaats het filtersysteem in het apparaat en draai het grove filter rechtsom.
Zorg ervoor dat de pijlmarkeringen op elkaar aansluiten.
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4.6 Bakplaatsproeikop monteren

1. Verwijder de bovenste korf.
2. Steek de bakplaatsproeikop in de houder (1) en draai naar rechts (2).

829
N
=

N
I T

AN
Il

@ De bakplaatsproeikop klikt op zijn plaats vast.

4.7 Netsnoer vervangen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Apparaat vrij toegankelijk.

4.7.1 Stekker van netsnoer eruit halen
» Beweeg de stekker van het netsnoer voorzichtig op en neer en trek deze uit

V4
NS

4.7.2 Stekker van het netsnoer erin steken
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LET OP

Oververhitting van de netverbinding
Brandgevaar
» Stekker van het netsnoer er stevig insteken tot hij vastklikt.

» Stekker van de netaansluitkabel in het stopcontact steken totdat de stekker
hoorbaar op zijn plaats vastklikt.

4.8 Vaatwasmiddelklepje vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
% Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.
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4.8.1 Vaatwasmiddelklepje verwijderen
1. Vaatwasmiddeldeksel 5 mm inschuiven.

s i ‘;|‘ i)
= e e

2. Vaatwasmiddeldeksel aan de onderkant uit de geleiderails wippen en vaat-
wasmiddeldeksel aan de bovenkant uit de geleiderails nemen.

3. Veer verwijderen.
4.8.2 Vaatwasmiddelklepje monteren

1.1. Kort uiteinde van de veer in het montagegat van het vaatwasmiddeldeksel
steken (1).

1.2. Vaatwasmiddeldeksel omdraaien (2).
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1.3. Lang uiteinde van de veer in het montagegat op de doseerbak steken (3).

At =

2. Veer vastzetten en vaatwasmiddeldeksel draaien.
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3. Geleiders 5 mm v&or volledig geopende stand aan de linker- en rechterkant
in de geleiderails vastklikken.

I8

4. Werking van vaatwasmiddeldeksel controleren.

4.9 Afvoerpompdeksel vervangen

Vereisten

@ Korf is verwijderd.

@ Filters zijn verwijderd. — Pagina 191
4.9.1 Afvoerpompdeksel verwijderen

1. Haal al het water eruit.
Gebruik zo nodig een spons.
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2. Wip het pompdeksel er af met behulp van een lepel en pak het beet bij het
dwarsstuk.

3. Licht het pompdeksel in een hoek naar binnen en verwijder het.

4.9.2 Afvoerpompdeksel monteren
» Steek het pompdeksel erin (1) en druk het omlaag (2).

@ Het pompdeksel klikt op zijn plaats vast.

4.10 Zijpaneel vervangen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Apparaat vrij toegankelijk.

4.10.1 Zijpaneel verwijderen

1.1. Schroeven uit zijpaneel verwijderen (1).
1.2. Zijpaneel aan de bovenkant iets naar buiten kantelen (2).
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1.3. Zijpaneel omlaag bewegen en uit de onderbak trekken (3).

4.10.2 Zijpaneel monteren

1.1. Zijpaneel in de onderbak plaatsen (1).
1.2. Zijpaneel tegen apparaat drukken (2).
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1.3. Zijpaneel met schroeven vastzetten (3).

4.11 Buitendeur vervangen

Vereisten
% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.11.1 Buitendeur verwijderen
1. Deur openen.
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2. 4 schroeven verwijderen.

A

3.1. Deur tegenhouden door deze aan één kant vast te pakken.
3.2. 2 schroeven verwijderen.
T

4.11.2 Buitendeur monteren
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LET OP
\ Kabels die verkeerd zijn geplaatst of niet zijn vastgezet
Schade aan bedrading

» Kabels goed plaatsen en op hun plaats vastzetten met zelfkle-
vend tape.

Ue.t
Vereisten
@ Isolatievlies correct gepositioneerd en aan de binnenzijde van buitendeur be-
vestigd.

@ Scharnieren in buitendeur geplaatst.
1. Binnendeur sluiten zonder deze te laten vergrendelen.
2.1. Buitendeur omhoog onder het bedieningspaneel duwen (1).
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2.2. Buitendeur tegen binnendeur drukken en vasthouden (2).

3.1. Deur tegenhouden door deze aan één kant vast te pakken.
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3.2. Deur openen en met 2 schroeven vastzetten.

$

4.12 Bedieningspaneel vervangen

Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.12.1 Bedieningspaneel verwijderen

1.1. Elektrische aansluitingen van bedieningspaneel loskoppelen (1).
1.2. Sensor voor glansspoelmiddel loskoppelen (2).
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1.3. Aardingskabel, indien van toepassing, loskoppelen (3).

2. Apparaatdeur openen.

3. Bedieningspaneel vastzetten om te voorkomen dat het valt (op zijn plaats
houden).

4. 6 schroeven verwijderen.

5. Bedieningspaneel verwijderen.
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4.12.2 Bedieningspaneel monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.13 Deurveren bevestigen
1. Verwijder afdekking van snoergeleider.

2.1. Open de deur een stukje (1).
2.2, Zet vast in de sleuf van de onderbak (2).
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2.3. Doe de deur langzaam dicht (3).

il
et >
&)

Het snoersysteem wordt automatisch vastgezet aan het deurscharnier.
3.1. Doe de deur een stukje dicht (4).
3.2. Verplaats de sleuf naar achteren en haal het deurscharnier los (5).
3.3. Open de deur (6).
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4. Herhaal het proces aan de andere kant van het apparaat.

4.14 Plint vervangen

o | Opmerking: De voetjes zijn identiek en uitwisselbaar.

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.14.1 Plint verwijderen

1. \Verkeerde verwijdering.
0 Als de plint aan de zijkant wordt losgemaakt en verwijderd, kun-

nen de 2 fixeerplaten aforeken. Als slechts één fixeerplaat is be-
schadigd, kan de zijkant worden gewisseld omdat de fixeerpla-
ten identiek zijn.

Het wordt aangeraden aan de voorkant aan de zijkant iets onder
het apparaat te plaatsen om de belasting op de plint met de
voetjes te verminderen.

2.1. Met een schroevendraaier in de geleiders reiken (1) en lipjes door naar be-
neden te drukken losmaken.
2.2. Plint optillen (2).
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3. Voetjes naar voren verwijderen (1).

4.14.2 Plint monteren

1. Voetjes plaatsen.
2.1. Plint aan de bovenkant vastzetten (1).
2.2. Plint naar beneden drukken totdat deze hoorbaar op zijn plaats vastklikt (2).

4.15 Sokkelplaat vervangen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Meubelfront verwijderd.
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4.15.1 Sokkelplaat verwijderen

1.1. Verwijder 2 schroeven (1).
1.2. Lipjes losmaken (2).

Oy

Afhankelijk van de modelserie is de stekker van emotionLight
nog aan de bodem van het apparaat bevestigd.

3.1. Sokkelplaat voorzichtig naar voren kantelen (1).
3.2. Lip losmaken en naar achteren trekken (optioneel) (2).

4.15.2 Sokkelplaat monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.16 Binnendeur vervangen

Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.16.1 Binnendeur verwijderen

1.1. Verwijder schroeven (1).
1.2. Binnendeur naar boven toe verwijderen (2).

@ Binnendeur is verwijderd.

4.16.2 Binnendeur monteren
1.1. Deurafdichting naar voren klappen (1).
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1.2. Binnendeur achter deurafdichting schuiven (2).

2. Binnendeur op deurscharnier plaatsen.

3. Binnendeur iets sluiten.

4.1. Deurscharnier omhoog bewegen (1).

4.2. Deurafdichting omhoog klappen (2).

4.3. Controleren of kunststof houders aan de linker- en rechterkant omhoog wij-
zen en correct ten opzichte van het scharnier zijn gepositioneerd (3).

211



nl Reparatie

5. Twee schroeven monteren (1, 2).

6.1. Deur sluiten (1).
6.2. Controleren of deurveer correct is gemonteerd (2).

@ Binnendeur is gemonteerd.

4.17 Deurscharnier vervangen

*<=2 Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.
@ Apparaat vrij toegankelijk.

@ Zijpaneel verwijderd. = Pagina 197

@ Buitendeur verwijderd.

@ Binnendeur verwijderd.

% Bedieningspaneel verwijderd. — Pagina 203
@ Deurveren bevestigd. — Pagina 205

@ Plint verwijderd. = Pagina 207

@ Sokkelplaat verwijderd. — Pagina 209

@ Overloopkanaal verwijderd.

4.17.1 Deurscharnier verwijderen

1.1. Lip losmaken (1).
1.2. Deurscharnier naar voren trekken (2).

Reparatie nl
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2. Aardingsaansluiting op deurscharnier verwijderen.

@ Deurscharnier is verwijderd.

4.17.2 Deurscharnier monteren

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-
delen

Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondes-
kundige reparatie

» Elektrische onderdelen moeten door gekwalificeerde elektri-
ciens worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of
de landspecifieke regelgeving uitvoeren.

1.1. Scharnier op apparaat plaatsen (1).
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1.2. Scharnier omlaag schuiven (2) totdat het aan het apparaat vastklikt.

2, 0 Een ontbrekende aardverbinding kan leiden tot netspanning op
de deur.

PE-kabel op het scharnier aansluiten (aardingsaansluiting).

@ Deurscharnier is gemonteerd.

4.18 TimeLight vervangen

Vereisten
% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
% Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.18.1 TimeLight verwijderen
1.1. Lipjes licht losmaken (1).
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1.2. TimeLight omhoog uit geleider trekken (2).

4.18.2 TimeLight monteren

1.1. Timelight in geleider duwen (1).
1.2. Lipjes terugbuigen (2).

2. Elektrische aansluiting verbinden.

216



Table of contents en

Table of contents

1 Concerning this document ... e 219
1.1 Important iNfOrMation ..o e 219

B TP T VT o Yo 11 T SOP 219

1.2 Explanation of SYMDOIS ..o 219
1.2.1 DangEr IEBVEIS .ottt 219

1.2.2 Hazard SYMDOIS ..ot 219

1.2.3 Structure of the WarNings ... 220

1.2.4 General SYMDOIS ..o 220

P2 T {1 4/ 222
2.1 General Safety iNSIrUCHONS ..cvciiicccc e 222
2.1.1  All dOmesStiC apPPlANCES ..ciieeceeceece e 222

R T e Yo E=38: T3 e - 1o K= 223
L 1= o 224
4.1 ReplaCing WOIKIOD .ioii ittt st e 224
4.1.1 RemOoViNg WOIKIOD uiiiiiiieiesise et 224
4.1.2 InStalling WOIKIOD ..cveiiiieeieesese et 224

4.2 Installing basket SYSIEM ..o e 225
4.2.1 Installing a tab slide for the 86 cm model ......cccocvvvevevvvcvveeceennn, 225
4.2.2 Installing cup SUPPOIt CHP vveeeececcece et 225
4.2.3 Installing steamer iNSErt ... 227
4.2.4 Installing glass NOIAEr ... s 228

4.3 ReplaCing VariODIAWE! ....c.cccviciiieeeeccre ettt ettt beebe et sreesreereenbeens 231
4.3.1 Removing VariODIAWEL ......cccccevieeiieeieecee e 231
4.3.2 Installing VarioDIAWE .......ccccieiieieeiee e 233

4.4 ReplaCing SPray GrMS ....cccecceeicreiieeiireeireeiresiressressseesseessesresssesssessseessesssesssenns 233
4.4.1 RemMOVING SPray @M eicecveeiecre e seeerresteesseeseesnesaeesssesssesasesnnesanes 233
4.4.2 InStalling SPray @M ..o e 234

4.5 REPIACING TIEIS oottt enre e 234
4,51 RemOoViNg fIREE oo 234
4.5.2 INStalliNG fIHEIS oo 234

4.6 Installing baking sheet spray head ........ccccveeviiciecie i 235
4.7 ReplaCing POWET COMA ...iiiiiiiiiiiiie ettt ettt et be v saeesreebeenreens 235
4.7.1 Unplugging POWET COIA ....iiiiiiiicieriese e nrese et see e see e sne s 235
4.7.2 Plugging in POWET COTA ..uviiiiiriiinesienieiniesieseeesreseeseeesseseeseesessessenens 235

4.8 Replacing detergent COVET ... 236
4.8.1 Removing detergent COVET ... et seeese e 237
4.8.2 Installing detergent COVEN ... 237

4.9 Replacing wastewater UMD COVET ....cccciiicieieie ettt enea 239
4.9.1 Removing wastewater pump COVEI .....ccccoviieieienieiteeeeeiece st 239
4.9.2 Installing wastewater pump COVET .....ccccveeiieeeeieee e 240



en Table of contents

4,10 Replacing Side PANEI ...ttt e 240
4.10.1 Removing Side PANEl ..ocoviiieeieceecee et 240
4.10.2 Installing Side PaNEl ... 241

4,11 ReplacCing OUIEE AOOK ...iiiiiieiieiee ettt re e 242
4.11.1 Removing OULEr OO ..oiiiiiiieriectie ettt sve e 242
4.11.2 Installing OULEr OO ...oiiiiiicecceectee e 243

4,12 Replacing CONtrol PANEL ...t 246
4.12.1 Removing control Panel ......cccceveinienineienie e 246
4.12.2 Installing control Panel .......ceeieieniinenese e 248

Vi BN o e (010 ] g o] ¢l g T [ SRS 248

4.14 ReplaCing t0€ PANEI ..o e 250
4.14.1 Removing t0€ PanEl ... 250
4.14.2 Installing t0€ Panel .....cccveveiiii i 251

4.15 Replacing base socket plate ... 251
4.15.1 Removing base SoCKket plate .......cccvvreeviiiiininiine e 252
4.15.2 Installing base socket plate .......ccooevveiiviiviiiciiiivcce s 252

4,16 ReplaCing iNNEr dOOT ...ttt 253
4.16.1 Removing iNNEr dOOT ....cccccociiiierieise e 253
4.16.2 Installing iNNEr dOOT ......ccveieiiiieieese e 253

4.17 Replacing dOOr hiNGE .ooeci it neen 255
4.17.1 Removing dOOr NiNGE .occieiiicieeee e 256
4.17.2 Installing dOOr hiNGE ..ivvveeevicerce e 257

4.18 Replacing TIMeELIGNt oo 258
4.18.1 Removing TIMeELIght ..o 258
4.18.2 Installing TIMeLIght ....ccveeeececeeee e 259

218



Concerning this document en

1 Concerning this document

1.1 Important information

1.1.1 Purpose

These repair hints support consumer to repair appliances by himself according
to the applicable eco-design regulation (as of 03/2021).

They contain information how to exchange defined spare parts including warn-
ings and risks.

In case of questions, please contact our customer service. We will only be li-
able for damages if the repair hints have been followed properly.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Danger levels

The warning levels consist of a symbol and a signal word. The signal word in-
dicates the severity of the danger.

Warning level Meaning

sage will result in death or serious in-

juries.

WARNING Non-observance of the warning mes-
sage could result in death or serious
injuries.
CAUTION Non-observance of the warning mes-
sage could result in minor injuries.

NOTICE Non-observance of the warning mes-
sage could result in damage to prop-

erty.

Tab. 1: Danger levels

1.2.2 Hazard symbols

Hazard symbols are symbolic representations which give an indication of the
kind of danger.

The following hazard symbols are used in this document:

Hazard symbol Meaning
A General warning message

Danger from electrical voltage
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Hazard symbol Meaning

,"’\\ Risk of explosion
y. Y
/\g Danger of cuts

c Danger of crushing

/\f Danger from hot surfaces

/\'i Danger from strong magnetic field

/\'! Danger from non-ionizing radiation

Tab. 2: Hazard symbols

1.2.3 Structure of the warnings

Warnings in this document have a standardised appearance and a standard-
ised structure.

A\ Type and source of danger
Possible consequences of ignoring the danger / warning.

» Measures and prohibitions for preventing the danger.

The following example shows a warning that warns against electric shock due
to live parts. The measure for avoiding the danger is mentioned.

A\ Risk of electric shock due to live parts
Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

1.2.4 General symbols
The following general symbols are used in this document:

220



Concerning this document

en

Gen. symbol

Meaning

Identification

of a special tip (text and/or graphic)

|[dentification

of a simple tip (only text)

Identification

of a link to a video tutorial

|[dentification

of required tools

Identification

of required preconditions

Identification

of a condition (if ..., then ...)

089 HeS

Identification

of a result

[dentification

of a key or button

[00123456]

Identification

of a material number

Status

|dentification

of displayed text / window (in the appli-
ance's display)

Tab. 3: General symbols
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2 Safety

2.1 General Safety instructions
2.1.1 All domestic appliances

Risk of electric shock due to live parts!

® Errors by repairs involving electrical components can lead to
electrical shock!

m Disconnect the appliance from the mains for at least 60
seconds before starting work.

m After the repair have a safety test according EN 50678 (former
VDE 0701) or country-specific regulations performed.

Risk of injury from sharp edges!
= \Wear protective gloves.

Risk of crushing during repair, maintenance, troubleshooting
and service due to heavy and moving components

= \Wear protective shoes.

m Secure heavy components from falling down.

= Do not stick body parts into moving components.

Risk to the appliance's safety / function!

= \We recommend using original spare parts. Parts that do not
meet the manufacturer’s specifications may impair the safety
and function of the device.

Risk of damage to electrostatically sensitive components

(ESDs)!

= Do not touch the modules, including connections and conductor
paths.
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3 Tools and aids

Screwdriver Torx
T20 with bore
hole

[00340764]

100 mm, for screws with
safety pin

Insulated Screw-
driver Torx T15
with bore hole
[15000626]

Blade length 125 mm, for
screws with safety pin

Slotted screw-
driver

Blade 10 mm x 1.6 mm X
200 mm

Needle nose pli-
ers
[00340871]

Length: 200 mm, straight

N
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4 Repair

4.1 Replacing worktop

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance freely accessible.

4.1.1 Removing worktop

1.1. Remove 2 screws at back (1) (optional).
1.2. Release tabs under worktop (2).

1.3. Lift worktop slightly at front (3).

1.4. Push worktop away towards rear (4).

2. Remove worktop.

4.1.2 Installing worktop

1.1. Lock rear of worktop into guides using retaining collars (1).
1.2. Push worktop forwards (2).
1.3. Press front of worktop downwards until both tabs click audibly into place

(3).
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1.4. Screw in 2 screws again (4) (optional).

4.2 Installing basket system

Requirement:
@ The relevant basket has been removed from the appliance.

4.2.1 Installing a tab slide for the 86 cm model

Repair en

—~ Tlabguide [00614935]

{‘{4 Cup support clip [00618565]

1. Insert the tab slide diagonally at the front of the basket.

2. Centre and click the tab chute into place.

4.2.2 Installing cup support clip

~.~ Tabguide [00614935]
[00618565]

(‘.(a Cup support clip
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The additional angle reduces the collection of water on the bottom
of cups. In the case of tall glasses we recommended leaving the
cup support clip folded down.

If upper baskets have an optional plastic insert, they must first be
removed.

0 Note: When washing cups, the cup support clip can be folded up.

1. Remove the plastic insert.
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3. Fold up the clip.

4. Position the items to be washed.

4.2.3 Installing steamer insert
Tabguide [00614935]

==

{(‘{c Cup support clip [00618565]
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» Wedge the steamer insert with the end pieces under the basket system.

4.2.4 Installing glass holder

[11037831]

* Glass holder
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1. Insert glass holder between metal brace.

2, o |Insta||ation is only possible on metal brace shown in picture.
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Insert guide of glass holder on metal brace.

1).

3.2. Click glass holder on metal brace (2).

3.1. Pull glass holder to front (
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4.3 Replacing varioDrawer

4.3.1 Removing varioDrawer
1. Bend handle flaps inwards.

2. Remove handle upwards.
3. Press plastic side inserts outwards and press them upwards out of frame.
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4. Carefully bend guide tabs outwards.

2 1

5. Pull folding spines out of tabs.
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6. Press metal frame at front out of holders.

7. Push metal frame back out of guide.
4.3.2 Installing varioDrawer

» Install in reverse order.

4.4 Replacing spray arms

4.4.1 Removing spray arm
1. Unscrew the upper spray arm (1) and pull down to remove (2).

=
3
@O —O A
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2. Pull down the lower spray arm to remove.

4.4.2 Installing spray arm

1. Insert the lower spray arm.

@ The spray arm clicks into position.

2. Insert the upper spray arm and screw it firmly in place.
4.5 Replacing filters

4.5.1 Removing filter
1. Turn the coarse filter anticlockwise (1) and remove the filter system (2).

Check that no foreign objects fall into the sump.
2. Pull down the micro filter to remove.

4.5.2 Installing filters

1. Re-assemble the filter system.
Make sure that the locking catches on the coarse filter click into position.

2. Insert the filter system into the appliance and turn the coarse filter clockwise.
Make sure that the arrow markings match up.
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4.6 Installing baking sheet spray head

1. Remove top basket.
2. Insert the baking sheet spray head in the holder (1) and turn to the right (2).

@ The baking sheet spray head clicks into position.

4.7 Replacing power cord

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Appliance freely accessible.

4.7.1 Unplugging power cord
» Move plug of power cord carefully up and down and pull it out of mains

socket.

4

4.7.2 Plugging in power cord
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ATTENTION

Overheating of main connection
Risk of fire
» Firmly insert the power cord until it clicks.

» Insert plug of power cord into mains socket until plug clicks audibly into
place.

4.8 Replacing detergent cover

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
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4.8.1 Removing detergent cover
1. Slide detergent cover in 5 mm.

i s T e "k\‘
e ")I { -\ Sy
2. Lever detergent cover on lower side out of guide rails and take detergent
cover on upper side out of guide rails.

—_— —]'_‘ :.
3. Remove spring.

4.8.2 Installing detergent cover

1.1. Insert short end of spring into mounting hole of detergent cover (1).
1.2. Turn around detergent cover (2).
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1.3. Insert long end of spring into mounting hole on dispenser (3).

2. Fix spring
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3. Click guides 5 mmbefore complete open position on left and right side into
gquide rails.

4. Check funbtion of detergent cover.

4.9 Replacing wastewater pump cover

Requirements

% Basket has been removed.

@ Filters has been removed. — Page 234
4.9.1 Removing wastewater pump cover

1. Scoop out any water.
Use a sponge if necessary.
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2. Prise off the pump cover using a spoon and grip it by the crosspiece.

3. Lift the pump cover inwards at an angle and remove.

4.9.2 Installing wastewater pump cover
» Insert the pump cover (1) and press down (2).

@ The pump cover clicks into position.

4.10 Replacing side panel

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Appliance freely accessible.

4.10.1 Removing side panel

1.1. Remove screws from side panel (1).
1.2. Tilt side panel slightly outwards at top (2).
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1.3. Lower side panel and pull it out of base trough (3).

4.10.2 Installing side panel

1.1. Insert side panel into base trough (1).
1.2. Press side panel onto appliance (2).

Repair en
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1.3. Secure side panel with screws (3).

4.11 Replacing outer door

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.

4.11.1 Removing outer door
1. Open door.
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2. Remove 4 screws.

3.1. Secure door by holding it on one side.
3.2. Remove 2 screws.
5

4.11.2 Installing outer door
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ATTENTION
\ Cables which are incorrectly positioned or not secured
Damage to cabling

» Position the cables and secure in place with adhesive tape.

L

Requirements

@ Insulating fleece correctly positioned and fixed on inside of outer door.
@ Hinges inserted into outer door.

1. Close inner door without snapping it shut.

2.1. Push outer door upwards underneath control panel (1).
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2.2. Press outer door against inner door and hold (2).

3.1. Secure door by holding it on one side.
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3.2. Open door and secure it with 2 screws.

§

4.12 Replacing control panel

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.

@ Appliance disconnected from water supply.

4.12.1 Removing control panel

1.1. Disconnect electrical connections from control panel (1).
1.2. Disconnect low rinse-aid sensor (2).
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1.3. Disconnect earth cable, if applicable (3).

2. Open appliance door.
3. Secure control panel to prevent it from falling down (hold on to it).
4. Remove 6 screws.

5. Remove control panel.
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4.12.2 Installing control panel
» |Install in reverse order.

4.13 Fix door springs
1. Remove cord guide cover out.

2.1. Open door slightly (1).
2.2. Fix in the groove of the base trough (2).
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2.3. Slowly close the door (3).

The cord system attaches itself automatically to the door hinge.
3.1. Slightly close the door (4).
3.2. Move the groove to the back and release the door hinge (5).
3.3. Open the door (6).
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4. Repeat the process again on other side of appliance.

4.14 Replacing toe panel

o | Note: The feet are identical and can be swapped over.

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.

4.14.1 Removing toe panel

1. Incorrect removal.
0 If the toe panel is loosened at the side and removed, the 2

brackets may break away. If only one bracket is damaged, the
side can be changed as the brackets are identical.

It is advisable to place something under the appliance at the
front on the side to relieve the load on the toe panel with the
feet.

2.1. Reach into guides (1) with a screwdriver and release tabs by pushing
downwards.
2.2. Lift toe panel off (2).
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3. Remove feet forwards (1).

4.14.2 Installing toe panel

1. Insert feet.
2.1. Attach toe panel at top (1).
2.2. Press toe panel down until it audibly clicks into place (2).

4.15 Replacing base socket plate

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Furniture panel removed.
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4.15.1 Removing base socket plate

1.1. Remove 2 screws (1).
1.2. Release tabs (2).

1 2
2, o Fepending on model series, plug to EmotionLight is still secured
0 base.

3.1. Tilt base socket plate carefully forwards (1).
3.2. Release tab and pull to rear (optional) (2).

4.15.2 Installing base socket plate
» Install in reverse order.
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4.16 Replacing inner door

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
% Appliance disconnected from water supply.

4.16.1 Removing inner door

1.1. Remove screws (1).
1.2. Remove inner door upwards (2).

@ Inner door is removed.

4.16.2 Installing inner door
1.1. Flap door seal to front (1).
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1.2. Move inner door behind door seal (2).

2. Place inner door on door hinge.

3. Close inner door slightly.

4.1. Move door hinge upwards (1).

4.2. Flap door seal upwards (2).

4.3. Check that plastic holder on left and right side show upwards and are posi-
tioned to hinge correctly (3).
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5. Install two screws (1, 2).

6.1. Close door (1).
6.2. Check if door spring is installed correctly (2).

-~ 1:\1_ ‘\\ y

@ Inner door is installed.

4.17 Replacing door hinge
*<=2 Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Requirements

% Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Appliance freely accessible.

@ Side panel removed. — Page 240

@ Outer door removed.

@ Inner door removed.

@ Control panel removed. — Page 246

@ Door spings fixed. = Page 248

@ Toe panel removed. — Page 250

@ Base socket plate removed. — Page 252
@ Overflow channel removed.

4.17.1 Removing door hinge

1.1. Release tab (1).
1.2. Pull door hinge forwards (2).
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2. Remove ground connection on door hinge.

@ Door hinge is removed.

4.17.2 Installing door hinge

Risk of electric shock due to live parts
Danger to life through electric shock in case of improper repair
» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.

» After the repair have a safety test according VDE 0701 or coun-
try-specific regulations performed.

1.1. Place hinge on appliance (1).
1.2. Move hinge downwards (2) till it is latched to appliance.
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en Repair

2, o |Missing ground connection can lead to mains potential on door.

Connect PE cable into the hinge (ground connection).

@ Door hinge is installed.

4.18 Replacing TimeLight

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.

4.18.1 Removing TimeLight
1.1. Release tabs slightly (1).
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1.2. Pull TimeLight upwards out of guide (2).

4.18.2 Installing TimeLight

1.1. Push TimelLight into guide (1).
1.2. Bend tabs back (2).

2. Connect electrical connection.
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et Selle dokumendiga seoses

1 Selle dokumendiga seoses

1.1 Tahtis teave

1.1.1 Eesmaérk

Need remondinduanded toetavad tarbijat seadmete iseseisval remontimisel
vastavalt kehtivale 6kodisaini maarusele (03/2021).

Need sisaldavad teavet selle kohta, kuidas vahetada teatud varuosi, samuti
hoiatusi ning ohtusid.

Kisimuste korral votke Uhendust meie klienditeenindusega. Meie vastutame
kahjustuste eest ainult siis, kui remondinduandeid on Gigesti jargitud.

1.2 Sumbolite selgitus

1.2.1 Ohutasemed

Ohutasemed koosnevad simbolist ja marksdnast. Marksona viitab ohu raskus-
astmele.

Hoiatustase Tahendus

OHT Hoiatusteadete eiramine pohjustab sur-
ma voi raskeid kehavigastusi.

HOIATUS Hoiatusteadete eiramine voib pdhjusta-
da surma vdi raskeid kehavigastusi.

ETTEVAATUST Hoiatusteadete eiramine voib pdhjusta-
da kergeid kehavigastusi.

m Hoiatusteadete eiramine vaib péhjusta-
da varakahju.

Tabel 1: Ohutasemed

1.2.2 Ohusiimbolid

Ohusimbolid on siimboolsed kujutised, mis viitavad ohu laadile.
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid ohusimboleid.

Ohusiimbol Téahendus
A Uldine ohuteade

Elektripingest tingitud oht

Plahvatusoht
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Ohusiimbol Tahendus
/\g Ldikeoht
Muljumisoht

A

N\

Kuumadest pindadest tingitud oht

Tugevast magnetvaljast tingitud oht

Mitteioniseerivast kiirgusest tingitud oht

Tabel 2: Ohusimbolid

1.2.3 Hoiatuste struktuur

Selles dokumendis olevatel hoiatustel on standardiseeritud valjanagemine ja
standardiseeritud struktuur.

\

|

OHT

Ohu tiilip ja allikas
Ohu/hoiatuse eiramise voimalikud tagajarjed.
» Meetmed ja ettevaatusabindud ohu véltimiseks.

Alljargnevas

osadest tingitud elektrilddgiohu eest. Nimetatud on meedet ohu valtimiseks.

naiteks on naidatud hoiatust, millega hoiatatakse liikuvatest

\

|

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Elektrildogist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

1.2.4 Uldised siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid Uldisi simboleid:

Uld. siimbol

Tahendus

0

Erinbuande tunnus (tekst ja/vdi graafik)

o

Lihtsa nduande tunnus (ainult tekst)
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Uld. siimbol

Tahendus

i

Videojuhendi lingi tunnus

Vajalike todriistade tunnus

Vajalike eeltingimuste tunnus

Seisukorra tunnus (kui..., siis...)

9
@
)

Tulemuse tunnus

Klahvi véi nupu tunnus
[00123456] Materjalinumbri tunnus
Olek

Kuvatava teksti/akna tunnus (seadme ekraanil)

Tabel 3: Uldised siimbolid
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2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusjuhised
2.1.1 Kdik kodumasinad

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht!

m Elektriliste osade remondil tehtud vead vdivad pdhjustada
elektrilodki!

® | ahutage seade vooluvorgust vahemalt 60 sekundit enne t6dle
hakkamist.

m P3rast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile EN 50678 (endine VDE 0701) vai riiklikele maarus-
tele.

Teravatest servadest tingitud vigastusoht!
m Kandke kaitsekindaid.

Rasketest ja liikuvatest osadest tingitud muljumisoht remondi-,

puhastustéode, torkeotsingu ja hoolduse kaigus

= Kandke turvakingi.

= Kinnitage rasked osad allakukkumise vastu.

= Arge toppige kehaosi liikuvate osade vahele.

Oht seadme ohutusele/talitlusele!

® Soovitame kasutada originaalvaruosi. Osad, mis ei vasta tootja
nduetele, voivad kahjustada seadme ohutust ja toimimist.

Elektrostaatiliselt tundlike osade (ESD) kahjustamise oht!
= Arge puudutage mooduleid, kaasa arvatud Uhendusi ja trans-
portdorlinte.
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3 Tooriistad ja abinoud

Tahtotsikuga T20 100 mm, splindiga poltidele @ ‘
kruvikeeraja koos

puurimisaguga

[00340764]

Isoleeritud kruvi- Lehe pikkus 125 mm, 9———__—_‘
keeraja koos

splindiga poltidele
puurimisauguga

tédhtotsikuga T15

[15000626]
Lapik kruvikeera- Tera 10 mm x 1,6 mm x
ja 200 mm

Peeneotsalised Pikkus: 200 mm, sirge
tangid
[00340871]
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4 Remont

4.1 Toopinna vahetamine

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on vabalt ligipaasetav.

4.1.1 T66pinna eemaldamine

1.1. Eemaldage tagakduljelt 2 kruvi (1) (valikuline).
1.2. Vabastage to6pinna all olevad sakid (2).

1.3. Tdstke veidi tdopinna esiosa (3).

1.4. Likake to0pinda eemale, tagaosa poole (4).

2. Eemaldage t66pind.

4.1.2 Té6pinna paigaldamine

1.1. Lukustage t6dpinna tagakilg juhikutesse, kasutades lukustusréongaid (1).

1.2. Likake td6pinda ettepoole (2).

1.3. Vajutage téopinna esikllge alla, kuni mélemad sakid kuuldavalt paika klop-
savad (3).
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1.4. Kruvige 2 kruvi uuesti paika (4) (valikuline).

4.2 Korvisusteemi paigaldamine
Noue:
@ Vastav korv on seadmest eemaldatud.

4.2.1 Tabletisahtli paigaldamine 86 cm mudelile

Tabletisahtli juhik [00614935]

=T

{‘{(‘- Tassitoe klamber [00618565]

1. Kinnitage tabletisahtel diagonaalselt korvi esiotsa kiilge.
2. Pange tabletisahtel keskele ja klopsake see paigale.

4.2.2 Tassitoe klambri paigaldamine

Tabletisahtli juhik [00614935]

=T

f,ﬁ Tassitoe klamber [00618565]
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Tekkiv lisanurk hoiab ara vee kogunemise tasside pdhja. Korgete
klaaside pesemisel soovitame jatta tassitoe klambri alla Iikatud
asendisse.

Kui Ulemistel korvidel on valikuline plastist vahetlkk, tuleb see
kdigepealt eemaldada.

0 Markus: Tasside pesemisel saab tassitoe klambri lles keerata.

1. Eemaldage plastist vahetlkk.
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3. Keerake klamber Ules.

A

4. Pange pestavad esemed paika.

4.2.3 Auruti vahetiiki paigaldamine

Tabletisahtli juhik [00614935]

=

(({(‘*. Tassitoe klamber [00618565]
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» Kinnitage auruti vahetikk nii, et otsad jaaksid korvislsteemi alla.

-

S

I

4.2.4 Klaasihoidiku paigaldamine

[11037831]

= Klaasihoidik
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1. Sisestage klaasihoidik metallklambri vahele.

o |Paiga|dada on véimalik ainult pildil ndidatud metallklambrile.
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Sisestage klaasihoidiku juhik metallklambrile.

(1).

3.2. Klopsake klaasihoidik metallklambrile (2).

3.1. Tommake klaasihoidik ette
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4.3 Sahtli varioDrawer vahetamine

4.3.1 Sahtli varioDrawer eemaldamine
1. Painutage kéaepideme lapatseid sissepoole.

2. Eemaldage kéepide llespoole.
3. Vajutage plastist kiiljetlikid véljapoole ja lles raamist valja.

7
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4. Painutage juhikuid ettevaatlikult valjapoole.

2 1
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6. Suruge metallraam esiosas hoidikutest vélja.

7. Suruge metallraam juhikust valja.

4.3.2 Sahtli varioDrawer paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
4.4 Pihustite vahetamine

4.4.1 Pihustite eemaldamine
1. Kruvige Ulemine pihusti lahti (1) ja eemaldamiseks tdmmake seda alla (2).

el
!
@O —OA
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2. Eemaldamiseks tdmmake alumist pihustit alla.

4.4.2 Pihusti paigaldamine

1. Paigaldage alumine pihusti.
Q@ Pihusti 1aheb kldpsuga paika.
2. Paigaldage Ulemine pihusti ja kruvige see kindlalt paika.

4.5 Filtrite vahetamine
4.5.1 Filtri eemaldamine

1. Keerake jamefiltrit vastupaeva (1) ja eemaldage filtrislisteem (2).

N
© N °© © o

=—< ¢
= 2

©

Veenduge, et kogumisndusse ei kukuks vodrkehasid.
2. Mikrofiltri eemaldamiseks tdmmake see alla.

4.5.2 Filtrite paigaldamine

1. Paigaldage filtrististeem uuesti.
Veenduge, et jamefiltri lukustuskonksud kldpsaksid paika.

2. Pange filtrististeem seadmesse ja keerake jamefiltrit paripaeva.
Veenduge, et nooltdhised kattuksid.

Remont

et
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4.6 Kupsetusresti pihustipea paigaldamine
1. Eemaldage Ulemine korv.
2. Pange kupsetusresti pihustipea hoidikusse (1) ja keerake paremale (2).

829
N
=

N
I T

AN
Il

Q@ Kipsetusresti pihustipea kldpsab paigale.

4.7 Toitejuhtme vahetamine

Nouded

% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
% Seade on veevarustusest lahti (hendatud.
% Seade on vabalt ligipaasetav.

4.7.1 Toitejuhtme lahtilihendamine
» Liigutage toitejuhtme pistikut ettevaatlikult Ules ja alla ning tdmmake see voo-

V4
NS

4.7.2 Toitejuhtme Glhendamine
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TAHELEPANU

Elektriiihenduse lilekuumenemine
Tuleoht
» LUkake toitejuhe kindlalt paika, kuni kuulete klépsu.

» Pange toitejuhtme pistik pistikupessa; kui see on paigas, kuulete kldpsu.

4.8 Pesuaine sahtli katte vahetamine

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Uhendatud.
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4.8.1 Pesuaine sahtli katte eemaldamine
1. Libistage pesuaine sahtli kate 5 mm sisse.

== — ‘_»k@‘-..\‘
= /«"’ ‘-?'l & \_\?_‘.:__

2. Tdstke pesuaine sahtli kate juhikutest valja, esmalt alumine osa, seejarel Ule-
mine osa.

= —

/ &

3. Eemaldagé vedru.

4.8.2 Pesuaine sahtli katte paigaldamine

1.1. Paigaldage vedru lihike ots pesuaine sahtli katte paigaldusavasse (1).
1.2. P6orake pesuaine sahtli kate imber (2).
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1.3. Paigaldage vedru pikk ots jaoturi paigaldusavasse (3).

N

2. Fikseerige vedru ja pdorake pesuaine sahtli katet.

Remont

et
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3. Klépsake juhikud 5 mm enne taiesti avatud asendit vasakul ja paremal juhi-
kutesse.

4. Kontrollige, kas pesuaine sahtli kate toimib.

4.9 Reoveepumba katte vahetamine

Nouded

@ Korv on eemaldatud.

@ Filtrid on eemaldatud. = Lk277

4.9.1 Reoveepumba katte eemaldamine

1. Eemaldage vesi.
Vajaduse korral kasutage kasna.
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2. Kangutage pumba kate lusikaga lahti ja votke kinni selle keskosast.

3. Tostke pumba kate nurga all sissepoole ja eemaldage.

4.9.2 Reoveepumba katte paigaldamine
» Paigaldage pumba kate (1) ja suruge see alla (2).

@ Pumba kate laheb kldpsuga paika.

4.10 Kiljepaneeli vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
% Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.
% Seade on vabalt ligipaasetav.

4.10.1 Kuljepaneeli eemaldamine

1.1. Eemaldage kuljepaneelilt kruvid (1).
1.2. Kallutage kiljepaneeli Ulaosast veidi valjapoole (2).

et
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1.3. Laske kiljepaneel alla ja tdbmmake see alusrennist valja (3).

4.10.2 Kuljepaneeli paigaldamine

1.1. Paigaldage kuljepaneel alusrenni (1).
1.2. Vajutage kiljepaneel seadme peale (2).
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1.3. Kinnitage kuljepaneel kruvidega (3).

4.11 Valimise ukse vahetamine

Nouded
% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.

@ Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.

4.11.1 Valimise ukse eemaldamine
1. Avage uks.

Remont et
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2. Eemaldage 4 kruvi.

3.1. Hoidke ust Uhelt poolt kinni.
3.2. Eemaldage 2 kruvi.

4.11.2 Vilimise ukse paigaldamine
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TAHELEPANU
\ Valesti paigutatud véi kinnitamata kaablid
Kaablite kahjustamise oht

» Paigaldage kaablid ja kinnitage need kleeplindiga paigale.

o l—.I&*

Noéuded

@ |soleermaterjal on digesti paigaldatud ja kinnitatud valimise ukse siseklljele.
@ Hinged on pandud valimise ukse sisse.

1. Sulgege sisemine uks, kuid arge 166ge seda kinni.

2.1. Likake valimine uks ules juhtpaneeli alla (1).
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2.2. Likake valimine uks sisemise ukse vastu ja hoidke paigal (2).

3.1. Hoidke ust Uhelt poolt kinni.

288



3.2. Avage uks ja kinnitage see 2 kruviga.

{ %b

il -

-

L

!

4.12 Juhtpaneeli vahetamine

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Uhendatud.

4.12.1 Juhtpaneeli eemaldamine

1.1. Lahutage elektriihendused juhtpaneelilt (1).
1.2. Lahutage alumise loputustarviku andur (2).

Remont

et
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1.3. Lahutage maanduskaabel, kui see on olemas (3).

2. Avage seadme uks.
3. Hoidke juhtpaneelist kinni, et see maha ei kukuks.
4. Eemaldage 6 kruvi.

5. Eemaldage juhtpaneel.
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4.12.2 Juhtpaneeli paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.13 Uksevedrude kinnitamine
1. Eemaldage juhtmejuhiku kate.

2.1. Tehke uks veidi lahti (1).
2.2, Kinnitage pdhjarennis olevasse soonde (2).
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2.3. Sulgege aeglaselt uks (3).

Juhtmestisteem kinnitub automaatselt uksehinge kulge.
3.1. LUkake uks veidi koomale (4).
3.2. Viige soon taha ja vabastage uksehing (5).
3.3. Avage uks (6).
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4. Korrake sama seadme teisel kiljel.

4.14 Aluspaneeli vahetamine

o |Mérkus: Jalad on identsed ja neid voib Umber tdsta.

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti (hendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.

4.14.1 Aluspaneeli eemaldamine

1. Vale eemaldusviis.
o Kui aluspaneel kiljelt lahti keeratakse ja eemaldatakse, vdivad 2
kronsteini murduda. Kui kahjustada saab ainult Uks kronstein,
saab pooli vahetada, kuna kronsteinid on identsed.
Soovitatav on panna midagi kllje esiotsa seadme alla, et
vahendada jalgadega aluspaneelile langevat koormust.
2.1. Pange juhikutesse (1) kruvikeeraja ja vabastage sakid, lUkates neid alla-

poole.
2.2, TOstke aluspaneel maha (2).

293



et Remont

3. Eemaldage jalad ettepoole (1).

4.14.2 Aluspaneeli paigaldamine

1. Sisestage jalad.

2.1. Kinnitage aluspaneel Ulaosas (1).

2.2. Vajutage aluspaneeli alla, kuni see kuuldavalt paika klépsab (2).

4.15 Sokliplaadi vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti ihendatud.
@ MoOO6blipaneel on eemaldatud.
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4.15.1 Sokliplaadi eemaldamine

1.1. Eemaldage 2 kruvi (1).
1.2. Vabastage sakid (2).

Mudelist olenevalt on tule EmotionLight pistik endiselt aluse kil-
jes.

3.1. Kallutage sokliplaati ettevaatlikult ettepoole (1).
3.2. Vabastage sakk ja tdommake seda tahapoole (valikuline) (2).

4.15.2 Sokliplaadi paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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4.16 Sisemise ukse vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Uhendatud.
4.16.1 Sisemise ukse eemaldamine

1.1. Eemaldage kruvid (1).
1.2. Eemaldage sisemine uks llespoole (2).

@ Sisemine uks on eemaldatud.

4.16.2 Sisemise ukse paigaldamine
1.1. Tdmmake uksetihend ette (1).

296



Remont et

1.2. Viige sisemine uks tihendi taha (2).

2. Paigutage sisemine uks uksehingele.

3. Lukake sisemine uks veidi koomale.

4.1. Liigutage uksehing Ules (1).

4.2. Tommake uksetihend dles (2).

4.3. Kontrollige, kas vasakul ja paremal olev plasthoidik oleks lles suunatud ja
paikneks hinge suhtes digesti (3).
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5. Paigaldage kaks kruvi (1, 2).

6.1. Sulgege uks (1).
6.2. Kontrollige, kas uksevedru on Gigesti paigaldatud (2).

@ Sisemine uks on paigaldatud.

4.17 Uksehinge vahetamine

*<= Tahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli) [00340865]
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Nouded

% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti (hendatud.
% Seade on vabalt ligipaasetav.

@ Klljepaneel on eemaldatud. — Lk283
@ Valimine uks on eemaldatud.

@ Sisemine uks eemaldatud.

@ Juhtpaneel on eemaldatud. — Lk289

@ Uksevedrud on kinnitatud. = Lk291

% Aluspaneel on eemaldatud. = Lk293

@ Sokliplaat on eemaldatud. = Lk295

@ Ulevoolukanal on eemaldatud.

4.17.1 Uksehinge eemaldamine

1.1. Vabastage sakk (1).
1.2. TOmmake uksehinge ettepoole (2).

et
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2. Eemaldage maandusuhendus uksehingel.

=) Uksehng on eemaldatud.
4.17.2 Uksehinge paigaldamine

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Kui remonditd66d on valesti tehtud, esineb elektrildogist tingitud

eluoht.

» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.

» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile VDE 0701 vadi riiklikele m&éarustele.

1.1. Paigaldage hing seadmele (1).
1.2. Liigutage hinge allapoole (2), kuni see on seadme kiilge lukustunud.




Remont et

2, o Puuduv maandusihendus voib pdhjustada uksel vorgupotent-
siaali.

Uhendage PE-kaabel hingel (maandusiihendus).

@ Uksehing on paigaldatud.

4.18 Tule TimeLight vahetamine

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
% Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.

4.18.1 Tule TimeLight eemaldamine
1.1. Vabastage sakke veidi (1).
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1.2. Tommake TimeLight tlespoole juhikust vélja (2).

4.18.2 Tule TimeLight paigaldamine

1.1. LUkake TimeLight juhikusse (1).
1.2. Painutage sakid tagasi (2).

2. Looge elektrihendus.
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1 Tama asiakirja
1.1 Tarkeita tietoja

1.1.1 Tarkoitus

Naiden korjausohjeiden tarkoituksena on auttaa kuluttajaa korjaamaan laitteita
itse ekologista suunnittelua koskevan asetuksen (paivitys 03/2021) mukaisesti.
Ne sisaltavat tietoja siitd, miten maaratyt varaosat voidaan vaihtaa. Lisaksi niihin
sisaltyy tietoja varoituksista ja riskeista.

Ota yhteytta huoltopalveluun, jos sinulla on kysyttavaa. Vastaamme vahingoista
vain, jos korjausohjeita on noudatettu oikein.

1.2 Symboleiden merkitys

1.2.1 Vaaratasot

Varoitustasot koostuvat symbolista ja huomiosanasta. Huomiosanat ilmoittava
vaaran vakavuuden.

Varoitustaso Merkitys
VAARA Varoituksen laiminlydnti johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

VAROITUS Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

HUOMIO Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
lieviin loukkaantumisiin.

HUOMAUTUS Varo_ituksen Iaimir_wlybnti Voi johtaa
omaisuusvahinkoihin.

Valilehti 1: Vaaratasot

1.2.2 Varoitusmerkit

Varoitusmerkit ovat symboleita sisaltavia esityksia, jotka osoittavat vaaran

tyypin.
Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia varoitusmerkkeja:

Varoitusmerkki Merkitys
Yleinen varoitus

Sahkoéjannitteesta aiheutuva vaara
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Varoitusmerkki

Merkitys

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Ré&jahdysvaara

A

Viiltohaavojen vaara

JAN

Murskautumisen vaara

N\

Kuumista pinnoista aiheutuva vaara

Voimakkaasta magneettikentasta
aiheutuva vaara

lonisoimattomasta sateilystéd aiheutuva
vaara

Valilehti 2: Varoitusmerkit

1.2.3 Varoitusten rakenne
Taman asiakirjan sisaltamilla varoituksilla on standardoitu ulkonakd ja rakenne.

VAARA

A\ Vaaran tyyppi ja lahde
Vaaran/varoituksen laiminlydnnistd mahdollisesti aiheutuvat

seuraukset.
» Vaaran ehkaisemiseen liityvat toimenpiteet ja kiellot.

Seuraavassa esimerkissa naytetddn varoitus, joka varoittaa jannitteisten osien
aiheuttamasta sahkdiskusta. Vaaran valttamiseksi suoritettava toimenpide

mainitaan.

VAARA

A\ Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara
Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkodvirrasta vahintdan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

1.2.4 Yleiset symbolit

Tassa asiakirjassa kaytetaan seuraavia yleisia symboleja:
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YI. symboli

Merkitys

Erityisen vinkin tunniste (teksti ja/tai kaavio)

Yksinkertaisen vinkin tunniste (vain teksti)

Video-opetusohjelmaan johtavan linkin tunniste

Tarvittavien tyokalujen tunniste

Tarvittavien edellytysten tunniste

Ehdon tunniste (jos ..., sitten ...)

089 HeS

Tuloksen tunniste

Nappaimen tai painikkeen tunniste
[00123456] Materiaalinumeron tunniste
Tila Naytetyn tekstin/ikkunan (laitteen naytdssé) tunniste

Vélilehti 3: Yleiset symbolit
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2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
2.1.1 Kaikki kotitalouskoneet

Jéannitteisten osien aiheuttama sdhkoéiskun vaara!

m \irheet sahkdkomponentteja sisaltavissa korjauksissa voivat
johtaa sahkdiskuun!

= Kytke kone irti verkkovirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
tdiden aloittamista.

®» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan EN 50678 -standardin
(aiemmin VDE 0701) tai maakohtaisten saadodsten mukainen
turvallisuustesti.

Teravista reunoista aiheutuva loukkaantumisvaara!
m Kaytd suojakasineita.

Painavista ja liikkuvista komponenteista aiheutuva
murskautumisen riski korjauksen, kunnossapidon,
vianetsinnan ja huollon aikana

= Kayta suojakenkia.

m Estd painavien komponenttien putoaminen.

» Al3 koske liikkuviin komponentteihin.

Laitteen turvallisuudelle/toiminnalle aiheutuva riski!

® Suosittelemme kayttamaan alkuperaisia varaosia. Jos osat eivat
tayta valmistajan vaatimuksia, laitteen turvallisuus ja toiminta
saattavat heiketa.

Staattiselle sahkolle herkkien komponenttien (ESD)
vaurioitumisen riski!
= Ald koske moduuleihin litannat ja johdinreitit mukaan luettuna.
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3 Tyokalut ja apuvalineet

Torx T20 100 mm, ruuveille @____'
-ruuvimeisseli, lukituksella
reidllinen
[00340764]
Eristetty Torx T15 Ter&n pituus 125 mm, O———‘.__-_‘
-ruuvimeisseli, ruuveille lukituksella
reidllinen
[15000626]
Uraruuvimeisseli Terd 10 mm x 1,6 mm X <D
200 mm
Nokkapihdit Pituus: 200 mm, suora
[00340871]
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4 Korjaus

4.1 Tyoétason vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite vapaasti kaytettavissa.

4.1.1 Tyodtason poistaminen

1.1. Poista kaksi ruuvia takaa (1) (valinnainen).
1.2. Vapauta kielekkeet tydtason alta (2).

1.3. Nosta ty6tasoa hieman edesta (3).

1.4. Tydnna tybétasoa pois taaksepain (4).

2. Poista tydtaso.

4.1.2 Tyétason asennus

1.1. Lukitse ty6tason takaosa ohjaimiin kayttaen pidatyskauluksia (1).

1.2. Tydnna tybtasoa eteenpadin (2).

1.3. Paina ty6tason etuosaa alaspain, kunnes kumpikin kieleke napsahtaa
kuuluvasti paikalleen (3).
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1.4. Kierrd kaksi ruuvia takaisin paikoilleen (4) (valinnainen).

4.2 Korijarjestelman asennus

Vaatimus:
@ Vastaava kori on poistettu koneesta.

4.2.1 Pesuainetabletin liukukappaleen asennus 86 cm:n malliin
Pesuainetabletin ohjain [00614935]

=T

{‘{(‘- Kupin tukiklipsi [00618565]

1. Aseta pesuainetabletin liukukappale viistosti paikoilleen korin etuosassa.
2. Keskioita ja napsauta tablettikouru paikoilleen.

4.2.2 Kupin tukiklipsin asentaminen
Pesuainetabletin ohjain [00614935]

=T

/ Kupin tukiklipsi [00618565]

311



fi Korjaus

kaantaa ylés. Lisakulma vahentad veden kerdéntymistd kuppien
pohjaan. Kun pestdan pitkia laseja, suosittelemme jattamaan kupin
tukiklipsin alas.

Jos ylékoreissa on valinnainen muovivahvike, se on ensin
poistettava.

0 Huomautus: Kun pestdan kuppeja, kupin tukiklipsi voidaan

1. Poista muovivahvike.
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3. Kaanna klipsi ylos.

4. Laita pestavat astiat koriin.

4.2.3 Hoyrytystelineen asennus
Pesuainetabletin ohjain [00614935]

==

(‘{(‘- Kupin tukiklipsi [00618565]
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» Aseta hoyrytystelineen paatykappaleet korijarjestelman alle.

4.2.4 Lasipidikkeen asennus

[11037831]

" Lasipidike
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1. Tyénna lasipidike metallisen runkorakenteen valiin.

2, sennus on mahdollista vain kuvassa nakyvaan metalliseen
runkorakenteeseen.
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Tydnna lasipidikkeen ohjain metalliseen runkorakenteeseen.

3.1. Veda lasipidike eteen (1).
3.2. Napsauta lasipidike metalliseen runkorakenteeseen (2).
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4.3 varioDrawer-osan vaihtaminen

4.3.1 varioDrawer-osan poistaminen
1. Taita kahvan |apat sisaan.

2. Poista kahva y ospéiﬁ.

3. Paina muovisia reunavahvikkeita ulospain ja paina ne yléspain pois
kehyksesta.

Korjaus fi
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4. Taita ohjainkaistaleet varovasti ulospain.

2 1
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6. Paina metallirunko etupaasta ulos pidikkeista.

Korjaus fi

7. Tyonna metallirunko taaksepéin ulos ohjaimesta.
4.3.2 varioDrawer-osan asentaminen

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.4 Suihkuvarsien vaihtaminen

4.4.1 Suihkuvarren poistaminen
1. Kierrd ylasuihkuvarsi irti (1) ja poista alaspain vetamalla (2).

-
;
@O —O A
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2. Poista alasuihkuvarsi ylospain vetamalla.

4.4.2 Suihkuvarren asentaminen

1. Aseta alasuihkuvarsi paikoilleen.
@ Suihkuvarsi napsahtaa kiinni.
2. Aseta ylasuihkuvarsi paikoilleen ja kierrd se hyvin kiinni.

4.5 Suodattimien vaihtaminen

4.5.1 Suodattimen poistaminen
1. Kaanna karkeasuodatinta vastapaivaan (1) ja poista suodatinjarjestelma (2).

Varmista, etta séiliodn ei putoa vierasesineita.
2. Paina mikrosuodatinta alaspdin sen poistamiseksi.

4.5.2 Suodatinten asennus

1. Kokoa suodatinjarjestelman osat uudelleen.
Varmista, ettd karkeasuodattimessa olevat lukitusnupit napsahtavat
paikoilleen.

2. Laita suodatinjarjestelma laitteeseen ja kddnna karkeasuodatinta
myotapéaivaan.
Varmista, ettd nuolimerkinnat ovat kohdakkain.
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4.6 Uunipeltien ruiskutuspaan asennus

1. Poista ylakori.
2. Aseta uunipeltien ruiskutuspad pidikkeeseen (1) ja kdanna sita oikealle (2).

@ Uunipeltien ruiskutuspéaa napsahtaa kiinni.

4.7 Virtajohdon vaihtaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.
@ Laite vapaasti kaytettavissa.

4.7.1 Virtajohdon irrottaminen pistorasiasta
» Siirré virtajohdon pistoketta varovasti ylos ja alas ja vedé se irti pistorasiasta.

/m

4.7.2 Virtajohdon laittaminen pistorasiaan

Padliitdnnan ylikuumeneminen
Tulipalovaara
» Liita virtajohto tiukasti siten, ettd kuuluu napsahdus.
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» Tybnna virtajohdon pistoke pistorasiaan, kunnes se napsahtaa kuuluvasti
paikalleen.

4.8 Pesuainelokeron suojuksen vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

322



Korjaus fi

4.8.1 Pesuainelokeron suojuksen poistaminen
1. Liu'uta pesuainelokeron suojusta kiinni 5 mm.

7 /4 ) | i %t \ :
2. Vipua pesuainelokeron suojus alapuolelta irti ohjainkiskoista ja poista se

ohjainkiskoista ylapuolelta.

5

3. Poista jousi.
4.8.2 Pesuainelokeron suojuksen asentaminen

1.1. Tybnna jousen lyhyt pda pesuainelokeron suojuksen asennusreikdan (1).
1.2. K&&nné& pesuainelokeron suojus (2) ympari.
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1.3. Tybnna jousen pitkd paa annostelijan asennusreikaan (3).

N

2. Kiinnita jousi ja kdanna pesuainelokeron suojus.
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3. Napsauta ohjaimet ohjainkiskoihin vasemmalla ja oikealla 5 mm ennen taysin
avonaista asentoa.

4. Tarkista pesuainelokeron suojuksen toiminta.

4.9 Jatevesipumpun suojuksen vaihtaminen

Vaatimukset

% Kori on poistettu.

@ Suodattimet on poistettu. — Sivu 320

4.9.1 Jatevesipumpun suojuksen poistaminen

1. Tyhjenn& mahdollinen vesi.
Kayta tarvittaessa lusikkaa.
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2. Kampea pumpun suojus irti kayttaen apuna lusikkaa, ja tartu kiinni sen
poikkikappaleesta.

3. Nosta pumpun suojusta sisdanpéain kulmassa ja poista.

4.9.2 Jatevesipumpun suojuksen asennus
» Aseta pumpun suojus paikoilleen (1) ja paina se alas (2).

@ Pumpun suojus napsahtaa kiinni.

4.10 Sivupaneelin vaihtaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.
@ Laite vapaasti kaytettavissa.

4.10.1 Sivupaneelin poistaminen

1.1. Poista sivupaneelista (1) ruuvit.
1.2. Kallista sivupaneelia ylhaalta hieman ulospain (2).
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1.3. Laske sivupaneelia ja veda se ulos pohjakaukalosta (3).

4.10.2 Sivupaneelin asentaminen

1.1. Aseta sivupaneeli pohjakaukaloon (1).
1.2. Paina sivupaneeli koneeseen (2).
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1.3. Kiinnita sivupaneeli ruuveilla (3).

4.11 Luukun vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.11.1 Ulkoluukun poistaminen
1. Avaa luukku.

328



Korjaus fi

2. Poista nelja ruuvia.

3.1. Esté luukun putoaminen pitamalla kiinni sen toisesta reunasta.
3.2. Poista kaksi ruuvia.
T

4.11.2 Ulkoluukun asennus
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A\ Vadrin sijoitetut tai kiinnittaméattémat kaapelit
Kaapelien vioittuminen

» Sijoita kaapelit oikein, ja kiinnitd ne paikoilleen teipilla.

L

Vaatimukset

@ Eristyshuopa on sijoitettu oikein ja kiinnitetty ulkoluukun sisdpuolelle.
@ Saranat on laitettu paikoilleen ulkoluukkuun.

1. Sulje sisaluukku napsauttamatta sita kiinni.

2.1. Tyonna ulkoluukkua yl6spéin ohjauspaneelin alapuolella (1).
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2.2. Paina ulkoluukkua sisaluukkua vasten, ja pida siita kiinni (2).

3.1. Esté luukun putoaminen pitamalla kiinni sen toisesta reunasta.
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3.2. Avaa luukku ja Kkiinnitd se kahdella ruuvilla.

$

4.12 Ohjauspaneelin vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.12.1 Ohjauspaneelin poistaminen

1.1. Irrota s&hkoliitannat ohjauspaneelista (1).
1.2. Irrota huuhtelukirkasteen maéaran tunnistin (2).
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1.3. Irrota maadoituskaapeli (3), mikali asennettu.

2. Avaa koneen luukku.
3. Esta ohjauspaneelin putoaminen (pida siita kiinni).
4. Poista kuusi ruuvia.

5. Poista ohjauspaneeli.
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4.12.2 Ohjauspaneelin asentaminen
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.13 Luukun jousien kiinnittaminen
1. Poista johdon ohjaimen suojus.

2.1. Avaa luukku raolleen (1).
2.2. Kiinnita pohjakaukalon kouru (2).
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2.3. Sulje luukku hitaasti (3).

Johtojarjestelma kiinnittyy automaattisesti luukun saranaan.
3.1. Sulje luukkua vahan (4).
3.2. Siirrd kourua taakse ja vapauta luukun sarana (5).
3.3. Avaa luukku (6).
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4. Toista vaiheet laitteen toisella puolella.

4.14 Alapaneelin vaihtaminen

vaihtaa keskenaan.

o Huomautus: Jalat ovat identtiset, ja niiden paikkaa voidaan

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.14.1 Alapaneelin poistaminen

1. \Vaara poistaminen.
0 Jos alapaneeli irrotetaan sivulta ja poistetaan, kaksi

kiinnityslevyé voivat rikkoutua. Jos vain toinen kiinnityslevy on

vioittunut, puolta voidaan vaihtaa, koska kiinnityslevyt ovat

identtisia.

Laitteen alle eteen sivulle kannattaa asettaa jotakin keventdmaan

alapaneeliin ja sen jalkoihin kohdistuvaa kuormitusta.

2.1. Tydénna ruuvimeisselid ohjaimiin (1), ja vapauta kielekkeet painamalla niita
alaspain.

2.2. Nosta alapaneeli irti (2).
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3. Poista jalat etusuuntaan (1).

4.14.2 Alapaneelin asentaminen

1. Aseta jalat paikoilleen.
2.1. Kiinnita alapaneeli ylaosasta (1).
2.2. Paina alapaneelia alas, kunnes kuulet sen napsahtavan paikalleen (2).

4.15 Sokkelilevyn vaihtaminen

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

@ Kaluste-etusivu on poistettu.
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4.15.1 Sokkelilevyn poistaminen

1.1. Poista kaksi ruuvia (1).
1.2. Vapauta kielekkeet (2).

2, Mallisarjasta riippuen EmotionLight-pistoke on viel& kiinni
o pohjassa.

3.1. Kallista sokkelilevya varovasti eteenpain (1).
3.2. Vapauta kieleke ja veda taaksepain (valinnainen) (2).

4.15.2 Sokkelilevyn asentaminen
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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4,16 Sisaluukun vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.16.1 Sisdluukun poistaminen

1.1. Poista ruuvit (1).
1.2. Poista sisaluukku yldspain (2).

Q@ Siséluukku on poistettu.

4.16.2 Sisaluukun asennus
1.1. K&&nn& luukun tiiviste eteen (1).
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1.2. Siirra siséluukku luukun tiivisteen taakse (2).

2. Aseta sisaluukku luukun saranaan.

3. Sulje sisaluukkua vahan.

4.1. Siirrd luukun saranaa yléspain (1).

4.2. Kaanna luukun tiiviste ylés (2).

4.3. Tarkista, ettd vasemman ja oikean reunan muovipidikkeet osoittavat
ylospain ja on asetettu saranaan oikein (3).
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5. Asenna kaksi ruuvia (1, 2).

6.1. Sulje luukku (1).
6.2. Tarkista, etta luukun jousi on asennettu oikein (2).

@ Sisaluukku on asennettu.

4.17 Luukun saranan vaihtaminen
*<2 Torx-karki TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Laite irrotettu vesijohdosta.

@ Laite vapaasti kaytettavissa.

@ Sivupaneeli on poistettu. = Sivu 326

@ Ulkoluukku on poistettu.

@ Siséluukku on poistettu.

@ Ohjauspaneeli on poistettu. = Sivu 332
@ Luukun jouset on kiinnitetty. = Sivu 334
@ Alapaneeli on poistettu. = Sivu 336

@ Sokkelilevy on poistettu. — Sivu 338

@ Ylivuotokanava on poistettu.

4.17.1 Luukun saranan poistaminen

1.1. Vapauta kieleke (1).
1.2. Veda luukun saranaa eteenpain (2).
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2. Irrota maadoitusliitanta luukun saranasta.

@ Luukun sarana on poistettu.

4.17.2 Luukun saranan asennus

VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkdiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen
tapauksessa

» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sahkodasentajien
suoritettavaksi.

» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdaddksen
tai maakohtaisten sdadodsten mukainen turvallisuustesti.

1.1. Aseta sarana koneeseen (1).
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1.2. Siirrd saranaa alaspain (2), kunnes se lukittuu koneeseen.

@ Luukun sarana on asennettu.

4.18 TimeLight-moduulin vaihtaminen

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.18.1 TimeLight-moduulin poistaminen
1.1. Vapauta kielekkeitd vahan (1).
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1.2. Veda TimeLight-moduulia yl6spéin pois ohjaimesta (2).

4.18.2 TimeLight-moduulin asennus

1.1. Tyénna TimeLight-moduuli ohjaimeen (1).
1.2. Taita kielekkeet taaksepain (2).

2. Liitd sahkaliitanta.
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1 A propos de ce document

1.1 Informations importantes

1.1.1 Objectif

Les conseils de réparation qui suivent aident le consommateur a réparer I'ap-
pareil par lui-méme, conformément au réglement sur I’écoconception (en vi-
gueur en 03/2021).

lIs contiennent des informations sur I'échange de certaines piéces détachées,
ainsi que des avertissements et risques.

Pour toute question, veuillez contacter notre service aprés-vente. Nous ne se-
rons responsables des dommages que si les indications de réparation ont été
suivies correctement.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Niveaux de risque

Les niveaux de risque se composent d’'un symbole et d’'un terme d’avertisse-
ment. Le mot d’avertissement caractérise la gravité du danger.

Niveau de dangerosité Signification
m Le non respect de la consigne d’aver-
tissement provoque la mort ou des
blessures graves.
ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-

tissement peut provoquer la mort ou
des blessures graves.

ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-
tissement peut provoquer des bles-
sures légéres.

ATTENTION Le non respect de la consigne d,’a\{er—
tissement peut provoquer des dégats

matériels.

Onglet. 1: Niveaux de risque

1.2.2 Symboles de danger

Les symboles de danger sont des représentations figuratives renseignant sur la
nature du danger.
Ce document utilise les symboles de danger suivants:

Symbole de danger Signification
A Consigne d’avertissement générale

y/
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Symbole de danger

Signification

Danger engendré par la tension élec-
trique

Risque d'explosion

Risque de blessures par coupure

Risque de blessures par écrasement

Danger engendré par des surfaces trés
chaudes

Danger engendré par un champ ma-
gnétique puissant

Danger engendré par un rayonnement
non ionisant

Onglet. 2: Symboles de danger

1.2.3 Structure des indications d'avertissement
Les consignes d’avertissement figurant dans ce document ont un aspect uni-

forme et une structure uniforme.

Type et source du danger!

Conséquences possibles en cas de non-respect du danger / de
['avertissement.

» Mesures et interdictions pour éviter le danger.

L’exemple suivant montre une consigne d’avertissement mettant en garde
contre le risque d’électrocution. La mesure permettant d'éviter le danger est

nommeée.
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A\ Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension
Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

1.2.4 Symboles généraux
Les symboles généraux suivants sont utilisés dans ce document :

Symbole général

Signification

Identification d'une astuce spéciale (texte et/ou gra-
phique)

Identification d’'une astuce simple (uniguement texte)

Identification d’un lien pour un tutoriel vidéo

Identification des outils requis

Identification des conditions préalables requises

Identification d’'une condition (si... alors...)

080 HeD

[dentification d’un résultat

Identification d’une touche ou un bouton
[00123456] ldentification d’une référence de piéce
Statut Identification du texte ou de la fenétre affiché (sur I'affi-

chage de l'appareil)

Onglet. 3: Symboles généraux
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2 Sécuriteé

2.1 Consignes de sécurité générales
2.1.1 Tous les appareils électroménagers

Risque d’électrocution en raison de piéces sous tension !

m | 3 réparation de composants électriques comporte un risque
d’électrocution !

m Débrancher 'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de commencer la réparation.

m Apres la réparation, effectuer un test de sécurité selon EN
50678 (anciennement VDE 0701) ou les régulations spéci-
figues nationales.

Risque de coupure sur des bords tranchants!
m Porter des gants de protection.

Risque de casse durant la réparation, maintenance, dépannage

et SAV en raison de composants lourds et mobiles

m Porter des chaussures de protection.

m Sécuriser les composants lourds contre le risque de chute.

= Ne pas coller les pieces du chéassis sur les composants mo-
biles.

Risque lié a la sécurité/au fonctionnement de I'appareil!

m || est recommandé d'utiliser des piéces détachées d'origine. Les
pieces qui ne respectent pas les spécifications du fabricant
peuvent compromettre la sécurité et la fonctionnalité de I'appa-
reil.

Risque d’endommagement des composants sensibles aux dé-

charges électrostatiques !

= Ne pas toucher les modules, ni leurs connexions et pistes
conductrices.
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3 Outils et aides

Tournevis Torx 100 mm , pour les vis avec @____'
T20 avec per- la tige de sécurité

cage

[00340764]

Tournevis Torx Longueur de lame 125 mm, 9———__—_‘

T15 isolé avec pour vis avec axe de sécuri-
trou de percage té

[15000626]

Tournevis plat Lame 10 mm x 1,6 mm X : ~
200 mm <D

Pince a becs Longueur 200 mm, droit

plats

[00340871]
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4 Réparation

4.1 Changer le plan de travail

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ Appareil liorement accessible.

4.1.1 Démonter plan de travail

1.1. Retirer les deux vis a l'arriére (1) (en option).
1.2. Défaire les pattes sous le plan de travail (2).
1.3. Soulever Iégérement le plan de travail vers l'avant (3).
1.4. Repousser le plan de travail vers l'arriere (4).

2. Retirer le plan de travail.

4.1.2 Installer un plan de travail

1.1. Insérer le plan de travail a l'arriere dans les guides avec les pattes (1).

1.2. Pousser le plan de travail vers l'avant (2).

1.3. Pousser le plan de travail avant vers le bas jusqu'a ce que les deux pattes
se fixent de facon audible (3).
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1.4. Visser les deux vis de nouveau (4) (en option).

4.2 Monter le systéme panier

Condition :
@ Le panier concerné a été retiré de l'appareil.

4.2.1 Installation d’une glissiére pour le modéle 86 cm

Guide tablette [00614935]

=T

{‘{(‘- Etagére de tasses [00618565]

1. Monter le guide tablette de fagon inclinée sur l'avant du panier.
2. Centrer et fixer le guide tablette.

4.2.2 Installation du clip support

Guide tablette [00614935]

=T

{‘/‘( Etagére de tasses [00618565]
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gere de tasses. Cette inclinaison supplémentaire réduit le risque
que de I'eau s’accumule sur le dessous de la tasse. Avec les
grands verres, il est recommandé d'utiliser le clip des étagéres de
tasses.

Sur les paniers supérieurs avec des piéces plastique en option,
celles-ci doivent étre retirées.

0 Remarque : Lors du lavage de tasses, vous pouvez ouvrir |'éta-

1. Retirer les parties en plastique.
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3. Ouvrir le clip de I'étagére des tasses.

A

4. Ranger la vaisselle.

4.2.3 Installation insert vapeur

Guide tablette [00614935]

=

(({(‘*. Etagére de tasses [00618565]
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» Bloguer l'insert cuisson vapeur avec les extrémités sous le systéme panier.

-

S

I

4.2.4 Montage support verre

[11037831]

~~ Support de disque
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1. Insérer le support de disque dans I'entretoise métallique.

Le montage n’est possible que sur la traverse métallique repré-
sentée.
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Insérer le guide du support de disque dans I'entretoise métallique.

3.1. Tirer le support de disque vers l'avant (1).
3.2. Insérer le support de disque dans I’entretoise métallique (2).

359



fr Réparation

4.3 Changer le tiroir Vario

4.3.1 Retirer VarioDrawer
1. Courber les poignées des clapets vers l'intérieur.

¢

2. Retirer la poignée par le haut.

3. Appuyer les inserts latéraux en plastique vers l'extérieur et les appuyer vers
le haut pour les sortir du cadre.
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4. Courber délicatement les languettes de guidage vers l'extérieur.

2 1
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6. Appuyer le cadre en métal a I'avant pour le sortir de ses supports.

7. Pousser le cadre en métal vers l'arriere pour le sortir du guide.

4.3.2 Installer VarioDrawer
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.4 Remplacer les bras d’aspersion

4.4.1 Retirer un bras d’aspersion

1. Dévisser le bras d’aspersion supérieur (1), puis le tirer vers le bas pour le re-
tirer (2).

-
i
P& —OA
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2. Abaisser le bras d’aspersion inférieur pour le retirer.

4.4.2 Monter le bras d’aspersion

1. Insérer le bras d’aspersion inférieur.
© Le bras d’aspersion s’enclenche.
2. Insérer le bras d’aspersion supérieur et le visser fermement en place.

4.5 Remplacer les filtres

4.5.1 Retirer un filtre

1. Faire tourner le filtre grossier dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre (1) et retirer le systéme de filtrage (2).

&

Veiller & ce qu’aucun corps étranger ne tombe dans le puisard.
2. Abaisser le microfiltre pour le retirer.

4.5.2 Monter les filtres

1. Réassembler le systéme de filtrage.
S’assurer que les cliquets de verrouillage sur le filtre grossier sont enclen-
chés.

2. Insérer le systeme de filtrage dans I'appareil et tourner le filtre grossier dans
le sens des aiguilles d’une montre.
Veiller a ce que les fleches soient alignées.
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4.6 Monter la téte d’aspersion pour plaque de cuisson

1. Retirer le panier supérieur.
2. Insérer la téte d’aspersion pour plague de cuisson dans le support (1) et la
tourner vers la droite (2).

E/S\E

T N

@ La téte d’aspersion pour plague de cuisson s’enclenche.

4.7 Remplacement du cordon d'alimentation

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Appareil liborement accessible.

4.7.1 Débrancher cordon d'alimentation

» Déplacez soigneusement la fiche du cordon d'alimentation de haut en bas et
retirez-la de la prise de courant.

4

AN

4.7.2 Brancher cordon d'alimentation

364



Réparation fr

ATTENTION

Surchauffe de la prise secteur

Risque d'incendie

» Insérer fermement le cordon d'alimentation jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

» Insérer la fiche du cordon d'alimentation dans la prise murale jusqu'a ce que
la fiche s'enclenche audiblement en place.

4.8 Changer le couvercle du détergent

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.
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4.8.1 Retrait du couvercle de détergent
1. Faire glisser le couvercle du détergent de 5 mm.

2. Lever le couvercle du détergent du cbté inférieur hors des rails de guidage
et retirer le couvercle du détergent du cbté supérieur hors des rails de gui-
dage.

3. Retirer le ressort.

4.8.2 Montage du cache du détergent

1.1. Insérer I'extrémité courte du ressort dans le trou de montage du couvercle
de détergent (1).
1.2. Retourner le couvercle du détergent (2).
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1.3. Insérer I'extrémité longue du ressort dans le trou de montage sur le distri-
buteur (3).

== - iz

2. Fixer le ressort et tourner le couvercle du détergent.

367



fr Réparation

3. Cliquer les guides de 5 mm avant la position complétement ouverte a
gauche et a droite dans les rails de guidage.

4. Vérifier la fonction du couvercle du détergent.

4.9 Remplacer le couvercle de la pompe d’eaux usées

Conditions

@ Le panier a été retiré.

@ Les filtres ont été retirés. = Page 363

4.9.1 Retirer le couvercle de la pompe d’eaux usées

1. Vider I'eau résiduelle.
Utiliser une éponge au besoin.
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2. Forcer le couvercle de la pompe avec une cuillére et I'agripper par la tra-
verse.

3. Soulever le couvercle de la pompe vers l'intérieur dans un angle et le retirer.

4.9.2 Monter le couvercle de la pompe d’eaux usées
» Insérer le couvercle de la pompe (1) et appuyer dessus (2).

@ Le couvercle de la pompe s’enclenche.

4.10 Changer la paroi latérale

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Appareil librement accessible.

4.10.1 Démonter paroi latérale

1.1. Retirer les vis de la paroi latérale droite (1).
1.2. Basculer la paroi latérale en haut vers I'extérieur (2).
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1.3. Baisser la paroi latérale et décrocher du bac du fond (3).

4.10.2 Démonter paroi latérale

1.1. Insérer la paroi latérale dans le bac du fond (1).
1.2. Appuyer la paroi latérale sur I'appareil (2).
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1.3. Fixer la paroi latérale avec des vis (3).

4.11 Remplacer la porte de facade
Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.

@ 'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.11.1 Retirer la porte de facade
1. Ouvrir la porte.

Réparation fr
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2. Retirer 4 vis.

3.1. Immobiliser la porte en la tenant d’'un cb6té.

3.2. Retirer 2 vis.
.

4.11.2 Monter la porte de facade
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ATTENTION
\ Cables mal positionnés ou mal attachés
Dommage du céable.

» Positionner les cables et les immobiliser avec du ruban adhésif.

=SB e

o I—I:ﬁ*

i

Conditions

@ La piece d’isolation a été positionnée correctement et fixée a I'intérieur de la
porte de facade.

@ Les charniéres sont insérées dans la porte de fagade.

1. Fermer la porte intérieure sans la claquer.

2.1. Pousser la porte de fagcade vers le haut sous le bandeau de commande

(1).
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2.2. Presser et immobiliser la porte de facade contre la porte intérieure (2).

3.1. Immobiliser la porte en la tenant d’'un cbté.
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3.2. Ouvrir la porte et la sécuriser avec 2 vis.

$

4.12 Changer le bandeau de commande

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.

@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.12.1 Retrait du bandeau de commande

1.1. Déconnecter les connexions électriques du bandeau de commande (1).
1.2. Déconnecter la sonde de manque de liquide de ringcage (2).
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1.3. Déconnecter le céble de terre, si applicable (3).

2. Ouvrir la porte de I'appareil.

3. Sécuriser le bandeau de commande pour I'empécher de tomber (le mainte-
nir).

4. Retirer 6 vis.

5. Retirer le bandeau de commande.
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4.12.2 Montage du bandeau de commande
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.13 Fixer les ressorts de porte
1. Retirer le couvercle du guide cable.

2.1. Ouvrir légérement la porte (1).
2.2. Fixer dans I’encoche de la plinthe (2).
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2.3. Fermer doucement la porte (3).

Le systéme de cables s’attache automatiquement a la charniére de la porte.
3.1. Fermer légerement la porte (4).
3.2. Ramener ’'encoche vers l'arriére et relacher la charniére de la porte (5).
3.3. Ouvrir la porte (6).
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4. Répéter ces étapes de I'autre c6té de 'appareil.

4.14 Changer bandeau du socle

o |Remarque : Les pieds sont identiques et peuvent étre intervertis.

Conditions
@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ 'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.14.1 Démonter bandeau du socle

1. Encastrement incorrect.
o Lors du desserrage latérale et du retrait du bandeau du socle,

les 2 supports peuvent casser. Si seul un support est endomma-|
gé, le coté peut étre changé car les deux supports sont iden-
tigues.

Il est conseillé de placer quelque chose sur le coté avant sous
I'appareil afin de soulager le bandeau du socle avec les pieds.

2.1. Insérer un tournevis dans les guides (1) et défaire la fixation par le des-

sous.
2.2. Retirer le bandeau du socle par le haut (2).
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3. Retirer les pieds par I'avant (1).

4.14.2 Montage du bandeau du socle

1. Insérer pieds.
2.1. Fixer plinthe sur le dessus (1).
2.2. Appuyer sur la plinthe jusqgu’a ce gu’un clic soit audible (2).

4.15 Changer la téle du socle

Conditions

@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Le meuble de facade est retiré.
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4.15.1 Retrait de la plaque de socle

1.1. Retirer 2 vis (1).
1.2. Défaire les languettes (2).

2, Selon la série de modéles, la prise de I'EmotionLight est toujours
o ixée a la base.

3.1. Incliner délicatement la plaque de la prise de base vers l'avant (1).
3.2. Libérer la languette et tirer vers l'arriere (optionnel) (2).

4.15.2 Montage de la plaque de socle
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.16 Remplacer la porte intérieure

Conditions
@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.16.1 Retirer la porte intérieure

1.1. Retirer les vis (1).
1.2. Retirer la porte intérieure en la soulevant (2).

Q@ La porte intérieure est retirée.

4.16.2 Monter la porte intérieure
1.1. Ramener le joint de porte vers I'avant (1).
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1.2. Déplacer la porte intérieure derriére le joint de porte (2).

2. Placer la porte intérieure sur la charniére de porte.

3. Fermer doucement la porte intérieure.

4.1. Relever la charniere de la porte (1).

4.2. Ramener le joint de porte vers le haut (2).

4.3. Vérifier que le support en plastique sur le c6té gauche et droit est dirigé
vers le haut et qu’il est positionné correctement sur la charniére (3).
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5. Visser deux vis (1, 2,).

6.1. Fermer la porte (1).
6.2. Vérifier si le joint de porte est correctement installé (2).

Q@ La porte intérieure est installée.

4.17 Remplacer la charniére de porte

*<= Embout Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ 'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Appareil liorement accessible.

@ Panneau latéral est retiré. = Page 369

@ Porte extérieure retirée.

@ Porte intérieure retirée.

% Bandeau de commande retiré. = Page 375

@ Les ressorts de porte ont été fixés. = Page 377
@ Panneau du socle retiré. = Page 379

@ Plague de base retirée. — Page 381

% Le canal de débordement a été retiré.

4.17.1 Retirer la charniére de porte

1.1. Défaire la languette (1).
1.2. Tirer la charniére de porte vers I'avant (2).

Réparation fr
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2. Retirer le conducteur de terre sur la charniére de porte.

@ La charniére de porte est retirée.

4.17.2 Monter la charniére de porte

Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension

Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme

» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techni-
ciens qualifiés.

» Aprés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE
0701 ou les régulations spécifiques nationales.

1.1. Placer la charniére sur 'appareil (1).
1.2. Abaisser la charniére (2) jusqu’a ce gu’elle s’accroche a I'appareil.
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2, L’absence de conducteur de terre peut entrainer une accumula-
ion du potentiel de réseau sur la porte.

Connecter le cable PE a la charniére (connexion a la terre).

@ La charniére de porte est installée.

4.18 Changer le TimeLight

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.18.1 Retrait du TimeLight
1.1. Relacher légérement les languettes (1).
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1.2. Tirer le timeLight vers le haut hors du guide (2).

4.18.2 Montage du TimeLight

1.1. Pousser le timeLight dans le guide (1).
1.2. Replier les languettes vers l'arriere (2).

2. Rétablir connexion électrique.
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1 Zu diesem Dokument

1.1 Wichtige Hinweise:

1.1.1 Zweck

Diese Reparaturhinweise dienen zur Unterstitzung des Kunden bei der selb-
standigen Geratereparatur gemaB der entsprechenden Okodesign-Richtlinie
(ab 03/2021).

Sie enthalten Informationen zum Austausch bestimmter Ersatzteile sowie Warn-
und Gefahrenhinweise.

Bitte wenden Sie sich in Zweifelsféllen an unseren Kundendienst. Bei nicht ord-
nungsgemaBer Befolgung der Reparaturhinweise ist die Schadenshaftung aus-
geschlossen.

1.2 Zeichenerkldrung

1.2.1 Gefahrenstufen

Die Gefahrenstufen bestehen aus einem Symbol und einem Signalwort. Das Si-
gnalwort kennzeichnet die Schwere der Gefahr.

Gefahrenstufe Bedeutung

m Nichtbeachtung des Warnhinweises
flhrt zu Tod oder schweren Verletzun-
gen.

WARNUNG Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu Tod oder schweren Verletzun-
gen fuhren.

VORSICHT Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu leichten Verletzungen fihren.

ACHTUNG Nichtbeachtung d"es qunhinweises
kann zu Sachschéaden fihren.

Tab. 1: Gefahrenstufen

1.2.2 Gefahrensymbole

Gefahrensymbole sind sinnbildliche Darstellungen, die einen Hinweis auf die
Art der Gefahr geben.
In diesem Dokument werden folgende Gefahrensymbole verwendet:

Gefahrensymbol Bedeutung
A Allgemeiner Warnhinweis

Gefahr durch elektrische Spannung
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Gefahrensymbol

Bedeutung

A

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

Gefahr durch Explosion

N

Gefahr von Schnittverletzungen

JAN

Gefahr von Quetschverletzungen

N\

Gefahr durch heiBe Oberflachen

Gefahr durch starkes Magnetfeld

Gefahr durch nicht ionisierende Strah-
lung

Tab. 2: Gefahrensymbole
1.2.3 Struktur der Warnhinweise

Warnhinweise haben in diesem Dokument ein einheitliches Aussehen und eine

einheitliche Struktur.

weises.

A\ Art und Quelle der Gefahr
Mogliche Folgen bei Nichtbeachtung der Gefahr / des Warnhin-

» MaBnahmen und Verbote zur Vermeidung der Gefahr.

Das folgende Beispiel zeigt einen Warnhinweis, der vor Stromschlaggefahr
durch spannungsfihrende Teile warnt. Die MaBnahme zur Vermeidung der Ge-

fahr wird genannt.

trennen.

A\ Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile
Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz

1.2.4 Aligemeine Symbole

In diesem Dokument werden folgende allgemeine Symbole verwendet:
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Allg. Symbol

Bedeutung

Kennzeichnung eines besonderen Tipps (Text und/
oder Grafik)

Kennzeichnung eines einfachen Tipps (nur Text)

Kennzeichnung eines Links zu einem Videotutorial

Kennzeichnung erforderlicher Werkzeuge

Kennzeichnung erforderlicher Voraussetzungen

i
o
5
@
®

Kennzeichnung einer Bedingung (Wenn ..., dann ...)

° Kennzeichnung eines Ergebnisses

Kennzeichnung einer Taste oder Schaltflache
[00123456] Kennzeichnung einer Materialnummer

Status Kennzeichnung eines angezeigten Texts/Fensters (im

Geratedisplay)

Tab. 3: Allgemeine Symbole
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2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
2.1.1 Alle Hausgerate

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!

m Fehler bei Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu ei-
nem Stromschlag fuhren!

m Gerat mindestens 60 Sekunden vor Beginn der Arbeiten vom
Netz trennen.

m» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprtfung nach DIN EN
50678 (ehemals VDE 0701) oder landerspezifischen Vorschrif-
ten durchgefiihrt werden.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
m Schutzhandschuhe tragen.

Quetschgefahr wahrend Reparatur-, Wartungs-, Fehlersuche-
und Servicearbeiten durch schwere sich bewegende Bauteile
m Schutzhandschuhe tragen.

®» Schwere Bauteile gegen Herabfallen sichern.

m Kdrperteile nicht in sich bewegende Bauteile stecken.

Gefahrdung der Geratesicherheit/-funktion!

= Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen. Teile,
die nicht den Spezifikationen des Herstellers entsprechen, kon-
nen die Sicherheit und Funktion des Geréats beeintrachtigen.

Gefahr der Beschadigung elektrostatisch empfindlicher Bau-

gruppen (ESDs)!

®m Die Module, einschlieBlich ihrer Anschlisse und Leiterbahnen,
auf keinen Fall berthren.
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3 Werkzeuge und Hilfsmittel

Schraubendreher 100 mm, flr Schrauben mit
Torx T20 mit Boh- Sicherheitsstift

rung

[00340764]

Q-

Isolierter Schrau- Klingenlange 125 mm, flr
bendreher Torx  Schrauben mit Sicherheitss-
T15 mit Bohrung tift

[15000626]
Schlitzschrauben- Klinge 10 mm x 1,6 mm x <D
dreher 200 mm

Flachrundzange Lange 200 mm, gerade
[00340871]

N

395



de Instandsetzen

4 Instandsetzen

4.1 Arbeitsplatte tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat frei zuganglich.

4.1.1 Arbeitsplatte ausbauen

1.1. Zwei Schrauben an Riickseite entfernen (1) (optional).
1.2. Laschen unter Arbeitsplatte 16sen (2).

1.3. Arbeitsplatte vorn leicht anheben (3).

1.4. Arbeitsplatte nach hinten wegdricken (4).

2. Arbeitsplatte entfernen.

4.1.2 Arbeitsplatte einbauen

1.1. Arbeitsplatte hinten mit Laschen in die FUhrungen einrasten (1).
1.2. Arbeitsplatte nach vorne dricken (2).
1.3. Arbeitsplatte vorne nach unten driicken, bis beide Laschen hérbar einrasten

(3).
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1.4. Zwei Schrauben wieder einschrauben (4) (optional).

4.2 Korbsystem montieren

Voraussetzung:
@ Der relevante Korb ist aus dem Gerat entnommen.

4.2.1 Einbauen einer Tabrutsche fiir das 86-cm-Modell

Instandsetzen de

—~ labrutsche [00614935]

{‘{c Tassenauflageblgel [00618565]

1. Die Tabrutsche an der Korbvorderseite schrag einsetzen.

2. Tabrutsche zentrieren und einrasten.

4.2.2 Einbauen des Tassenauflagebiigels

—~ labrutsche [00614935]
[00618565]

{(‘{a Tassenauflageblgel
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aufgeklappt werden. Die zusatzliche Schraglage vermindert die
Ansammlung von Wasser auf der Tassenunterseite. Bei hohen
Glasern wird empfohlen, den Tassenauflage-Clip flach umzuklap-
pen.

Bei Oberkdrben mit optionalen Kunststoffteilen, miissen diese vor-
weg entfernt werden.

0 Hinweis: Beim Spiilen von Tassen kann der Tassenauflage-Clip

1. Kunststoffteile entfernen.
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3. Tassenauflage-Clip aufklappen.

4. Spulgut einrGumen.

4.2.3 Einbauen des Dampfgareinsatzes
Tabrutsche [00614935]

==

{(‘{c Tassenauflagebugel [00618565]
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» Dampfgareinsatz mit den Endstiicken unter das Korbsystem klemmen.

4.2.4 Einbauen des Scheibenhalters

[11037831]

© Scheibenhalter
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1. Den Scheibenhalter in die Metallverstrebung einsetzen.

Der Einbau ist nur an der abgebildeten Metallverstrebung mog-
lich.
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Die Scheibenhalterfiihnrung in die Metallverstrebung einsetzen.

3.1. Den Scheibenhalter nach vorn ziehen (1).
3.2. Den Scheibenhalter in die Metallverstrebung einrasten (2).
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4.3 VarioSchublade tauschen

4.3.1 VarioSchublade ausbauen
1. Laschen des Griffs nach innen biegen.

2K

2. Griff nach oben abziéhn.
3. Seitliche Kunststoffeinlagen nach auBen driicken und nach oben aus Rah-
men drtcken.
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4. Fihrungslaschen vorsichtig nach auBen biegen.

2 1
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6. Metallrahmen vorne aus Halterung drlcken.

Instandsetzen de

7. Metallrahmen nach hinten aus Fuhrung schieben.

4.3.2 VarioSchublade einbauen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.4 Austauschen der Spritharme
4.4.1 Ausbauen des Spriiharms

1. Den oberen Spriharm abschrauben (1) und zum Entfernen nach unten zie-

hen (2).

-
i
P& O\
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2. Den unteren Spriuharm zum Entfernen nach unten ziehen.

4.4.2 Einbauen des Spriiharms

1. Den unteren Spriharm einsetzen.
@ Der Spriiharm rastet horbar ein.
2. Den oberen Spriharm einsetzen und festschrauben.

4.5 Austauschen der Siebe

4.5.1 Ausbauen der Siebe

1. Das Grobsieb gegen den Uhrzeigersinn drehen (1) und das Siebsystem her-
ausnehmen (2).

e

7@%
(

@
=
.E@E
-’

Darauf achten, dass keine Fremdkorper in den Pumpentopf fallen.
2. Das Mikrosieb nach unten abziehen.

4.5.2 Einbauen der Siebe

1. Das Siebsystem wieder zusammenbauen.
Darauf achten, dass die Rastnasen am Grobsieb eingerastet sind.

2. Das Siebsystem in das Gerét einsetzen und das Grobsieb im Uhrzeigersinn
drehen.
Darauf achten, dass sich die Pfeilmarkierungen gegenuberstehen.
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4.6 Einbauen des Backblechspriihkopfs

1. Den oberen Geschirrkorb entnehmen.
2. Den Backblechspriihkopf in die Halterung (1) einsetzen und nach rechts dre-
hen (2).

[T N
@ Der Backblechsprihkopf rastet horbar ein.

4.7 Netzkabel tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
% Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Gerat frei zuganglich.

4.7.1 Netzkabel ausstecken
» Stecker des Netzkabels vorsichtig auf und ab bewegen und aus der Steck-

dose ziehen.

4

.
NS

4.7.2 Netzkabel ausstecken
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ACHTUNG

Uberhitzung des Netzkabels
Brandgefahr
» Netzkabel fest einstecken bis es klicki.

» Stecker der Anschlusskabel in die Netzanschlussbuchse stecken, bis der
Stecker hérbar einrastet.

4.8 Reinigerdeckel tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Geréat von der Wasserversorgung getrennt.
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4.8.1 Reinigerdeckel ausbauen
1. Reinigerdeckel 5 mm zuschieben.

/T O e ——

2. Reinigerdeckel an unterer Seite aus Flhrungsschienen hebeln und Reiniger-
deckel an oberer Seite aus FlUhrungsschienen nehmen.

- 8)

3. Feder entfernen.

4.8.2 Reinigerdeckel einbauen
1.1. Feder mit kurzem Ende in Befestigungsloch des Reinigerdeckels stecken

(1)

1.2. Reinigerdeckel umdrehen (2).
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1.3. Langes Ende der Feder in Befestigungsloch der Zugabevorrichtung einset-
zen (3).

2. Feder festhélten und Reinigerdeckel drehen.
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3. Fiihrung 5 mm vor der vollstdndigen Offnung an linker und rechter Seite in
den Fuhrungsschienen einrasten.

4. Funktion dés Reinigerdeckel prifen.

4.9 Austauschen der Abwasserpumpenabdeckung

Voraussetzungen

@ Der Geschirrkorb ist entfernt.

@ Die Siebe sind entfernt. — Seite 406

4.9.1 Ausbauen der Abwasserpumpenabdeckung

1. Gegebenenfalls Wasser ausschopfen.
Gegebenenfalls einen Schwamm verwenden.
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2. Die Pumpenabdeckung mit Hilfe eines Loffels aushebeln und am Steg fas-
sen.

3. Die Pumpenabdeckung schrag nach innen anheben und entnehmen.

4.9.2 Einbauen der Abwasserpumpenabdeckung
» Die Pumpenabdeckung einsetzen (1) und nach unten driicken (2).

@ Die Pumpenabdeckung rastet horbar ein.

4,10 Seitenwand tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Gerat frei zuganglich.

4.10.1 Seitenwand ausbauen

1.1. Schrauben der Seitenwand entfernen (1).
1.2. Seitenwand oben leicht nach auBBen kippen (2).
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1.3. Seitenwand absenken und aus Bodenwanne aushangen (3).

4.10.2 Seitenwand einbauen

1.1. Seitenwand in Bodenwanne einsetzen (1).
1.2. Seitenwand an Geréat dricken (2).
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1.3. Seitenwand mit Schrauben befestigen (3).

4.11 AuBentir tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

4.11.1 AuBentir ausbauen
1. TUr offnen.
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2. Vier Schrauben entfernen.

3.1. TUr an der Seite mit einer Hand sichern.
3.2. Zwei Schrauben entfernen.
5

4.11.2 AuBentir einbauen
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ACHTUNG
\ Falsch verlegte oder nicht befestigte Leitungen
Beschadigung der Leitung

» Leitungen verlegen und mit Klebeband befestigen.

B e

o I—I:ﬁ*

i

Voraussetzungen

@ Dammvlies ist korrekt in der Innenseite der AuBentlr positioniert und fixiert.
@ Scharniere sind in AuBentlr eingehangt.

1. Innentlir ohne einzuschnappen schlieBen.

2.1. AuBentir nach oben unter Bedienblende schieben (1).
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2.2. AuBentir an Innentlr dricken und festhalten (2).

3.1. TUr an der Seite mit einer Hand sichern.

417



de Instandsetzen

3.2. Tur 6ffnen und mit 2 Schrauben sichern.

{ é.-%

/ S

4.12 Bedienblende tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

4.12.1 Bedienblende ausbauen

1.1. Elektrische Verbindungen an Bedienblende (1) trennen.
1.2. Sensor fir niedrigen Klarspilerstand (2) trennen.
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1.3. Erdungsleitung (3) trennen, falls vorhanden.

2. Geréatetlr 6ffnen.
3. Bedienblende gegen Herabfallen sichern (festhalten).
4. Die 6 Schrauben entfernen.

5. Bedienblende entfernen.

419



de Instandsetzen

4.12.2 Bedienblende einbauen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.13 Montieren der Tiirfedern
1. Die Seilfihrungsabdeckung nach auBen abnehmen.

2.1. Die Tur leicht 6ffnen (1).
2.2. Den Seilsystemhalter in der Bodenwannenkerbe fixieren (2).
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2.3. Die Tur langsam schlieBen (3).

Das Seilsystem wird automatisch in das Tidrscharnier eingehangt.
3.1. Die TuUr leicht schlieBen (4).
3.2. Die Kerbe nach hinten bewegen und das Turscharnier 16sen (5).
3.3. Die Tur o6ffnen (6).
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4. Den Vorgang auf der anderen Gerateseite wiederholen.

4.14 Sockelblende tauschen

werden.

o Hinweis: FiBe sind identisch und kédnnen untereinander getauscht

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerét von der Wasserversorgung getrennt.

4.14.1 Sockelblende ausbauen

1. Falscher Ausbau.
0 Beim seitlichen Lésen und Entfernen der Sockelblende kénnen
die 2 Halterungen ausbrechen. Wenn nur ein Halter beschéadigt
wird, kann die Seite gewechselt werden, da beide Halterungen
identisch sind.
Es ist ratsam, seitlich vorn etwas unter das Geréat zu legen, um
die Sockelblende mit den FiBen zu entlasten.

2.1. Einen Schraubendreher in Fihrungen (1) einsetzen und Verrastung durch
Dricken nach unten losen.
2.2. Sockelblende nach oben entfernen (2).
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3. FUBe nach vorn entfernen (1).

4.14.2 Sockelblende einbauen

1. FUBe einsetzen.
2.1. Sockelblende oben anbringen (1).
2.2. Sockelblende nach unten driicken, bis es horbar einrastet (2).

4.15 Sockelblech tauschen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ M©dbelfront ist entfernt.
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4.15.1 Sockelblech ausbauen

1.1. Zwei Schrauben entfernen (1).
1.2. Laschen lésen (2).

2 e nach Baureihe ist die Steckverbindung zum EmotionLight
o noch am Sockel befestigt.

3.1. Sockelblech vorsichtig nach vorne kippen (1).
3.2. Lasche l6sen und nach hinten driicken (optional) (2).

4.15.2 Sockelblech einbauen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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4.16 Austauschen der Innentir

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

4.16.1 Ausbauen der Innentiir

1.1. Schrauben entfernen (1).
1.2. Die Innentlr nach oben entfernen (2).

Q@ Die Innentlr ist ausgebaut.

4.16.2 Einbauen der Innentiir
1.1. Die Tardichtung nach vorn klappen (1).

425



de Instandsetzen

1.2. Die Innentlr hinter die TUrdichtung schieben (2).

2. Die Innenttr am Turscharnier platzieren.

3. Die Innentdr leicht schlieBen.

4.1. Das Turscharnier nach oben bewegen (1).

4.2. Die Turdichtung nach oben klappen (2).

4.3. Kontrollieren, ob die Kunststoffhalter auf der linken und rechten Seite nach
oben zeigen und ordnungsgemal am Scharnier positioniert sind (3).
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5. Die beiden Schrauben montieren (1, 2).

6.1. Die Tur schlieBen (1).
6.2. Kontrollieren, ob die Turfeder ordnungsgeman montiert ist (2).

Q@ Die Innentlr ist eingebaut.

4.17 Tarscharnier tauschen
== Torx-Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

427



de Instandsetzen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerét von der Wasserversorgung getrennt.
@ Gerat frei zuganglich.

@ Die Seitenwand ist demontiert. — Seijte 412
@ Die AuBentUr ist ausgebaut.

@ Die Innentlr ist ausgebaut.

@ Die Bedienblende ist ausgebaut. — Seite 418
@ Die Turfedern sind befestigt. — Seite 420

@ Die Sockelblende ist demontiert. = Seite 422
@ Das Sockelblech ist entfernt. = Seite 424

@ Der Uberlaufkanal ist demontiert.

4.17.1 Ausbauen des Tiirscharniers

1.1. Die Lasche l6sen (1).
1.2. Das Tudrscharnier nach vorn ziehen (2).
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2. Den Erdanschluss vom Tirscharnier 16sen.

@ Das Turscharnier ist entfernt.

4.17.2 Einbauen des Tiirscharniers

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile
Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméBer Reparatur
» Elektroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.
» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach

VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt
werden.

1.1. Das Scharnier am Gerat platzieren (1).
1.2. Das Scharnier nach unten schieben (2), bis es am Geréat eingerastet ist.
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2, Ein fehlender Erdanschluss kann dazu fihren, dass an der Tdr
0 Netzpotential anliegt.

Den Schutzleiter an das Scharnier anschlieBen (Erdanschluss).

@ Das Turscharnier ist eingebaut.

4.18 TimeLight tauschen

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

4.18.1 TimeLight ausbauen
1.1. Laschen leicht [6sen (1).
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1.2. Timelight nach oben aus Flhrung ziehen (2).

4.18.2 TimeLight einbauen

1.1. Timelight in Fihrung schieben (1).
1.2. Laschen zurtckbiegen (2).

2. Elektrischen Verbindung herstellen.

Instandsetzen de
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el 3xeTIK& pe auTd TO EYYPOPO

1 ZXETIKX JE AUTO TO EYYPXKPO

1.1 INUAVTIKEG TANPOPOPIES
1.1.1 ZKkomog

AUTEC Ol CUPBOUAEC ETTIOKEU®WY UTTIOOTNPICOUV TOUG KATAVOAWTEG OTNV ETTIOKEUN
TWV OUOKEUWV OTTO TOUG I010UC, CUPPWVD LE TOV IOXUOVTA KOVOVIOHO OIKOAOVYI-
KoU oxediaouou (omod Tic 03/2021).

Mepiexouv TANPOPOPIEC VIO TNV AVTIKOTAOTOON OPIOHEVWY OVTOAOKTIKWY, OU-
UTTEPIAGUBOVOLEVWY TTPOEIDOTTIOINOEWY KAl KIVOUVWV.

2€ TIEPITITWON €PWTNOEWY, EMKOIVWVAOTE PJE TO TUAUG €EUTTNPETNONG TTEAXTRWV
NG eTalpeiag pog. Depoupe eudbuvn via TIC CNUIEC €AV OI CUUBOUAEC ETTIOKEUNG
€Xouv akohouBnBei owoTd.

1.2 Ene&nynon cupfoAwv

1.2.1 Emimeda Kivéuvou

Ta emimeda MPoeIdoTIoINoNG ACPAAEINC AMOTEAOUVTAI OTIO €va OULBOAO Kail MK
Ae&n. H Ae&n mpoeidotmoinong mpoodiopilel TN coBapoTNTa TOU KivOUVOU.

Emitredo mpogidomoinong Znuacia

KINAYNOZ H pn tpnon Tou mpoeIdoToINTIKOU Pn-
vupoToc Oa odnynoel oe BAvaTo 1 oe

ooBopoUC TPAULOTIOHOUC.

MNPOEIAONO'IHEH H pn tpnon Tou mPoeIdoToINTIKOU Wn-
vUpoTog Oa prmopouce va odnynoel oe

BavaTo ) oe coBapouc TPAUUOTIOUOUG.

NMPOZOXH H un tMpnon Tou mpoeIdoToINTIKOU Un-
vUPOTOC B0 prmopouoe va odnynoer oe
HIKPOUC TOOUUATIOUOUG.

| ewonomzd N
vUPOTOC Ba urmopouce va 0dnynoel oe

UAIKEC ¢nUIEC TNC I8I0KTNOIOGC.

Miv. 1: Emimeda kKivouvou

1.2.2 TUpBoAx KIvdUvVou

To oUpBoAa KIVOUVOU eival OULBOAIKEC QVOTIAOOOTAOEIC TToU Oivouv pio EvOeiEn
yia TO €ido¢ Tou KIvOUVouU.

To akOAoUBa cUPBOAG KIVOUVOU XPNOILOTIOIOUVTGI GTO TIAPOV EYYPOPO:

ZUpBoAo KIvéUvou Znuacia
A ["evikO TPOoEIdOTToINTIKO UNVUPO




SXETIKG Ue auTO TO £yypapo el

ZUpBoAo KIVEUVOU Znuaocia

/\f KivOuvocg amo nAekTpIkn Ton
,"’\\ Kivduvocg €kpnéng

y. Y

/\g KivOuvoC KOWIHOTOC

/\f Kivduvog oUuveAyng

/\f Kivduvog amd KAUTEC ETIPAVEIEC

/\ Kivduvoc amod 1oxup0d poyvnTiko medio
_,A\
/\ Kivduvoc amod pn 1ovidouoa akTIVOBOAia
_A\

Miv. 2: Z0pBRoAa KivOUvou

1.2.3 Aoy TWV TTPOEISOTIOINCEWV

.01 TpoeIdOoTIOINCEIC O QUTO TO EYYPOPO EXOUV HIG TUTTOTTOINUEVN EUPAVION KAl
gl TUTTOTTOINUEVN dopn.

\

|

KINAYNOZ

Eidog kKo nyn Kivéuvou
MOavEC ouveteleg eV ayvonoeTe Tov Kivouvo/Tnv mpoeidotoinon.
» METPO KOl OTTOyOPEVOEIC VIO TV TTPOANWN TOU KIVOUVOU.

To MoPaKATW TTOPAdEYUa OgiXvel pia TTpoeIdoToiNon mou TTPoeIdoTolel KAT& TNC
NAekTPOTANEIOC AOYW NAEKTPOPOPWY PEPWV. AVOPEPETAI TO HETPO VIO TNV OTIO-

puyn Tou KivOUuvou.

\

|

KINAYNOZ
Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV
OdvaTtoc armd nAekTpomAngia
» ATTOOUVOEETE TIC CUOKEUECG OTIO TNV TTOPOXI NAEKTPIKOU PEUPO-
TOC TOUAGIOTOV 60 OeUTEPOAETITO TIPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.

435



el 3xeTIK& pe auTd TO EYYPOPO

1.2.4 TevIK& GUMBOAX
>T0 TTOPOV EYYPOPO XPNOIPOTIOIOUVTAI Tt AKOAOUBO yeVvIK& GUUBOA:

Fev. cupporo Znuaoix

ToauTomoinon pIog e10IKNC OULBOUANC (Keipevo n/kail
VOOPIKA)

TauTomoinon WIog amARC cUPBOUANG (HOVO Keipevo)

TawuTomoinon cuvdECPOU TIPOC eKTIAIOEUTIKO BivTeo

TouToToINON GIMAITOUPEVWY EPYOAEIWV

ToauTomoinon amaIToupevwy mpoUnmobeoewy

TauTomoinon oG ouvenkng (av ..., ToTe ...)

TouTomoinon evoc amoTEAEOUOTOC

IO@Q M@

Start TauTtomoinon evog TARKTPOU 1) KoupTtiou
[00123456] TawTomoinan evoc apiBuoU UAIKOU
KardoTaon TauTomoinon ep@aviCOPEVOU KEIPEVOU/TTapabupou

(oTnv 066vN TNG CUOKEUNG)

Miv. 3: Tevik& cupBoAa
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2 AcpaAeix

2.1 T'evikeg 00nyieq XOPAAEING

2.1.1 'OAeC Ol OIKIOKEC OUOKEUEC

Kivduvocg nAekTpomAn&iag AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV!

= To OQAAUOTO OTIO ETTIOKEUEC 0€ NAEKTPIKO EEQPTILOTO PUTTOPEI
Vo TIPOKOAeooUV NAekTpomANEial

= ATTOOUVOEOTE TN OUOKeUN amd TNV TPIda yia TOUAGxIoTove0 deu-
TEPOAETITO TIPIV OTTO TNV EVOPEN TWV EQYOOIWV.

= MeT& TNV EMOKEUN TTPAYUOTOTIONINOTE EASYXO GOPAAEINC OUPPW-
va pe To EN 50678 (mpwnv VDE 0701) 1 Toug kavoviopoucg TNG
EKAOTOTE XWPOG.

Kivduvog TPpRUHATIOHOU XTITO KOPTEPES KKPEG!

® DopATE TTPOOTOTEUTIKA YAVTIOL.

Kivouvog cUvOMIYnG KOTA& TNV EMOKEUN, CUVTI|PNON, KVTIME-

TWMON MPOBANUATWV KAl TO GEPPIC AXTTO BAPIX KA KIVOUMEVX

HeEPN

® OopATE TTPOOTATEUTIKA UTTOONHOTO.

= AOpoAioTe Ta BapIG pePN ammod MTwon.

= Mnv MPOCOPTATE YEPN TOU TAQICIOU OTGH KIVOUUEVD LEEN.

Kivouvog yia TRV XGP&EAEIR/TN AEITOUPYIX TG CUCKEUNG!

B 3 UVIOTOUPE VO XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVNOIO OGVTOANOKTIKA. Ta
eCoapTHuOTa TTOU dev EKTTANPWVOUV TIC TTIPOOIOYPOPEC TOU KOTO-
OKEUOIOTN UTTOPOUV VO ETTNEEGOOUV TNV GOPOAEIX KOI TN AEITOUP-
yio TNG OUOKEUNG.

Kivduvoc mpokAnong BA&BNG o€ HEPN EURICONTX OTOV OTATIKO

nAeKTpPIGHO (ESDs)!

® Mnv ayyideTe TIC TTAOKETEG, OUPTIEPIAGUBOVOUEVWY TwV OUVOEOE-
WV KOl TWV OYWYWV TWV TTAGKETWV.
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el EpyoAeia kai BonbruoTa

3 EpyaAcia Kol BonOnuara

Kortoaidr Torx 100 mm, yia Bidec pe Kori-
T20 pe Tputa Ao
[00340764]

Movwpevo kaToa- Mnkocg Aduog 125 mm, via
BidI Torx T15 pe  Bideg pe meipo aoPpoaieiog
TpuTx!

[15000626]

MAake koToaBidr  Aemida 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

MuToToipymdo Mrkog: 200 mm, iolo

[00340871]
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4 Emokeun

4.1 AVTIKATXOTOON KXTTAXKIOU EPYXOIXG

MpoimoBéaoeiq
@ H ouokeur amoouvdedbnKe amo ThV TIAPOX PEUUATOC.
@ EAeUbepn mpoOOBaon OTn OUOKEUN.

4.1.1 AQQipeon KATIAXKIOU EPYXOING

1.1. ApaipeoTe TIc 2 Bidec oTo Tow pepog (1) (MTPoaIPeTIKO).

1.2. EAeuBepwoTe TIC VAWTTIOEC KOTW OTIO TO KOTIAKI £pYOCiag (2).

1.3. AVOIONK®WOTE EAAPPWEC TO KATIOKI EQYOOIOG PTTPOOTA (3).

1.4. ATTOLOKPUVETE TO KOTIGKI EQYACIOG OTTPWXVOVTOG TTPOC TG Tow (4).

2. AQQIPEDTE TO KOTIGKI EPYACIOC.

4.1.2 TomoO£TNON KATIXKIOU EPYXOCIXG

1.1. AOPOAIOTE TO TTIOW PEPOC TOU KOTIOKIOU EPYAOING OTOUG 0dNnyouUC He KOAGPO
ouykpaTnong (1).

1.2. 2TTPWETE TO KATIOKI EQYACIOG TTOOC TG EUTPOC (2).

1.3. [1I€E0TE TO PTTPOOTIVO PEPOC OO TO KATIOKI EQYACIOC TTIPOC TG KATW HEXP! KAl
ol BU0 YAWTTIOEC VO KOUUTIWOOUV 0TN B€0N TOUC KOI VO OIKOUOTE! EVOIC XOPO-
KTNPEIOTIKOC Nxoc (3).
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1.4. Bidwote Eava TIc 2 Bideg (4) (MPoaIpeTIKO).

4.2 TomoB£TNON CUGTAHOTOG KXAXBINV
Mpoimo6Oeon:
@ To OXeTIKO KOAGO! £xel agaipedei armd Tn CUOKEUN.

4.2.1 TomoO£TNON CUPOHEVNG ORKNG TXUTTAETAG YIX TO MOVTEAO 86 cm

—ny 2UPOPEVN BIKN TO- [00614935]
UTIAETOIC
({d KA ot piEng pATCaviv [00618565]

1. EiodyeTe TN oupopevn OfKnN TAUTAETAC DIOYWVIG OTO PITPOOTIVO PEPOC TOU
KOAGOI0U.
2. KevTpapeTe KAl KOUUTIWOTE TN OUPOPEVN ONKN TOUTAETOC oTn 6€on Tou.

4.2.2 Tommo@£Tnon KAIT oTAPIENG PAITIAVIRV

~ny 2UPOPEVN BNKN TO- [00614935]
UTIAETOC
{/‘t KAIm oThpiEng eAIToviwv [00618565]
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Inpeiwon: Otav mAévete PAITCAVIQ, TO KAITT OTAPIENG PAITCaVIQV
0 pmopei va avadImAwBei. H emmAgov ywvia peiwvel Tn cuAoyr) vepou

OTO KOTW PEPOC TV PAITCavIQV. Edv Ta moTnpiar eival ynAd, ouvi-
oToupe va agrivete To KAIT oTreIENG GAITCaviwv OIMAWPEVO TIPOC T
KOTW.

Edv Ta mavew KOAGOIO €XOUV TIDOQIPETIKO TTAGOTIKO £VOETO, TOTE
TTPETIEI TTPWTO VO GPAIPOUVTOI.

1. AQaIpeoTe TO TMAGOTIKO €VOETO.
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3. AvoOITTAQWOTE TO KAITT.

4, TormoBeTHOTE TO AVTIKEIUEVD VIOl TIAUGILIO.

4.2.3 TomoO£TNON €VOETOU XTHOUAYEIPXK

iy 2UPOPEVN BIKN TO- [00614935]
UTTIAETOC
/c KAIm oThp1ENg GAITCovVIDV [00618565]
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» SPNVWOTE TO EVOETO OTHOUAYEIPO HE TO GKPO KOTW GO TO CUCTNHION KOAO-
O10V.

4.2.4 TomoB£TnON YuaAlvng B&ong
"~ TuaAivn Bdon [11037831]
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1. EiodyeTe Tn yudAivn B&on avapeoo O0To PHETOAIKO OTHPIVUO.

H TomoBeTnon eival eQIKTH HOVO OTO HETOAIKO OTAPIVUG TTOU TIO-
POUOIACETAI OTNV EIKOVA.
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EioayeTe TOV 00nNYy0 TNC YUAAIVNCG BAONC OTO LETOAMIKO OTAPIVUG.

3.1. TpaBn&te Tn yudAivn B&on mmpog Ta epmpog (1).
3.2. KoupmwoTte Tn yudAivn BAon oTo PHETOAIKO OTHPIVUG (2).

Emokeun el
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4.3 AvTiIKaT&oTtaon varioDrawer

4.3.1 Ag@aipeon varioDrawer
1. K&pyTte Ta repuyio AaBNG TPog To JEOA.

2. AQaipeaTe TN AABr TTPOC Ta EMTOVW.
3. MeoTe Ta TAGOTIKG TIASUPIKG evOETO TIPOC TA £€W KOl TIIECTE TG TTPOC T
eMovw £Ew omod To TAICIO.
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4, K&pywTe TIPOOEKTIKA TIC YAWTTIOEC 0dnyouc Tpocg 1o £€w.

2 1

o

5. TpaBn&Te Ta TTUCCOPEVO AYKIOTPO £€EW OO TIC YAWTTIOEC.

Emokeun el
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6. MeoTe TO PETOAIKO TTAGIOIO UTTPOOTA £EW OTIO TG OTNPEIVUOTAL.

7. >S1pw&Te TO PeTaMIKO TAaiolo Eava £€w amo Tov odnyo.
4.3.2 TomoOeTnon varioDrawer

» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

4.4 AVTIKATXOTOON BPXXIOVWV YEKXCLOU

4.4.1 A@aipeon Bpoxiovo YeKAGHOU
1. Zef1dwoTe Tov eMAvVW Bpaxiova wekaopou (1) kal TPARAETE TTPOC TA KATW VIO
VO TOV apaipeoeTe (2).

-
i
P& —OA
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2. TpoBh&Te MPOC TO KATW TOV KATW Bpoxiova YeKOOUOU VIO VO TOV OpaIpEDe-
TE.

4.4.2 TommoOETNON BPAXiOVX YEKKXCHOU

1. TommoOeTNOTE TOV KATW BPOXIOVO WYEKOAOUOU.,

© O Bpaxiovoc YekAoUoU KOUUTWVEl OTn 6€0n Tou.

2. TormoBeTroTe TOV €MAVW Ppoxiova wekaopoU Kol BIdwoTe Tov KOAG oTn 6€on
TOU.

4.5 AVTIKOTAOTOON QPIATPWV

4.5.1 AVTIKXTAOTXON QIATPOU

1. TupioTe TO XoVTPO PIATPO CPICTEPOOTPOPO (1) Kol paIPEDTE TO CUCTNUC PiA-
Toou (2).

‘\
-’
(1)
EAeyETe OTI Bev MEPTOUV EEVA OVTIKEIUEVT OTO PPEATIO.
2. TpaBn&Te MPOC TO KATW TO PIKPOPIATOO VIO VO TO GPAIPEDETE.

2%%$

4.5.2 TommoO£Tnon PiATpWV

1. Juvappohoynote Eava To oUOTNUO PIATOWV.
BeBaiwbeite 0TI TO AyKIOTPO AOPAANIONC GTO XOVTPO (PIATPO KOUUTIWVOUV OTN
Beon Touc.
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2. Eiodyete TO oUOTNUO PIATPOU OTN CUOKEUN KOI OCTPEWTE TO XOVTPO PIATPO Oe-
&idoTpoPpa.
BeBaiwOeite 0TI To onudadia BEAoUC TaupIGlouv.

4.6 TommoB£TNON KEPAANG YEKXOHOU AXMXPIVAG YNOINXTOG

1. AQOIPEDTE TO EMAVW KAAGDI.

2. EiodyeTte TNV KEPOANC WeKAOoUOU AGUOPIVOC YNoIPaTOC OTO OThPIvUa (1) Kal
oTpeyTe Ol (2).

@ H KepoAn yekaouoU Aaucpivog Koupmwvel oTn Beon Tng.

4.7 AVTIKATXOTOXON KXAWSiou pEUATOCG

MpoimoBéceig

@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV TTAPOX! PEULIOTOC.
@ H ouokeur omoouvdEBNKe ammo TNV TIAPOXN VePOU.

@ EAeUBepn mpoOOoBaon oTn OUOKEUN.

4.7.1 Antocuvdeon KaAwdiou peUATOCG

» METOKIVOTE TIDOOEKTIKG TO PIC TOU KOAWDIOU TPOPOO0OIng MAVW-KATW KAl
ToaRBNETe TO OMO TNV MPICA.

4

AN

4.7.2 Tuvdeon KaXAwdiou peUPATOG
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NMPOZOXH

YriepO€ppavon KUpIXG ouvdeong
Kivduvog TupkavyIag
» EiodyeTe KOAX TO KOAWOIO PEUPOTOC HEXP! VO KOUUTIWOEI.

» EiodyeTe TO PIC TOU KOAWDIOU pelpaTog oTnV mPida HEXP! VO OIKOUOTE! O XO-
POKTNPICTIKOC MXOC KO VO KOUPTIWOEl 0T B€on Tou.

4.8 AVTIKATXOTOON KXAUMHOTOG KITOPPUTTKVTIKOU

MpoimoBbécoeiq
@ H ouokeur omoouvdEdBnKe amo TNV TIAPOX PEUUATOC.
@ H ouokeun amoouvdEbnke amd TNV TTOPOXN vepou.
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4.8.1 AQQipeon KXAUMHATOG XTTOPPUTTIXVTIKOU
1. 2UPETE TO KAAUPUO OIMOPPUTIAVTIKOU o 5 mm.

o o { ‘>|‘ )

\";.. =Y

2. AvOioNK®WOTE TO KAAULUO OTTOPPUTIOVTIKOU OTNV KATW TTAEUPSG £&w ammo TIG
pAyeg 0dNyouUC Kol GPAIPECTE TO KAAULILO OITOPOUTIAVTIKOU OTNV eTAVW TIAEU-
P& €Ew amod TIC payeg odnyoug.

3. AQaIpEaTE TO EAGTAPIO.
4.8.2 TomoO£TNON KXAUPHATOG XITOPPUTIXVTIKOU

1.1. ElodyeTe TO KOVTO GKPO TOU EAATNPIOU OTNV OTI CUVAPHOAOYNONG TOU KO-
ANJppUoTOC amoppumavTikou (1).
1.2. AvamodoyupioTe TO KGAUULIO GTTOQPUTIOVTIKOU (2).
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1.3. ElodyeTe TO poKpU GKPO TOU EAATNPIOU OTNV OTI cuvapuoAoynong Tou dlo-
vouea (3).

S N
2. >TEPEWOTE TO EAATNPIO KO YUPIOTE TO KAAUUUO OTTOPPUTTAVTIKOU.
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3. KoupnwoTte Toug odnyouc 5 mmrpiv omd TNV TANPWS avolxTn 6€on apiotepd
kol 01t OTIC PAyeC 0dNnyouq.

4, EAeyETe TN AsITOUPYIO TOU KOAUPPOTOG OTIOPPUTTOVTIKOU.

4.9 AVTIKATXOTOON KXAUMHOTOG XVTAIG XTTOVEPWV

MNpolmobéaeiq

@ To KaAGOI apaipednKe.

@ To QIATPO apaIpeONKay. = ZeAida 449

4.9.1 AQaipeon KAAUPMHATOG XVTAIXG XTTOVEPWV

1. AdeidoTe TUXOV VEPO TTIOU UTTRPXEL.
XpnolyotolnoTe opouyyapl, edv ival omapaiTnTo.
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2. AVOIONK®OTE TO KAAULLO TNG QVTAIOG PE EVal KOUTGAI KOl TIIAOTE TO OO TO
EYKAPOIO OTOIXEIO.

3. 2NKWOTE TO KGAULILG TNG GVTAIOIC TTPOC TO HEOG O€ YWVIC KOl GpAIPETTE TO.

4.9.2 TomoBO£TNON KAXAUUHATOG XVTAIRG XTTOVEPWV
» EloaveTe TO KGAUPPO avTAIGG (1) Kol TIIEOTE TTPOC TG KATW (2).

© To K&GAUppa avTAIOIG KOUUTIWVEl 0T B€0n Tou.

4.10 AVTIKXTXOTOOHN TTAEUPIKOU TTAVEA

MpoimoBbéoeiq

@ H ouokeur omoouvdEBnKe amo TNV TIAPOXN PEUUATOC.

@ H ouokeur omoouvdEBNKe ammo TNV TOPOXN VEPOU.

@ EAeUbepn mpdoBoon OTn CUOKEUN.

4.10.1 A@aipeon TTAEUPIKOU TI’VEA

1.1. ApaipeoTte TIg Bidec amd To MAeUPIKO TTaveA (1).

1.2. [eipeTe TO MASUPIKO TTAVEA EACPPWC TTPOC TO €€W OTNV ETTAVW TASUPA (2).
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1.3. KoTeBdoTe To MAeUpIkd TaveA kail TpaBnéte To €€w amd TN Bdon (3).

4.10.2 TorroB£TNGCN TIAEUPIKOU TIAVEA

1.1. EiodyeTte 1O TASUPIKO TTIAVEA O0TO QUAGKI TNC Baoncg (1).
1.2. [IE0TE TO MAEUPIKO TIAVEA OTN CUOKeUN (2).
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1.3. AopoioTe To MAeUPIKO TTAveA pe Bidec (3).

4.11 AVTIKAXTXOTOON EEWTEPIKNG TTOPTAC

MpoiimoBéceiq
@ H ouokeur omoouvdEdBNnKe amo TNV TIOPOXN PEUUATOC.
@ H ouokeur omoouvdEBNKe amo TNV TOPOXN VEPOU.

4.11.1 AQaipeon eEWTEPIKNG TOPTAG
1. Avoi&te Tnv MOPTO.
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2. ApaipeaTe TIC 4 Bidec.

."II | ' I| \
o N Y | u\
= )

3.1. AcQaAioTe TNV TOPTR, KPOTWVTOC TNV OTN Hid TAEUPA.
3.2. ApaipeoTe TIc 2 Bidec.
5

4.11.2 TommoBETNON EEWTEPIKNG TTOPTAG
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NMPOZOXH
\ KaAwd1ax TTou v €ival GWOTE TOTTOOETNUEVA | XGPXAICHEVA
Znui& oTnv KoAwdiwon

» TomoBetroTe Ta KOAWDIA KOl GOPOAIOTE TG OTn O€0N TOUC HE
KOMNTIKA Tawvior.

L‘E.t

MpoimoBbécoeiq

@ To povwTIKO PAIC TOTTOOETAONKE OWOTA KOl OTEPEWONKE HEOX OTNV EEWTEPIKN
mopTO.

@ MevTeoedeg eicaypevol oTnV eEWTEPIKN TTOPTO.

1. KAgioTe TNV €0WTEPIKN TTOPTA XWPIC VO TNV GOPOAIOETE.

2.1. 21pw&Te TNV e€WTEPIKI TTOPTA TTPOC TO EMAVW, KAOTW armd To Tedio XelpIopou

(1.
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2.2. [lieoTe TNV eEWTEPIKN TTOPTA TTPOC TNV ECWTEPIKN TTOPTO KOI KPATNOTE (2).

3.1. AOQaAioTe TNV TOPTA, KOOTWVTAC TNV OTN Hia TTASUPA.
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3.2. AvoilTte TNV MOPTO Kol aopaiioTe TNV e 2 Bideg.

{ %b

4. AopahioTte TNV eEwTePIKN TOPTA e 4 Bideq.

III ! I| |IIII
| 1L
II 1
)
{ |,
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| |
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4.12 AVTIKAXTXOTOON XEIPIOTNPIOU
MpoimoBéaoeig

@ H ouokeun amoouvdEdnke amd TNV TTAPOX! PEULIOTOC.
@ H ouokeur omoouvdEdnKe ammo TNV TIAPOXN VEPOU.
4.12.1 A@aipeon XeipioTnpiou

1.1. ATTOOUVOEDTE TIC NAEKTPIKEC ouvdeoelC amd To Tedio xelpiopou (1).
1.2. ATTOCUVOEQTE TOV QIoONTHPO XOUNAOU AGUTTQUVTIKOU (2).

Emokeun
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1.3. AtoouvdeoTe To KaAwdIo yeiwong, av utiapxel (3).

2. Avoiéte TNV MOPTO TNG OUOKEUNC.

3. AopahioTe To TTedio XeIpIoPoU YIo VO OTTOTPEWETE TNV TITWON TOU (CUYKPOTH)-
oTE TO).

4. ApaipeaoTe TIC 6 Bidec.

5. ApaipeoTe To TIEdIo XEIPIOUOU.
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4.12.2 TommoB£TNnON XEIPIOTNPIOU
» EykaTaoTthoTe pye Tnv avtifeTn oeipd.

4.13 ZTepEWOon EAXTNPIWV MOPTAG
1. AQaiIpeoTe TO KAOAUPPO 0dnyoU KoAwdiou.

2.1. Avoi&te eAappwc TNV opTa (1).
2.2. >TEPEWOTE TNV EYKOTIN TNG BAong (2).
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2.3. KAgioTte apyd Tnv opTa (3).

To oloTnua KoAWDIOU TTPOCOPTATAI GUTOUATO GTOV LEVTEDE TTOPTOG.
3.1. KAeioTe eAapprc TNV mOPTa (4).
3.2. METOKIVIOTE TNV €YKOTII) TTPOG TO TMOW Kol AMEAEUBEPWOTE TOV UEVTECE TTOP-
ToG (5).
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3.3. Avoilte Tnv nopTa (6).

4. EmovoAaBeTe Tn diadikaoia Eava 0TV AN TASUPG TNG OUOKEUNC.

4.14 AVTIKOTAOTXON TTOSING
o | Znueinon: Ta modia eival OUOIC KAl UTTOPOUV VO OVTILETATEOOUV.

MpoimoBéceig
@ H ouokeur omoouvOEBNKe amo TNV TOPOXN PEUUATOC.
@ H ouokeur amoouvdedbnKe amo TNV TIAPOXN VEPOU.

4.14.1 A@aipeon Modikg

1. EopoAuevn agaipeon.
0 Edv n modid xaAapwoel oTo TAGH KAl apaipedei, o1 2 Bpoxioveg
pmopei va onmdioouy. Edv utmooTei {nuid pdvo o evag Bpaxiovag,
N MAeUP& pmmopei va oMGEel, Kabwe o1 Bpoxiovec eivail dpoiol.
S UVIOTATOI VO TOTTOBETNOETE KATI KATW QMO TN OUOKEUN UTTPOOTH
KOI TTASUPIKG VIO VO GVOIKOUPIOETE TO (popTio oTnv odid Pe T
odIa.

2.1. DTAG0TE OTOUCG 0ONYOUC (1) pe eva KaTOORIdI Kol oTleAeUBEPWOTE TIC YAWTTI-
Oec, mMeCoOVTOCG TTPOC TO KOTW.
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2.2. AvaonkwoTe Tnv odia (2).

4.14.2 TormoBeTNGoN TTOJIKG

1. TormoBeTnoTe 1O TOBIAL.
2.1. TonmoBeThoTe TNV MOOIG OTO eMAvw PEPOC (1).
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2.2, [MieoTe TNV MOdI& TTPOC TO KATW UEXP! VO KOUPTIWOEI OTn 6€0n TNG Kol Vot
OKOUOTEI 0 XOPOKTNPEIOTIKOC Mxog (2).

4.15 AVTIKXTAOTXON TAGKXG UTTOdOXAG Baong

MpoimoB¢ceiq

@ H ouokeun amoouvdednKe amd TNV TTAPOXN PEULIOTOC.
@ H ouokeun amoouvdednke armd TNV Tapoxn vepou.

@ [Mpoooyn VTOUAGTIOU ByaAuevn.

4.15.1 A@aipeon MAGKXG UTTod0X1 G B&ong

1.1. ApaupeoTte TIc 2 Bideg (1).
1.2. EAeuBepwoTe TIC YAWTTIOES (2).

OKOUO lOPANICPEVO OTN BAoN.

2, o ’AVO()\OVO( pe Tn oelpd ovTeAou, To @IC yia To EmotionLight eiva

3.1. [eipete TNV MAGKO UTTODOXNG BACNC TTPOOEKTIKG TTPOC Ta eUTIPOC (1).
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3.2. EAeuBepwoTe TN YAWTTIOO KOl TPORAETE TNV TTPOC T TTIOW (TTPOIPETIKO) (2).

4.15.2 TommoB£TnoNn MAKKAXG UTTO80XNG B&ONG
» EyKOTOOTNOTE pe TNV QvTiBeTn ogIpd.

4.16 AVTIKXTXOTOON ECWTEPIKNG TTOPTAG

MpoumoBecoeiq
@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV MAPOoXN PEULOTOC.
@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV mapoxn vepou.

4.16.1 AQaipeon EOWTEPIKIG TOPTAG
1.1. Apaipeote TI¢ Bideg (1).
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1.2. AQOIPEQDTE TNV E0WTEPIKN TTOPTC TTPOC TA EMAVW (2).

@ H eowTepikr TOPTA £XEl aPpaIpedei.
4.16.2 TommoB£TNON EOWTEPIKNG TTOPTAG

1.1. KIv\OoTe TO OTeyavoToinNTIKO MOPTOG TTPOC Ta eummpog (1).
1.2. MeTOKIVAOTE TNV €0WTEPIKA TTOPTA TOW OO TO OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTAC (2).

2. TomoBeTOTE TNV €0WTEPIKN TTOPTO OTOV LEVTEOE TIOPTAC.
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3. KAeioTe eAapprC TNV ECWTEPIKN TTOPTO.

4.1. METOKIVIOTE TOV UEVTEDE TTOPTOC TIPOC TO eMvw (1).

4.2. KIV\OTE TO OTEYQAVOTIOINTIKO TTOPTOC TTPOC TO EMTAVW (2).

4.3. EAEyETE OTI 01 TAOIOTIKEG BAoeIc oTnV aploTepr Kol Tn Oe€Id TAsup& Oeixvouv
TTPOC TO ETAVW KO €iVOI OWOTA TOTTOBETNUEVEC OTOV LevTeoe (3).

6.1. KAeiote TnVv mopTa (1).
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Emokeun el

6.2. EASyETE OTI eival 0WOTA TOTTOBETNEVO TO EAQTNPIO TNG TTOPTAC (2).

= gy el

@ H eowTepikr mOPTA gival TomoBeTNEVN.

4.17 AVTIKAXTAOTXON MEVTECE TOPTAG

*<= MUt Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

MpoimoB¢ceiq

@ H ouokeur omoouvdeEdbnKe amo ThV TIAPOX PEUUATOC.
@ H ouokeur omoouvdEONKe amo TNV TIOPOX! VEPOU.
@ EAcUbepn mpodoPBoon OTn CUCOKEUN.

@ [NAeupikd TaveA ByoAuevo. = SeAida 455

@ H eEwTeplkn MOPTO £xel apaipedei.

@ EcwTepikn moOpTa ByaAuevn.

@ [Medio xelpiopou ByoAuevo. — 2eAida 461

@ EAampla TOPTOC OTEPEWHEVA. = 2eAida 463

@ Modia ByoAuevn. — Zedida 465

@ [Aaka urtodoxnc Baong ByoAuevn. = Zedida 467
@ KoavoN utepxeihiong ByoAuevo.

4.17.1 AQQipeon HEVTECE TTOPTAC
1.1. EAeuBepwoTe Tn yAwTTIOO (1).
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1.2. ToaBn&Te TOV pevTeoe MOPTAC TTPOC TO EUTTROC (2).

@ O endvw PEVTECEC TTOPTAC EXEl APAIPEDEI.
4.17.2 TommoBETNGON PEVTECE TTIOPTAG
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KINAYNOZ

Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

Kivduvog via Tn Cwr) omd nAekTpOomANEia o€ TIEPITITWON OKOTAAMNANG

ETMOKEUNC

» To NAEKTPIKG PEPN TTPETIEI VO ETTIOKEUACOVTOI QO EKTIAIOEU-
HEVOUC NAEKTPOAOYOUC.

» MeTA TNV EMOKEUN TIOOYUGTOTIOINOTE EAEYXO QOPAAEING CUUPL-
vo ge To VDE 0701 1) KavovIoUoUG TNG OUYKEKPILEVNC XWPOG.

1.1. TomoBeTNOTE TOV PEVTEDE OTN ocuokeun (1).
1.2. METOKIVIOTE TOV PJEVTEDE TIPOC TA KATW (2) PEXP! VO alopONicel OTN Ou-
OKeun.

Edv dev undipxel ouvdeon yeiwong Pmopei vo utdp&el NAEKTPIKO
OUVALIKO GTNV TTOPTC.
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>uvdeaoTe To Kahwdio PE oTov pevreoe (ouvdeon yeiwong).

@ O pevreoeg MOPTOC EXEl EYKOTOOTAOEI.

4.18 AvTtikaraotaon TimeLight

MpoimoBéceiq
@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV MAPOoXN PEULOTOC.
@ H ouokeun amoouvdednke ammd TNV TaEOoXN vepou.

4.18.1 Agaipeon TimeLight
1.1. EAeuBepwoTe amoAd TIc yAwTTiOeS (1).
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1.2. Tpapn&re Tn povada Timelight mpog Ta enmdvw £€w amo Tov 0dnyo (2).

4.18.2 TommoB¢Tnon TimeLight

1.1. [ligoTe TN povada TimelLight mpog Tov 0dnyod (1).
1.2. KapyTte TIC YAWTTIOEG TTPOG Ta THoW (2).

2. JuvOEOTE TNV NAEKTPIKN ouvdeon.
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1 A dokumentummal kapcsolatos informaciok

1.1 Fontos tudnivalok

1.1.1 Cél

Ezek a javitasi tanacsok tamogatjak a fogyasztot a készllékek otthoni megjavi-
tdsaban a kornyezettudatos tervezésrdl szold rendeletnek (2021 marciusatol al-
kalmazandd) megfeleléen.

Informaciokat tartalmaznak bizonyos pdtalkatrészek cseréjével kapcsolatban,
ideértve a figyelmeztetéseket és a kockazatokat is.

Ha kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal. A karokért kizaro-
lag akkor vallalunk felel6sséget, ha a javitasi tanacsokat pontosan betartottak.

1.2 Szimbélummagyarazat

1.2.1 Veszélyességi szintek

A veszélyességi szintek egy szimbolumbdl és egy figyelmeztetd mondatbdl all-
nak. A figyelmeztet6 mondat utal a veszély sulyossagara.

Veszélyességi szint Jelentés

VESZELY A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sérlléseket
okoz.

FIGYELEM A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sérlléseket
okozhat.

VIGYAZAT A figyelmeztet6 Uzenet figyelmen kival
hagyasa kisebb sérlléseket okozhat.

MEGJEGYZES A figylelmeztetc'j Uzlenet figyelmen kivil
hagyasa anyagi karokat okozhat.

Tablazat. 1: Veszélyességi szintek

1.2.2 Veszélyt jelz6 szimbolumok

A veszélyt jelz6 szimbdlumok a veszélyt abrazold szimbolikus abrazolasok.
A jelen dokumentumban az alabbi veszélyt jelzé szimbdlumok hasznalatosak:

Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés
A Altalanos figyelmeztets lizenet

Elektromos feszlltség veszélye
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Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Robbanasveszély

A

Vagasveszély

JAN

ZUuzodasveszély

N\

Forrd fellletek miatt fennalld veszély

Erés magneses mez8 miatt fennalld ve-
szély

Nem ionizald sugarzas veszélye

Tablazat. 2: Veszélyt jelz6 szimbdlumok

1.2.3 A figyelmeztetések felépitése

A jelen dokumentumban I1évé figyelmeztetések szabvanyositott megjelenésliek
és felépitésliek.

JAAN

VESZELY

A veszély tipusa és forrasa
A veszély / figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasanak lehetséges
kdvetkezmeényei.

» A veszély megelBzésére szolgalod intézkedések és tiltasok.

Az alabbi példa egy olyan figyelmeztetést mutat be, amely az aram alatt 1évé al-
katrészek okozta aramitésre figyelmeztet. Megemliti a veszély elkerilésére
szolgald intézkedést.

A

VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Haldlos aramutés

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készllékeket az elektromos haldzatrol.

1.2.4 Altalanos szimboélumok
A jelen dokumentumban az aldbbi altalanos szimbolumok hasznalatosak:
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Alt. szimbolum Jelentés

Kilonleges tanacs (szdveg és/vagy grafika)

Egyszer( tanacs (csak szdveg)

Videds oktatdanyagra mutatd hivatkozas

A sziikséges eszkdzok

A sziikséges feltételek

Feltétel (ha..., akkor...)

IO@Q MO

Eredmény
Start Billenty(i vagy gomb
[00123456] Anyagszam azonositdja
Allapot Megijelenitett szoveg / ablak (a készilék kijelz6jén)

Tablazat. 3: Altaldnos szimbdlumok
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2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
2.1.1 Osszes haztartasi késziilék

Aramiités veszélye aram alatt 1év6 alkatrészek miatt!

m Az elektromos alkatrészek hibas javitasa aramutéshez vezethet!

m A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlléket az elektromos haldzatrol.

m A javitas utan végeztessen az EN 50678 szabvanynak (korab-
ban VDE 0701 szabvany) vagy az orszagspecifikus szabalyoza-
soknak megfelel§ vizsgalatot.

Eles peremek miatt fennall6 sériilésveszély!

m Viseljen véddkesztydit!

Zuzoédasveszély a javitas, karbantartas, hibaelharitas és szervi-
zelés soran a nehéz és mozgo alkatrészek miatt

= Viseljen véddcipdt.

m Biztositsa leesés ellen a nehéz alkatrészeket.

= Ne dugja be a testrészeit a mozgo alkatrészek kozé.

Sériilhet a késziilék biztonsaga / miikdodése!

m Javasoljuk az eredeti potalkatrészek hasznalatat. Parts that do
not meet the manufacturer’s specifications may impair the sa-
fety and function of the device.

Elektrosztatikailag érzékeny alkatrészek (ESD-k) karosodasa-

nak veszélye!

= Ne érintse meg a modulokat, ideértve a csatlakozasokat és a
vezetdket.
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3 Szerszamok és segédanyagok

Biztonsagi Torx ~ 100°mm, biztonsagi csava- @___'
T20 csavarhuzé  rokhoz

[00340764]

Szigetelt bizton-  Pengehossz 125 mm, biz- Qﬂ

sagi Torx T15 tonsagi csavarokhoz

csavarhuzé

[15000626]

Laposfejd csavar- Hegy 10 mm x 1,6 mm x :

huzo 200 mm <D ~

Hosszucs6rd fo-  Hossz: 200 mm, egyenes

go .
[00340871] \ _
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4 Javitas

4.1 A felsé burkolat cseréje

Elé6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék szabadon hozzaférhet6.

4.1.1 A fels6 burkolat eltavolitasa

1.1. Tavolitsa el a 2 hatso (1) csavart (opcionalis).

1.2. Engedje ki a fels@ burkolat alatti rogzitéfileket (2).
1.3. El6l enyhén emelje meg a felsé burkolatot (3).

1.4. HUzza el a felsd burkolatot a hatsé végétsl (4).

2. Tavolitsa el a felsé burkolatot.
4.1.2 A felsé burkolat elhelyezése

1.1. RAgzitse a felsé burkolat hatsd részét a vezetbkbe a régzitbperemek (1) se-

gitségével.
1.2. Nyomja elére a felsd burkolatot (2).

1.3. Nyomja lefelé a felsé burkolat elejét, amig a rogzitéfilek hallhatéan a he-

lyikre nem kattannak (3).
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1.4. Csavarja vissza a két csavart (4) (opcionalis).

4.2 Kosarrendszer beszerelése

Elé6feltétel:
@ Az érintett kosarat kivették a készulékbdl.

4.2.1 Tablettavezet6 telepitése a 86 cm-s modellbe

Tablettavezetd [00614935]

=T

‘/‘" Etazser [00618565]

1. Helyezze be a tablettavezet6t atlésan a kosar elejére.
2. Allitsa kdzépre a tablettavezet6t, és pattintsa be a helyére.

4.2.2 Az etazser behelyezése

Tablettavezetd [00614935]

=T

{‘{d Etazser [00618565]
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csOkkentheti a csészék aljan meggydlé viz mennyiségét. Magas
poharak mosogatasa esetén javasoljuk, hogy hajtsa le az etazsert.
Ha a felsé kosarakban opcionalis mianyag rekesz van, el6bb ta-
volitsa el ezt.

0 Megjegyzés: Csészék mosogatdsakor az etazser felhajthatd. Ezzel

1. Tavolitsa el a mdanyag rekeszt.
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3. Hajtsa fel a fllet.

4. Helyezze be az elmosogatni kivant edényeket.

4.2.3 A g6zmosogatashoz hasznalt rekesz behelyezése

Tablettavezet§ [00614935]

=

{(o"" Etazser [00618565]
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» Helyezze a g6zmosogatashoz hasznalt rekeszt a végeivel a kosarrendszer

ala.

4.2.4 Az Gvegtarto felszerelése

" Uvegtartd

[11037831]
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1. Helyezze be az Uvegtartét a fémtartd kozé.

2, o IA felszerelés kizarodlag a képen lathatd fémtartora lehetséges.
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Helyezze be az lUvegtartd vezetdjét a fémtartora.

3.1. Huzza el6re az Uvegtartét (1).
3.2. Kattintsa ra az lvegtartot a fémtartora (2).

Javitds hu
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4.3 A varioDrawer fidk cseréje

4.3.1 A varioDrawer fiok eltavolitasa
1. Hajlitsa befelé a fogantyuflleket.

2. Felfelé huzva tavolitsa el a fogantyut.
3. Nyomja kifelé a m(ianyag oldalbetéteket, és nyomja 6ket felfelé, el a kerettdl.

7
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4. A vezet6flleket dvatosan forditsa kifelé.

2 1

o

5. Huzza ki a flulekb8l az 6sszecsukhato villakat.

Javitds hu
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6. EI6l nyomja ki a fémkeretet a tartdkbal.

7. Nyomja kifelé a fémkeretet hatrafelé a vezet6bdl.
4.3.2 A varioDrawer fiok felszerelése

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.4 A szorokarok cseréje

4.4.1 Szérokar eltavolitasa
1. Csavarja ki a fels6 szorokart (1) és huzza lefelé az eltavolitasahoz (2).

-
;
@O —O A
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2. Huzza lefelé az alsd szorokart az eltavolitasahoz.

4.4.2 A szorokar felszerelése

1. Helyezze be az alsé szdrdkart.
@ A szdrokar bekattan a helyére.
2. Helyezze be a felsé szérokart és csavarja be szorosan a helyére.

sy

4.5 A sziir6k cseréje

4.5.1 Szlir6 eltavolitasa

1. Forditsa el a durvasz(ir6ét az éramutato jarasaval ellentétes iranyba (1), és ta-
volitsa el a sz(r6rendszert (2).

&

Vigyazzon arra, hogy ne essenek idegen targyak a szerelvénybe.
2. Huzza le a mikrosz(r6t az eltavolitashoz.

4.5.2 Szlirok felszerelése

1. Szerelje vissza a szlir6rendszert.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy a durvasz(irdén lévé zaropeckek a helyikre kat-
tanjanak.

2. Helyezze be a sz(r6t a készilékbe, és forditsa el a durvasz(rét az dramutato
jarasaval megegyez§ iranyba.
Ellenérizze, hogy a nyilak illeszkedjenek egymashoz.
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4.6 A sutétepsi-szorofej felszerelése

1. Vegye ki a felsé kosarat.
2. Helyezze a sutbtepsi-szorofejet a tartdba (1), és forditsa el jobbra (2).

[5:/3\5

N
I T

Q@ A slitbtepsi-szorofej bekattan a helyére.

4.7 A halozati kabel cseréje

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

@ A készllék szabadon hozzaférhet6.

4.7.1 A halozati kabel kihuzasa
» Ovatosan mozgassa fel és le a tapkabel dugdjat, majd hizza ki a haldzati alj-

/m
’_\f\r Sy

4.7.2 A halozati kabel csatlakoztatasa
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FIGYELEM

A fécsatlakozé tulmelegedése

Tlzveszély

» Hatarozott mozdulattal csatlakoztassa a haldzati csatlakozdveze-
téket kattanasig.

» Csatlakoztassa a haldzati csatlakozdvezeték dugojat a csatlakozoaljzathoz,
amig a dugo hallhatoan a helyére nem kattan.

4.8 A mosogatoszeres rekesz fedelének cseréje

El6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.
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4.8.1 A mosogatoszeres rekesz fedelének eltavolitasa
1. Csusztassa be a mosogatdszeres rekesz fedelét 5 mm-rel.

o o i ‘>|‘ = .
£ o N

vezetdsinek also részén, és

2. Emelje fel a mosogatdszeres rekesz fedelét a
emelje ki a fedelet a vezetdsinek felsé részén.

3. Tavolitsa el a rugdt.
4.8.2 A mosogatoszeres rekesz fedelének felszerelése

1.1. Helyezze a rugo rdvidebbik végét a mosogatdszeres rekesz fedelének rog-
zit6 furataba (1).
1.2. Forditsa meg a mosogatdszeres rekeszt (2).
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1.3. Helyezze a rugd hosszabbik végét az adagold rogzit6 furataba (3).

i Nt
2. Rogzitse a rugot, majd forgassa el a mosogatdszeres rekesz fedelét.
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3. A vezet6sinekbe bal és jobb oldalon egyarant 5 mm-rel a teljes nyitott helyzet
el6tt illessze be a vezetbelemeket.

4. EllenGrizze a mosogatdszeres rekesz fedelének mikodését.

4.9 A szennyvizszivattyu fedelének cseréje

El6feltételek

@ Eltavolitotta a kosarat.

@ Eltavolitotta a sz(réket. = Oldal 493

4.9.1 A szennyvizszivattyu fedelének eltavolitasa

1. Merje ki a benne 1év§ vizet.
Szikség esetén hasznaljon szivacsot.
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2. Feszitse le a szivattyufedelet egy kanallal, és fogja meg a keresztdarabnal
fogva.

3. Szdgben emelje fel befelé a szivattyufedelet, és tavolitsa el.

4.9.2 A szennyvizszivattyu fedelének telepitése
» Helyezze be a szivattyufedelet (1), és nyomija le (2).

@ A szivattyufedél bekattan a helyére.

4.10 Az oldalpanel cseréje

El6feltételek

@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

@ A készllék szabadon hozzaférhet6.

4.10.1 Az oldalpanel eltavolitasa

1.1. Tavolitsa el a csavarokat az oldalpanelbdl (1).
1.2. Dontse az oldalpanelt enyhén kifelé a felsé részen (2).
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1.3. Engedje le az oldalpanelt, és hlzza ki az alapcsatornabdl (3).

4.10.2 Az oldalpanel telepitése

1.1. Helyezze az oldalpanelt az alapcsatornaba (1).
1.2. Nyomja az oldalpanelt a készllékhez (2).
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1.3. ROgzitse az oldalpanelt csavarokkal (3).

4.11 A kiilsé ajto cseréje

El6feltételek
@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

4.11.1 A Kkiilsé ajté eltavolitasa
1. Nyissa ki az ajtot.
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2. Tavolitsa el a 4 csavart.

3.1. Tartsa meg az ajtét az egyik oldalon.
3.2. Tavolitsa el a 2 rogzit6csavart.
%

4.11.2 A kiilsé ajté felhelyezése
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FIGYELEM
\ Helyteleniil pozicionalt vagy nem rogzitett kabelek
Kabelek sértilése

» Pozicionalja megfelel8en a kabeleket, és rogzitse 6ket ragaszto-
szalaggal.

L‘E.t

Eléfeltételek

@ Az ajtoszigetelést megfeleléen pozicionaltak és rogzitették a kilsé ajtd belse-
jére.

@ A zsanérok a kilsé ajtdban vannak.

1. Csukja be a bels§ ajtot anélkil, hogy becsapna.

2.1. Tolja a kiilsé ajtot felfelé a kezel6panel ala (1).

503



hu Javitas

2.2. Nyomija a kulsé ajtét a belsd ajtonak, és tartsa meg igy (2).

3.1. Tartsa meg az ajtot az egyik oldalon.
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3.2. R8gzitse az ajtdzsanért 2 csavarral.

$

3 |' S ——

@ 'IIIIIIIIII \. — ]
=

4.12 A kezelbépanel cseréje

El6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

4.12.1 A kezel6panel eltavolitasa

1.1. Valassza le az elektromos csatlakozokat a vezérlépanelrél (1).
1.2. Vélassza le az alacsony mosogatoszer-szintet jelzé érzékelbt (2).

Javitas

hu
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1.3. Huzza ki a foldel6kabelt, ha alkalmazandd (3).

2. Nyissa ki a készllék ajtajat.
3. Fogja meg a kezel6panelt, hogy ne essen le.
4. Tavolitsa el a 6 rogzit6csavart.

5. Tavolitsa el a vezérlGpanelt.
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4.12.2 A kezel6panel telepitése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
4.13 Ajtérugok rogzitése
1. Tavolitsa el a rugokotél-vezets fedelét.

2.1. Nyissa ki résnyire az ajtot (1).
2.2. Rogzitse az alapcsatorna horonyaba (2).
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2.3. Lassan csukja be az ajtét (3).

il
] k. I 4

A rugokotél automatikusan illeszkedik az ajtdozsanérhoz.
3.1. Enyhén csukja be az ajtot (4).
3.2. Vigye hatra a hornyot, és engedje fel az ajtdzsanért (5).
3.3. Nyissa ki az ajtot (6).
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4. Ismételje meg a folyamatot a készilék masik oldalan.

4.14 Labburkolat cseréje
o | Megjegyzés: A labak egyformak, és megcserélheték.

El6feltételek
@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

4.14.1 A labburkolat eltavolitasa

1. Helytelen eltavolitas.
o Ha a labburkolatot oldalt meglazitja és eltavolitja, megtdrténhet,
hogy letérik 2 konzol. Ha csak az egyik konzol sérll, az oldal
cserélhetd, mert a konzolok egyformak.
Javasoljuk, hogy helyezzen valamit a készllék elé oldalra, hogy
kénnyitsen a labbal rendelkezé labburkolat terhelésén.

2.1. Nyuljon be a vezet6kbe (1) egy csavarhuzdval, és lefelé nyomassal oldja ki

a fuleket.
2.2. Emelje fel a labburkolatot (2).
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3. El6re huzva tavolitsa el a labakat (1).

4.14.2 A labburkolat felszerelése

1. Helyezze be a labakat.
2.1. Csatlakoztassa felllre a labburkolatot (1).
2.2. Nyomja le a labburkolatot addig, amig hallhatéan a helyére nem kattan (2).

4.15 Az alapburkolat cseréje

El6feltételek

@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.

@ A butorlapot eltavolitottak.
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4.15.1 Az alapburkolat eltavolitasa

1.1. Tavolitson el 2 rogzitécsavart (1).
1.2. Engedje el a flleket (2).

(@) S E—

A modellsorozattdl figgéen az EmotionLight csatlakozéja még az
aljzathoz lehet rogzitve.

3.1. Ovatosan dontse el6re az alapburkolatot (1).
3.2. Engedje el a rogzitéfilet, és hlzza hatra (opcionalis) (2).

4.15.2 Az alapburkolat felszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.16 A belsé6 ajto cseréje

El6feltételek
@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.

4.16.1 A belsé ajté eltavolitasa

1.1. Tavolitsa el a csavarokat (1).
1.2. Felfelé huzva tavolitsa el a bels§ ajtot (2).

Q@ Eltavolitotta a bels ajtot.

4.16.2 A belsé ajto felszerelése
1.1. Hajlitsa a gumitémitést elére (1).
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1.2. Vigye a belsé ajtét a gumitdmités mogé (2).

2. Helyezzen egy belsé ajtét az ajtdézsanérra.

3. Enyhén csukja be a belsd ajtot.

4.1. Vigye az ajtdzsanért felfelé (1).

4.2, Hajlitsa a gumitdmitést felfelé (2).

4.3. Ellendrizze, hogy a bal és jobb oldalon [év8 m(anyag tartdk felfelé nézze-
nek, és megfeleléen legyenek behelyezve a zsanérba (3).
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5. Helyezzen be két csavart (1, 2).

6.1. Csukja be az ajtét (1).
6.2. Ellendrizze, hogy az ajtérugd megfeleléen van-e felszerelve (2).

o

y

@ A belsé ajto fel van szerelve.

4.17 Az ajtézsanér cseréje

*<=2 TX20 Torx bithegy 6,3 mm (1/4") [00340865]
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@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.

@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.
@ A készllék szabadon hozzaférhetd.

@ Eltavolitotta az oldalpanelt. = Oldal 499

% Eltavolitotta a kiilsé ajtot.

@ Eltavolitotta a belsé ajtot.

@ Eltavolitotta a vezérl6panelt. — Oldal 505
@ Megjavitotta az ajtérugokat. — Oldal 507
@ Eltavolitotta a labburkolatot. = Oldal 509
@ Eltavolitotta az alapburkolatot. = Oldal 511
@ Eltavolitotta a tulfolyot.

4.17.1 Az ajtézsanér eltavolitasa

1.1. Engedije el a filet (1).
1.2. HUzza el6re az ajtdzsanért (2).

Javitds hu
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2. Tavolitsa el az ajtézsanérrdl a féldelé csatlakozast.

@ Eltavolitotta az ajtdzsanért.

4.17.2 Az ajtozsanér felszerelése

VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt Iév6 alkatrészek miatt

Eletveszély a nem megfelel§ javitas okozta aramuités miatt

» Az elektromos alkatrészek javitasat kizardlag képzett elektromd-
szerész végezheti.

» A javitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-
cifikus szabalyozasoknak megfeleld vizsgalatot.

1.1. Helyezze a zsanért a készllékre (1).
1.2. Tolja lefelé (2) a zsanért addig, amig a készllékhez nem csatlakozik.
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2 Egy hianyzo f6ldel§ csatlakozas haldzati fesziliséget okozhat az
0 ajtoban.

Csatlakoztassa a PE-kabelt a zsanérhoz (féldel6csatlakozas).

@ Beszerelte az ajtdzsanért.

4.18 A TimelLight cseréje

El6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

4.18.1 A TimeLight eltavolitasa
1.1. Engedje meg kissé a rogzitéfileket (1).
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1.2. Huzza ki a Timelight modult felfelé iranyban a vezet6bdl (2).

4.18.2 A TimeLight beszerelése

1.1. Nyomja a TimeLight modult a vezetébe (1).
1.2. Hajtsa vissza a flileket (2).

2. Csatlakoztassa az elektromos csatlakozast.
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1 Utilizzo del documento

1.1 Avvertenze importanti

1.1.1 Scopo

Queste istruzioni di riparazione spiegano ai clienti come riparare da soli gli elet-
trodomestici in conformita alle regole sull'Ecodesign vigenti (al 03/2021).
Contengono informazioni sulla sostituzione di pezzi di ricambio specifici e sulle
avvertenze e i rischi correlati.

In caso di domande, contattare l'assistenza tecnica. || mancato rispetto di tali
istruzioni da parte dei clienti ci esonera da qualsiasi responsabilita.

1.2 Spiegazione dei simboli

1.2.1 Livelli di pericolo

[ livelli di avvertimento corrispondono a un simbolo accompagnato da una pa-
rola di allerta. La parola di allerta identifica il livello di pericolo.

Livello di avvertimento Significato
PERICOLO Ignorare questo messaggio di avverti-
mento comporta rischio di morte o feri-
te gravi.
AVVERTIMENTO Ignorare questo messaggio di avverti-

mento pud comportare rischio di morte
o ferite gravi.

ATTENZIONE Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare ferite di minore
gravita.

IMPORTANTE Ignorare questo messaggio jS avver.ti-.
mento pud comportare danni materiali.

Tab. 1: Livelli di pericolo

1.2.2 Simboli di pericolo

| simboli di pericolo sono illustrazioni che specificano la tipologia di rischio.
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli di pericolo:

Simbolo di pericolo Significato
Messaggio di avvertimento generico

Pericolo di scossa elettrica
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Simbolo di pericolo

Significato

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Pericolo di esplosione

A

Rischio di ferite da taglio

JAN

Pericolo di schiacciamento

N\

Pericolo derivante da superfici calde

Pericolo derivante da forti campi ma-
gnetici

Pericolo derivante da radiazioni non io-
nizzanti

Tab. 2: Simboli di pericolo

1.2.3 Struttura degli avvertimenti

Gli avvertimenti presenti
standardizzati.

in questo manuale hanno una forma e una struttura

» Misure e

PERICOLO
ine del pericolo

A\ Posabil o
Possibili conseguenze in caso di pericolo/avvertimento ignorato.

divieti volti a prevenire il pericolo.

L'esempio seguente mo

stra un avvertimento con rischio di folgorazione dovuto

a componenti sotto tensione. E riportata la misura di precauzione per evitare il

pericolo.

» Scollega
condi pri

PERICOLO

A\ Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione
Morte per f

olgorazione
re l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
ma di iniziare la riparazione.

1.2.4 Simboli generici
Nel presente manuale v
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Simbolo generico Significato

Identificazione di un suggerimento speciale (testo e/o
grafica)

Identificazione di un suggerimento semplice (solo te-
sto)

Identificazione di un link a un video tutorial

Identificazione degli utensili necessari

Identificazione delle condizioni previe necessarie

Identificazione di una condizione (se ..., allora ...)

Identificazione di un risultato

080 H @D

|dentificazione di un tasto o di un pulsante
[00123456] Identificazione di un codice
Stato Identificazione di un testo/finestra visualizzati (sul di-

splay dell'apparecchio)

Tab. 3: Simboli generici
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2 Sicurezza

2.1 Note generali sulla sicurezza
2.1.1 Tutti gli elettrodomestici

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne!

m | 3 riparazione non conforme dei componenti elettrici pud cau-
sare scosse elettriche!

m Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare il lavoro.

= Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma EN 50678 (in precedenza VDE 0701) o al-
le norme specifiche del Paese.

Rischio di lesioni causate da bordi taglienti!
® |[ndossare guanti di protezione.

Rischio di schiacciamento dovuto a componenti pesanti e in

movimento durante la riparazione, la manutenzione, la ricerca

dei guasti e I'assistenza

m |ndossare calzature antinfortunistiche.

m Fissare i componenti pesanti per impedire che cadano.

= Non inserire parti del corpo nei componenti in movimento.

Rischio per il funzionamento o la sicurezza dell'apparecchio!

m Si consiglia di utilizzare pezzi di ricambio originali. Le parti che
non soddisfano le specifiche del produttore possono compro-
mettere la sicurezza e la funzione dell'apparecchio.

Rischio di danneggiamento di componenti sensibili a carica

elettrostatica (ESD)!

= Non toccare i moduli, inclusi i collegamenti e le piste conduttive.
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3 Strumenti e ausili

Cacciavite Torx
T20 con foro
[00340764]

100 mm, per viti con perno
di sicurezza

Q-

Cacciavite Torx
T15 isolato con
foro
[15000626]

Lunghezza della lama del
cacciavite 125 mm, per viti
con perno di sicurezza

Cacciavite a ta-
glio

Lama 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

e

Pinze a becco
tondo
[00340871]

Lunghezza: 200 mm, diritto

N
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4 Riparazione

4.1 Sostituzione del piano di lavoro

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio liberamente accessibile.

4.1.1 Smontaggio del piano di lavoro

1.1. Rimuovere le 2 viti sul retro (1) (opzionale).

1.2. Sganciare le linguette sotto il piano di lavoro (2).

1.3. Sollevare leggermente il piano di lavoro nella parte anteriore (3).
1.4. Staccare il piano di lavoro tirandolo all'indietro (4).

2. Rimuovere il piano di lavoro.

4.1.2 Montaggio del piano di lavoro

1.1. Bloccare la parte posteriore del piano di lavoro nelle guide utilizzando i col-
lari di fissaggio (1).

1.2. Spingere il piano di lavoro in avanti (2).

1.3. Premere la parte anteriore del piano di lavoro verso il basso finché entram-
be le linguette non scattano udibilmente in posizione (3).
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1.4. Riavvitare le 2 viti (4) (opzionale).

4.2 Montaggio del sistema dei cestelli
Requisito:
@ |l cestello rilevante € stato rimosso dall'apparecchio.

4.2.1 Montaggio di uno scivolo per pastiglie per il modello di 86 cm

it

—~. Guida per pastiglie [00614935]
{‘{c Inserto inclinato per taz- [00618565]
ze

1. Inserire lo scivolo per pastiglie in posizione obliqua nella parte anteriore del
cestello.
2. Centrarlo e farlo scattare in posizione.

4.2.2 Montaggio dell'inserto inclinato per tazze

~~. Guida per pastiglie [00614935]
(‘A Inserto inclinato per taz- [00618565]
T ze
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to inserto inclinato. L'angolo aggiuntivo consente di ridurre la
quantita di acqua che si deposita sul fondo delle tazze. Con i bic-
chieri alti & consigliabile aprire l'inserto inclinato per tazze.

Nel caso dei cestelli superiori con inserti in plastica opzionali, que-
sti devono essere rimossi per primi.

1. Rimuovere l'inserto in plastica.

0 Nota: Durante il lavaggio delle tazze, é possibile sollevare l'apposi-

Pl 1
RN 7 A
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3. Ruotare l'inserto verso l'alto.

4. Posizionare gli oggetti da lavare.

Riparazione

4.2.3 Montaggio dell'inserto per vaporiera

-~ Guida per pastiglie

[00614935]

{(‘(c. Inserto inclinato per taz-
 ze

[00618565]
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» Incastrare le punte dell'inserto per vaporiera nel sistema dei cestelli.

4.2.4 Montaggio del supporto in vetro

~——~ Supporto in vetro [11037831]
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1. Inserire il supporto in vetro tra le staffe metalliche.

Il montaggio & possibile solo sulla staffa metallica illustrata in fi-
gura.
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Inserire la guida del supporto in vetro sulla staffa metallica.

3.1. Tirare il supporto in vetro verso la parte anteriore (1).
3.2. Far scattare il supporto in vetro sulla staffa metallica (2).
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4.3 Sostituzione di VarioDrawer

4.3.1 Sostituzione di VarioDrawer
1. Piegare le alette dell'impugnatura verso l'interno.

2. Rimuovere l'impugnatura sollevandola verso l'alto.
3. Premere gli inserti laterali in plastica verso l'esterno e poi verso l'alto per ri-
muoverli dal telaio.
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4. Piegare con cautela le linguette della guida verso I'esterno.

2 1

5. Estrarre le rastrelliere abbattibili dalle linguette.
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6. Spingere la cornice metallica nella parte anteriore fuori dai supporti.

7. Spingere la cornice metallica verso il retro fuori dalla guida.

4.3.2 Montaggio di VarioDrawer
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.4 Sostituzione dei bracci di lavaggio

4.4.1 Smontaggio del braccio di lavaggio

1. Svitare il braccio di lavaggio superiore (1) e tirarlo verso il basso per stac-
carlo (2).

-
i
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2. Tirare verso il basso il braccio di lavaggio inferiore per rimuoverlo.

4.4.2 Montaggio del braccio di lavaggio

1. Inserire il braccio di lavaggio inferiore.
@ |l braccio di lavaggio si blocca in posizione.
2. Inserire il braccio di lavaggio superiore e avvitarlo saldamente in posizione.

4.5 Sostituzione dei filtri

4.5.1 Smontaggio del filtro
1. Ruotare il filtro grossolano in senso antiorario (1) e togliere il sistema filtro

(2).

Controllare che non cadano corpi estranei nella coppa del filtro.
2. Spingere il microfiltro verso il basso per rimuoverlo.

4.5.2 Montaggio dei filtri

1. Rimontare il sistema filtro.
Verificare che i fermi di bloccaggio sul filtro grossolano si blocchino in posi-
zione.

2. Inserire il sistema filtro nell'apparecchio e ruotare il filtro grossolano in senso
orario.
Assicurarsi che le marcature con le frecce siano allineate.
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4.6 Montaggio della doccia/irroratore per teglie

1. Togliere il cestello superiore.
2. Inserire la doccia/irroratore per teglie nel supporto (1) e ruotarla verso de-
stra (2).

[T N
@ La doccia/irroratore per teglie si blocca in posizione.

4.7 Sostituzione del cavo di alimentazione

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Apparecchio liberamente accessibile.

4.7.1 Scollegamento del cavo di alimentazione

» Spostare con cautela la spina del cavo di alimentazione su e giu e estrarla
dalla presa di corrente.

4

4.7.2 Collegamento del cavo di alimentazione
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ATTENZIONE

Surriscaldamento del collegamento principale

Pericolo di incendio

» Inserire perfettamente il cavo di alimentazione fino a percepirne
lo scatto.

» Inserire la spina del cavo di allacciamento alla rete nella presa di collega-
mento finché la spina non scatta udibilmente in posizione.

4.8 Sostituzione del coperchio del detersivo
Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.
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4.8.1 Smontaggio del coperchio del detersivo
1. Far scorrere il coperchio del detersivo di 5 mm.

i 1
! ..k
i == = AN

A i ‘>|‘ &) \ S
2. Fare leva sul coperchio del detersivo sul lato inferiore per estrarlo dalle gui-
de e sfilare il coperchio del detersivo sul lato superiore dalle guide.

3. Rimuovere la molla.

4.8.2 Montaggio del coperchio del detersivo

1.1. Inserire l'estremita corta della molla nel foro di fissaggio del coperchio del
detersivo (1).
1.2. Capovolgere il coperchio del detersivo (2).
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1.3. Inserire I'estremita lunga della molla nel foro di fissaggio sull'erogatore (3).

molla e ruotare il coperchio del detersivo.

2. Fissare la

540



Riparazione it

3. Far scattare le guide 5 mm prima della posizione completamente aperta, sul
lato sinistro e destro, nelle guide.

4, Verificare il corretto funzionamento del coperchio del detersivo.

4.9 Sostituzione della copertura della pompa di scarico
Requisiti

@ |l cestello & stato rimosso.

@ | filtri sono stati rimossi. — Pagina 536

4.9.1 Smontaggio della copertura della pompa di scarico

1. Togliere I'eventuale acqua.
Usare un cucchiaio se necessario.
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2. Fare leva sulla copertura della pompa con un cucchiaio e afferrarlo dalla ner-
vatura.

3. Sollevare il coperchio della pompa verso l'interno e rimuoverlo.

4.9.2 Montaggio della copertura della pompa di scarico
» Inserire la copertura della pompa (1) e premerla verso il basso (2).

@ La copertura della pompa si blocca in posizione.

4.10 Sostituzione del pannello laterale

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Apparecchio liberamente accessibile.

4.10.1 Smontaggio del pannello laterale

1.1. Rimuovere le viti dal pannello laterale (1).
1.2. Inclinare leggermente verso l'esterno la parte superiore del pannello latera-
le (2).
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1.3. Abbassare il pannello laterale e sfilarlo dalla vasca nel fondo dell’apparec-
chio (3).

4.10.2 Montaggio del pannello laterale

1.1. Inserire il pannello laterale nella vasca del fondo dell’apparecchio (1).
1.2. Premere il pannello laterale contro l'apparecchio (2).
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1.3. Fissare il pannello laterale con le viti (3).

4.11 Sostituzione della porta esterna

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.11.1 Smontaggio della porta esterna
1. Aprire la porta.
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2. Rimuovere le 4 viti.

!

3.1. Fissare la porta tenendola ferma da una parte.
3.2. Rimuovere le 2 viti.
T

4.11.2 Montaggio della porta esterna

Riparazione it
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ATTENZIONE
\ Cavi posizionati in modo errato o non fissati:
Cablaggio danneggiato

» Posizionare i cavi e fissarli utilizzando il nastro adesivo

o l—.I&*

Requisiti

@ Feltro isolante correttamente posizionato e fissato sul lato interno della porta
esterna.

@ Cerniere inserite nella porta esterna.

1. Chiudere la porta interna senza farla scattare.

2.1. Spingere la porta esterna verso l'alto sotto il pannello di comando (1).
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2.2. Premere la porta esterna contro la porta interna e tenerla ferma (2).

3.1. Fissare la porta tenendola ferma da una parte.
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3.2. Aprire la porta e fissarla con 2 viti.

$

=

4.12 Sostituzione del pannello comandi

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.12.1 Smontaggio del pannello comandi

1.1. Scollegare i collegamenti elettrici dal pannello di comando (1).
1.2. Scollegare il sensore del livello del brillantante (2).
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1.3. Scollegare il cavo di messa a terra, se presente (3).

2. Aprire la porta dell'apparecchio.
3. Fissare il pannello di comando in modo che non cada (tenerlo fermo).
4. Rimuovere le 6 viti.

5. Rimuovere il pannello di comando.
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4.12.2 Montaggio del pannello comandi
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.13 Fissaggio delle molle della porta
1. Estrarre la copertura del passacavi.

2.1. Aprire leggermente la porta (1).
2.2. Fissare nella scanalatura della base (2).
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2.3. Chiudere lentamente la porta (3).

3.1. Chiudere leggermente la porta (4).
3.2. Spingere all'indietro per rilasciare la cerniera della porta (5).
3.3. Aprire la porta (6).
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4. Ripetere I'operazione sull'altro lato dell'apparecchio.

4.14 Sostituzione del listello dello zoccolo

o | Nota: | piedini sono identici e interscambiabili.

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.14.1 Smontaggio del listello dello zoccolo

1. Smontaggio errato.
Se il listello dello zoccolo € allentato lateralmente e viene rimos-

S0, possono rompersi entrambe le staffe. Se solo una staffa ri-
sulta danneggiata, il lato pud essere sostituito perché le staffe
sono identiche.

Per ridurre il carico sul listello dello zoccolo dotato di piedini, &
consigliabile porre qualcosa sotto I'apparecchio ai lati e nella
parte anteriore.

2.1. Inserire un cacciavite nelle guide (1) e sganciare le linguette spingendole
verso il basso.
2.2. Sollevare il listello dello zoccolo e rimuoverlo (2).
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3. Rimuovere i piedini tirandoli in avanti (1).

4.14.2 Montaggio del listello dello zoccolo

1. Inserire i piedini.

2.1. Agganciare il listello dello zoccolo nella parte superiore (1).

2.2. Premere il listello dello zoccolo verso il basso finché non scatta udibilmente
in posizione (2).

4.15 Sostituzione dello zoccolo di base

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.
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it Riparazione

@ Pannello mobile smontato.

4.15.1 Smontaggio dello zoccolo di base

1.1. Rimuovere le 2 viti (1).
1.2. Sganciare le linguette (2).

O_——

1
2, seconda della serie del modello, la spina per emotionLight &
o ancora fissata al fondo dell’apparecchio.

3.1. Inclinare leggermente in avanti la piastra dello zoccolo di base (1).
3.2. Sganciare la linguetta e tirarla verso il retro (opzionale) (2).

4.15.2 Montaggio dello zoccolo di base
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.16 Sostituzione della porta interna

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
% Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.16.1 Smontaggio della porta interna

1.1. Rimuovere le viti (1).
1.2. Rimuovere la porta interna sollevandola (2).

Q@ La porta interna & stata rimossa.

4.16.2 Montaggio della porta interna
1.1. Ripiegare la guarnizione della porta verso la parte anteriore (1).
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1.2. Spingere la porta interna dietro la guarnizione della porta (2).

2. Posizionare la porta interna sulla cerniera della porta.

3. Chiudere leggermente la porta interna.

4.1. Spostare la cerniera della porta verso l'alto (1).

4.2. Ripiegare la guarnizione della porta verso l'alto (2).

4.3. Verificare che i supporti in plastica sui lati sinistro e destro siano rivolti ver-
so l'alto e correttamente posizionati rispetto alla cerniera (3).
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5. Montare le due viti (1, 2).

6.1. Chiudere la porta (1).
6.2. Verificare che la molla della porta sia montata correttamente (2).

Q@ La porta interna & montata.

4.17 Sostituzione della cerniera della porta
*<= Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Apparecchio liberamente accessibile.

@ Pannello laterale rimosso. = Pagina 542

@ Porta esterna smontata.

@ Porta interna smontata.

@ Pannello di comando rimosso. — Pagina 548

@ Molle della porta fissate. = Pagina 550

@ |l listello dello zoccolo € stato smontato. — Pagina 552
@ Lo zoccolo di base & stato smontato. — Pagina 554
@ Canale di troppo pieno rimosso.

4.17.1 Smontaggio della cerniera della porta

1.1. Sganciare la linguetta (1).
1.2. Tirare la cerniera della porta in avanti (2).
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2. Rimuovere il collegamento di messa a terra sulla cerniera della porta.

@ La cerniera della porta é stata rimossa.

4.17.2 Montaggio della cerniera della porta

PERICOLO

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-
ne

Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione
non conforme

» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualifica-
ti.
» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza

conforme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del
Paese.

1.1. Posizionare la cerniera sull'apparecchio (1).

559



it Riparazione

1.2. Spostare la cerniera verso il basso (2) finché non & bloccata nell'apparec-
chio.

2, Il mancato collegamento di messa a terra pud portare a poten-
0 iale di rete sulla porta.

Collegare il cavo PE alla cerniera (collegamento di messa a terra).

@ La cerniera della porta & montata.

4.18 Sostituzione del modulo TimeLight

Requisiti
@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.
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4.18.1 Rimozione del modulo TimeLight
1.1. Sganciare leggermente le linguette (1).

1.2. Tirare timeLight verso l'alto per estrarlo dalla guida (2).

4.18.2 Montaggio del modulo TimeLight
1.1. Spingere timelight nella guida (1).

Riparazione it
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1.2. Ripiegare le linguette all'indietro (2).

2. Allacciare il collegamento elettrico.
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1 Par so dokumentu

1.1 Butiska informacija

1.1.1 Merkis

Sie laboganas ieteikumi ir paredzéti patérétajam, lai patstavigi labotu ierices,
saskana ar piemérojamo Ekodizaina regulu (sakot no 03.2021.).

Ir sniegta informacija, k& nomainit noteiktas rezerves dalas, un bridinajumi, ka
ar ir aprakstiti riski.

Ja ir jautajumi, sazinieties ar masu klientu apkalpo$anas dienestu. Més atbil-
dam par zaudéjumiem tikai tad, ja Sie laboSanas ieteikumi ir pienacigi ieveroti.

1.2 Simbolu skaidrojums

1.2.1 Bistamibas limeni

Bridinajuma limenus veido simbols un signalvards. Signalvards apzimé bistami-
bas pakapi.

Bridinajuma limenis Nozime
BISTAMI Bridinajuma pazinojuma neievéroSanas
rezultata iestasies nave vai radisies
smagas traumas.
BRIDINAJUMS Bridinajuma pazinojuma neieverosanas

rezultata var iestaties nave vai rasties
smagas traumas.

UZMANIBU Bridinajuma pazinojuma neievérosanas
rezultata var rasties nelielas traumas.

PAZINOJUMS Berin_éjyma pazionum_a_neiev?roévanas
d rezultata var rasties kaitéjums ipasu-

mam.

Tab. 1: Bistamibas limeni

1.2.2 Bistamibas simboli

Bistamibas simboli ir simboliski apzimé&jumi, kas sniedz norades par bistamibas
veidu.

Saja dokumenta ir izmantoti $adi bistamibas simboli:

Bistamibas simbols Nozime
Visparéjs bridinajuma pazinojums

Elektriska sprieguma radits apdraude-
jums
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Bistamibas

simbols Nozime

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Spradzienbistamibas risks

A

Griezumu bistamiba

JAN

SaspieSanas bistamiba

N\

Karstu virsmu radita bistamiba

Spécigu magnétisko lauku radita bista-
miba

Nejonizéjosa starojuma radita bistami-
ba

Tab. 2: Bistamibas simboli

1.2.3 Bridinajumu struktara

Saja dokumenta sniegtajiem bridinajumiem ir standartizéts noformé&jums un
standartizéta struktira.

A

BISTAMI

Bistamibas veids un avots

lesp€jamas sekas, kas rodas, neieveérojot bistamibas pazinojumu /
bridinajumu.

» Bistamibas novérSanas pasakumi un aizliegumi.

Nakamaja p

ieméra ir paradits bridinajums, kas apzimé elekirotrieciena risku, ko

rada spriegumaktivas detalas. Ir noradits bistamibas novérSanas pasakums.

A

BISTAMI

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas
NavejoSs elektrotrieciens
» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes

pirms laboSanas sakSanas.

1.2.4 Visparigie simboli
Saja dokumenta ir izmantoti talak uzskaititie visparigie simboli.
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Visp. simbols Nozime
Ipasa ieteikuma apziméjums (teksts un/vai grafika)

Vienkarsa ieteikuma apziméjums (tikai teksts)

Video pamacibas saites apziméjums

NepiecieSamo instrumentu apziméjums

NepiecieSamo priekSnosacijumu apzimé&jums

Nosacijuma apziméjums (ja ..., tad ...)

089 HeS

Rezultata apziméjums

Taustina vai pogas apziméjums
[00123456] Materiala numura apziméjums
Statuss Attélota teksta / loga apziméjums (iekartas displeja)

Tab. 3: Visparigie simboli
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2 Drosiba

2.1 Visparejie drosibas noradijumi

2.1.1 Visam majsaimniecibas iericém

Elektrotrieciena risks, jo detalas plust strava!

® Ja remonts, kas skar elektriskas dalas, ir veikts kltdaini, pastav
elektrotrieciena risks!

®m Pirms darba sakSanas iericei vismaz 60 sekundes jabut atvieno-
tai no elektrotikla.

® PEc remonta ierices droSiba ir japarbauda saskana ar standartu
EN 50678 (iepriek§ VDE 0701) vai valsts noteikumiem.

Savainojumu risks asu malu dé|!
m | jetojiet aizsargcimdus.

Saspiesanas risks labosanas, uzturesanas, traucéjumu nover-

Sanas un apkopes laika, ko rada smagas un kustigas detalas

m Valkajiet aizsargapavus.

m Nostipriniet smagas detalas, lai tas nenokristu.

m Neievietojiet kermena dalas kustigas detalas.

lerices drosibas / darbibas trauceéjumu risks!

» Més iesakam izmantot tikai originalas rezerves dalas. Razotaja
specifikacijam neatbilstoSas detalas var negativi ietekmét ierices
droSibu un darbibu.

Pret elektrostatisko izladi jutigu dalu (ESDS) bojajuma risks!
® Nepieskarieties moduliem, tostarp savienojumiem un vadiem.
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Piederumi un paliglidzek|i v

3 Piederumi un paliglidzekli

Skriivgriezis Torx 100 mm, skrivém ar dro§i- @ ‘
T20 ar urbumu bas tapinu
[00340764]

|zoléts skrlvgrie- Asmens garums 125 mm, O———_‘_;__‘

zis Torx T15 ar skrivem ar droSibas tapinu
urbuma caurumu

[15000626]

Plakanais skruv-  Izmérs: e ~
griezis 10 mm x 1,6 mm x 200 mm <D

Asknaibles Garums: 200 mm, taisnas

[00340871]

AN
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4 Remonts

4.1 Darbvirsmas nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice ir brivi pieejama.

4.1.1 Darbvirsmas nonemsana

1.1. Izskravéjiet divas aizmuguré esosas skraves (1) (papildaprikojums).
1.2. Atbrivojiet zem darbvirsmas esoSos fiksatorus (2).

1.3. Mazliet paceliet darbvirsmas priekSdalu (3).

1.4. Bidiet darbvirsmu uz aizmuguri (4).

2. Nonemiet darbvirsmu.

4.1.2 Darbvirsmas uzstadiSana

1.1. Ar sprostgredzeniem nofiksgjiet darbvirsmas aizmuguri vadotnés (1).

1.2. Pavirziet darbvirsmu uz priekSu (2).

1.3. Spiediet darbvirsmas priek8dalu uz leju, lidz abi fiksatori nostiprinas vieta ta,
ka atskan klikskis (3).
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1.4. leskravéjiet 2 skrives (4) (papildaprikojums).

4.2 Grozu sistémas uzstadiSana

Prasiba:
@ Attiecigais grozs ir iznemts no ierices.

4.2.1 86 cm modela rezga teknes uzstadiSana
Rezga tekne [00614935]

=T

‘/c. Fiks€jamais krizu balsts [00618565]

1. Diagonali ielieciet rezga tekni groza prieksdala.
2. Centréti uzspiediet rezga tekni vieta ta, ka atskan klikskis.

4.2.2 Fikséjama kruzu balsta uzstadiSana
ReZga tekne [00614935]

=T

{(‘{a Fikséjamais krizu balsts [00618565]
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i

Piezime: Lai mazgatu krlzes, var uzlocit fikséjamo krizu balstu.
Papildu slipuma dé&| tdens mazak krajas kruzeés. Lai mazgatu
augstas glazes, ir ieteicams fiks€jamo krlzu balstu atstat nolocitu.
Ja augséjos grozos ir papildaprikojuma plastmasas ieliktnis, tas ir
ieprieks jaiznem.

1. Iznemiet plastmasas ieliktni.
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3. Uzlokiet balstu.

4. Salieciet mazgajamos traukus.

4.2.3 Tvaiceétaja ieliktna uzstadisana
ReZga tekne [00614935]

==

{(‘{c Fikséjamais krizu balsts [00618565]
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» leakegjiet tvaicétaja ieliktni zem grozu sistémas.

4.2.4 Glazu turétaja uzstadisana

- Glazu turétajs [11037831]
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1. Piestipriniet glazu turétaju starp metala skavas.

S W

2. o [To var uzstadit tikai uz attéla paraditas metala skavas.
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Uzlieciet glazu turétaja vadotni uz metala skavas.

3.1. Pavelciet glazu turétaju uz prieksu (1).
3.2. Spiediet glazu turetaju uz metala skavas (2), lidz atskan klikskis.
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4.3 Atvilktnes varioDrawer nomaina

4.3.1 Atvilktnes varioDrawer nonems$ana
1. lespiediet roktura plaksnes uz ieksu.

Y %
I ! "
(l s 3

2. Nonemiet rokturi, pavelkot to uz augsu.
3. Plastmasas sanu ielikinus spiediet uz malam un tad paspiediet uz augsu, lai
nonemtu tos no ramja.
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4. Piesardzigi palokiet vadotnes fiksatorus uz aru.

2 1

5. Izvelciet lokamos zarus no izcilniem.
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6. PriekSdala izspiediet metala rami no turétajiem.

Remonts Iv

7. Izspiediet metala rami ara no vadotnes.
4.3.2 Atvilktnes varioDrawer uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.4 lzsmidzinataja nomaina

4.4.1 Izsmidzinataja nonemsana

1. Lai nonemtu aug&€jo izsmidzinataju, noskruvéjiet (1) un novelciet to uz leju

(2).

-
i
P& O\
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2. Lai nonemtu apaks$€jo izsmidzinataju, velciet to uz leju.

4.4.2 Izsmidzinataja uzstadisana

1. lelieciet apakséjo izsmidzinataju.

Q@ Izsmidzinatajs nostiprinas vieta ta, ka atskan klikskis.

2. Augséjo izsmidzinataju ielieciet un stingri ieskrivéjiet vieta.
4.5 Filtru nomaina

4.5.1 Filtru nonemsana

1. Pagrieziet rupjo filtru pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (1) un none-
miet filtru sistému (2).

Savaceéjtvertné nedrikst iekrist sveSkermeni.
2. Lai nonemtu smalko filtru, novelciet to.

4.5.2 Filtru uzstadisana

1. Salieciet filtru sistému.
Rupja filtra aizturiem ir janostiprinas vieta ta, ka atskan klikskis.

2. lelieciet filtru sistému iericé un pagrieziet rupjo filtru pulkstenraditaju kustibas
virziena.
Bultinu atzimém ir jasakrit.
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4.6 Cepamplats izsmidzinatajgalvina
1. Nonemiet augséjo grozu.
2. Cepamplats izsmidzinatajgalvinu ielieciet turétaja (1) un pagrieziet pa labi

[T N
© Cepamplats izsmidzinatajgalvina nostiprinas vieta ta, ka atskan klikskis.

4.7 BaroSanas vada nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no udens apgades.
@ lerice ir brivi pieejama.

4.7.1 BarosSanas vada kontaktdaksas izvilkSana

» Uzmanigi kustiniet stravas vada kontaktdakSu uz augSu un uz leju un izvel-
ciet to no tikla kontaktligzdas.

4

4.7.2 BaroSanas vada kontaktligzdas iesprausana
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Barosanas savienojuma parkarSana
AizdegsSanas risks
» Stingri iespraudiet baroSanas vadu, lidz atskan Klikskis.

» Spiediet baroSanas vada kontaktdakSu elektrotikla kontaktligzda, lidz atskan
klikskis.

4.8 Mazgasanas lidzekla tvertnes vaka nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no tdens apgades.
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4.8.1 Mazgasanas lidzekla tvertnes vaka nonemsana
1. Pabidiet mazgasanas lidzek|a nodalijuma parsegu par 5 mm.

J' ,; - — i'fj’L(\;-\

o o i ‘>|‘ 20)

2. Péc sviras principa izceliet mazgasanas lidzekla nodalijuma parsega apaks-
dalu no vadotnes sliedem, tad iznemiet ta augsdalu no vadotnes sliedem.

—_— |
3. Nonemiet atsperi.
4.8.2 Mazgasanas lidzekla tvertnes vaka uzstadiSana

1.1. Atsperes 1sako galu ielieciet mazgasanas lidzek|la nodalijuma parsega (1)
stiprinajuma atvereé.
1.2. Apgrieziet mazgasanas lidzek|a nodalijuma parsegu otradi (2).
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1.3. Atsperes garako galu ielieciet dozatora stiprindjuma atveré (3).

128 N

2. Nofikséjiet atsperi un pagrieziet mazgasanas lidzek|a parsegu.
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3. Pirms pabeidzat atvértas pozicijas veidoSanu kreisas un labas puses vadot-
nes sliedeém, bidiet vadotnes 5 mm, lidz atskan klikskis.

4. Parbaudiet mazgasanas lidzek|a nodalijuma parsega darbibu.

4.9 Notekudenu sukna vaka nomaina

Prasibas

@ Grozam ir jabut iznemtam.

@ Filtriem ir jabut iznemtiem. — Lappuse 580
4.9.1 Notekiudenu sukna vaka nonemsana

1. Izsmeliet sakrajusos udeni.
Varat izmantot sukli.
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2. Sukna vaku nonemiet ar karoti un sanemiet aiz Skérselementa.

3. Sukna vaku paceliet slipi uz iekSu un nonemiet.

4.9.2 Notekiudenu sukna vaka uzstadiSana
» Sukna vaku ielieciet (1) un iespiediet (2).

© Sukna vaks nostiprinas vieta ta, ka atskan klikskis.

4.10 Sanu panela nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no udens apgades.
@ lerice ir brivi pieejama.

4.10.1 Sanu panela nonemsana

1.1. Izskravéjiet sanu panela skraves (1).
1.2. Atgaziet sanu panela augSdalu mazliet uz aru (2).
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1.3. Sanu paneli nolaidiet un izvelciet no pamatnes iedobes (3).

4.10.2 Sanu panela uzstadiSana

1.1. lelieciet sanu paneli pamatnes iedobé (1).
1.2. Uzspiediet sanu paneli uz iekartas (2).

Remonts Iv
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1.3. Nostipriniet sanu paneli ar skrtivém (3).

4.11 Durvju arejas dalas nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baro3anas avota.
@ lerice atvienota no tdens apgades.

4.11.1 Durvju aréjas dalas nonemsana
1. Atveriet durvis.
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2. Izskravéjiet Cetras skrives.

!

3.1. Pieturiet durvis aiz saniem.
3.2. IzskrUvéjiet abas skrives.

4.11.2 Durvju aréjas dalas uzstadiSana
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A\ Nepareizi izvietoti vai nenostiprinati kabeli
Kabelu bojajumi

» Pareizi izvietojiet kabelus un nostipriniet vieta ar limlenti.

B e

uEﬁi et l—l
Prasibas
@ Izolacijas materials ir pareizi izvietots un piestiprinats pie durvju aréjas dalas
iekSpuses.

@ Viras ir piestiprinatas pie durvju aré€jas dalas.
1. Pieveriet durvju iek8€jo dalu ta, lai ta nenofiksétos vieta.
2.1. Zem vadibas panela paspiediet durvju argjo dalju uz augsu (1).
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2.2. Spiediet durvju aréjo dalu pret iek8€jo dalu un turiet (2).

3.1. Pieturiet durvis aiz saniem.
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3.2. Atveriet durvis un ieskrlvéjiet divas skrives.

$

II
_ I| N
| E}i |
>

@ " )

4.12 Vadibas panela nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no udens apgades.

4.12.1 Vadibas panela nonemsana

1.1. Atvienojiet elektrosavienojumus no vadibas panela (1).
1.2. Atvienojiet zema skaloSanas paliglidzekla limena sensoru (2).
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1.3. Atvienojiet zeméjuma kabeli, ja tads pievienots (3).

2. Atveriet iekartas durvis.
3. Pieturiet vadibas paneli, lai tas nenokristu.
4. |zskruvéjiet seSas skrives.

5. Nonemiet vadibas paneli.
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4.12.2 Vadibas panela uzstadisana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.13 Durvju atsperu fikséSana
1. Iznemiet vada stiprinajuma vaku.

2.1. Paveriet durvis (1).
2.2. Nostipriniet pamatnes iedobes rieva (2).
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2.3. Léni aizveriet durvis (3).

Vadu sistéma automatiski piestiprinas pie durvju viras.
3.1. Pieveriet durvis (4).
3.2. Atvirziet rievu un atlaidiet durvju viru (5).
3.3. Atveriet durvis (6).
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4. Atkartojiet darbibu otra ierices puse.

4.14 Pamatnes panela nomaina

o | Piezime: Kajas ir vienadas, tapéc tas var mainit vietam.

Prasibas
@ lerice atvienota no baro3anas avota.
@ lerice atvienota no tdens apgades.

4.14.1 Pamatnes panela nonemsana

1. Nepareiza nonemsSana.
Ja pamatnes paneli atbrivo sanos un nonem, abi balsteni var no

IGzt. Ja ir bojats tikai viens balstenis, to var nomainit, jo abi bal-

steni ir vienadi.

Ir ieteicams palikt kaut ko zem iekartas priekSdalas tas sanos,

lai mazinatu slodzi uz pamatnes paneli un kajam.

2.1. levirziet skrlvgriezi vadotnés (1) un atbrivojiet fiksatorus, nospiezot tos uz
leju.

2.2. Nonemiet paneli (2).
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3. Nonemiet to ar kajam pa prieksu (1).

4.14.2 Priekséja panela uzstadisana

1. levietojiet kajas.

2.1. Piestipriniet pamatnes panela augSdalu (1).

2.2. Tad spiediet paneli uz leju, Ildz tas ar klikSki nostiprinas vieta (2).

4.15 Pamatnes plaksnes nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baro3anas avota.
@ lerice atvienota no ddens apgades.
@ Mebe|u panelis nonemts.

597



Iv Remonts

4.15.1 Pamatnes plaksnes nonemsana

1.1. Izskravéjiet divas skrtves (1).
1.2. Atbrivojiet fiksatorus (2).

Atkariba no modela sérijas gaismek|a EmotionLight spraudnis

joprojam var but piestiprinats pie pamatnes.

3.1. Piesardzigi sasveriet pamatnes plaksni uz priekSu (1).
3.2. Atbrivojiet fiksatoru un pavelciet uz aizmuguri (pec izvéles) (2).

4.15.2 Pamatnes plaksnes uzstadi$ana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.16 Durvju iekSejas dalas nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no Udens apgades.

4.16.1 Durvju iekSéjas dalas nonemsana

1.1. Izskravejiet skruves (1).
1.2. Nonemiet durvju iek$éjo daju uz augsu (2).

@ Durvju iek$eja dala ir nonemta.
4.16.2 Durvju iekséjas dalas uzstadiSsana
1.1. Sagaziet durvju blivejumu uz prieksu (1).

Remonts Iv
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1.2. Parvietojiet durvju iek$€jo dalu aiz durvju blivéjuma (2).

2. Uzlieciet durvju iek$€jo dalu uz durvju viras.

3. Nedaudz pieveriet durvju iek8€jo dalu.

4.1. Pavirziet durvju viru uz augsu (1).

4.2. Sagaziet durvju blivéjumu uz augsu (2).

4.3. Parbaudiet, vai plastmasas turétaji abas puseés ir paversti uz augsu un ir pa-
reizi pozicionéti attieciba pret viru (3).
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5. leskravéjiet divas skraves (1, 2).

6.1. Aizveriet durvis (1).
6.2. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstadita durvju atspere (2).

@ Durvju iek$€ja dala ir uzstadita.

4.17 Durvju viras nomaina
*<= Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

601



Iv Remonts

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no udens apgades.

@ lerice ir brivi pieejama.

@ Sanu panelim jabdt nonemtam. — Lappuse 586

@ Durvju ar€jai dalai jabdt nonemtai.

@ Durvju iekSgjai dala jabdt nonemtai.

@ Vadibas panelim jabut nonemtam. — Lappuse 592
@ Durvju atsperém jabut nofiksétam. — Lappuse 594
@ Pamatnes panelim jabut nonemtam. — Lappuse 596
@ Pamatnes plaksnei jabat nonemtai. — Lappuse 598
@ Parpludes notekai jabut nonemtai.

4.17.1 Durvju viras nonemsana

1.1. Atbrivojiet fiksatoru (1).
1.2. Velciet durvju viru uz priekSu (2).
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2. Atvienojiet durvju viras zemétajsavienojumu.

@ Durvju vira ir nonemta.

4.17.2 Durvju viras uzstadiSana

BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu del
Dzivibas apdraudé&jums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena
de|

» Elekiriskas dalas ir jaremonté kvalificetam elektrikim.

» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

1.1. Pielieciet viru pie iekartas (1).
1.2. Virziet viru uz leju (2), lidz ta nostiprinas pie iekartas.
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2, 0 tJa nav zemétajsavienojuma, durvim var but elektrotikla lauka po-
encials.

Pievienojiet zeméjuma kabeli virai (zeméjuma savienojums).

@ Durvju vira dala ir uzstadita.

4.18 Gaismekla TimeLight nomaina

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no tdens apgades.

4.18.1 Gaismekla TimeLight nonemsana
1.1. Mazliet atbrivojiet fiksatorus (1).
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1.2. Pavelciet gaismekli TimeLight uz augSu no vadotnes (2).

4.18.2 Gaismekla TimeLight uzstadiSana

1.1. lebidiet TimeLight moduli vadotné (1).
1.2. Atlokiet fiksatorus uz aizmuguri (2).

2. lzveidojiet elektriskos savienojumus.

Remonts

v
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It Dél Sio dokumento

1 Dél sio dokumento

1.1 Svarbi informacija

1.1.1 Paskirtis

Sios remonto nuorodos padeda naudotojui pataisyti prietaisus patiems pagal
galiojantj ekologinio projektavimo reglamentg (2021 m. kovo mén. redakcija).
Jose pateikta informacija, kaip pakeisti tam tikras atsargines dalis, jskaitant ir
jspejimus bei rizika.

Jei kilty klausimuy, kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnybg. Mes atsakysi-
me uz zalg tik tuo atveju, jei bus tinkamai laikomasi remonto nuoroduy.

1.2 Simboliy paaiskinimas

1.2.1 Pavojaus lygiai

|Jspéjimo lygiai susideda i$ simbolio ir signalinio zodzio. Signalinis Zodis nurodo
pavojaus sunkuma.

IJspeéjimo lygis ReikSmeé
PAVOJUS Nepaisant jspejamojo pranesimo, istin-
ka mirtis arba sunkis suzalojimai.
!SPEJlMAs Nepaisant jspéjamojo pranesSimo, gali
iStikti mirtis arba sunkds suzalojimai.
DEMESIO Nepaisant jspéjamojo praneSimo, gali-
mi nedideli suzalojimai.

PASTABA Nepaisant jspejamojo pranesimo, gali
bUti sugadintas turtas.

Lent. 1: Pavojaus lygiai

1.2.2 Pavojaus simboliai

Pavojaus simboliai yra simboliniai atvaizdai, nurodantys pavojaus rasj.
Siame: dokumente naudojami tokie pavojaus simboliai

Pavojaus simbolis ReikSmé
A Bendrasis jspéjamasis pranesimas

Pavojinga elektros jtampa

Sprogimo pavojus

608



Dél Sio dokumento It

Pavojaus simbolis ReikSmé

/&\ lpJOV|mO paVOjUS
\
g} Prispaudimo pavojus
\
E Pavojus dél karsty pavirsiy
\
T Pavojus dél stipraus magnetinio lauko
_A\

Pavojus dél nejonizuojandiosios spin-
duliuotes

Lent. 2: Pavojaus simboliai

1.2.3 |spéjimy struktura
Siame dokumente pateikiami jspéjimai yra standartizuotos i§vaizdos ir standarti-
zuotos strukturos.

PAVOJUS

\ Pavojaus tipas ir Saltinis
Gallmos pa;e_kmes, jei nepaisoma pavojaus / jspéjimo.
» Priemonés ir draudimai pavojui iSvengti.
Siame pavyzdyje parodytas jspejimas, jspejantis apie elektros smigj del daliy
su jtampa. Paminéta priemone, kaip iSvengti pavojaus.

\

|

PAVOJUS

Elektros smiugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis dél elektros smugio

» Prie§ pradédami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

1.2.4 Bendrieji simboliai
Siame dokumente naudojami tokie bendrieji simboliai:

Bendr. simbolis Reik§meé
o Zymi specialy patarima (tekstas ir (arba) grafika)
0 Zymi paprasta patarima (tik tekstas)
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Bendr. simbolis

ReikSsmeé

Zymi nuoroda j vaizdo pamoka

Zymi reikalingus jrankius

Zymi reikalingas prielaidas

Zymi salyga (jei ..., tai ...)

]
9
@
@

Zymi rezultatg

Zymi klavi§g arba ekrano mygtuka
[00123456] Zymi dalies numerj
Blsena Zymi rodoma teksta / langa (prietaiso ekrane)

Lent. 3: Bendrieji simboliai
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2 Sauga

2.1 Bendrosios saugos instrukcijos
2.1.1 Visi buitiniai prietaisai

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa!

m Elektriniy konstrukciniy daliy remonto klaidos gali sukelti elekt-
ros smugj!

m PrieS pradédami dirbti, ne maziau kaip pries 60 sekundziy atjun-
Kite prietaisg nuo maitinimo.

= Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal EN 50678 (anksciau VDE 0701) arba Salyje galiojancius
reglamentus.

Pavojus susizeisti j astrias briaunas!

= Maveékite apsaugines pirstines.

Prispaudimo rizika remonto, einamosios techninés prieziuros,

sutrikimy Salinimo ir techninés prieziuros metu dél sunkiy ir ju-

dan€iy konstrukciniy daliy

= Aveékite apsauginius batus.

®» Apsaugokite sunkias konstrukcines dalis, kad jos nenukristy.

= Neartinkite ktino daliy prie judanciy konstrukciniy daliy.

Rizika prietaiso saugai / veikimui!

® Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis. Dalys,
neatitinkancios gamintojo specifikacijy, gali pakenkti prietaiso
saugai ir veikimui.

Elektrostatiskai jautriy konstrukciniy daliy (ESD) pazeidimo rizi-

ka!

= Nelieskite moduliy, taip pat ir jy jungCiy bei laidininky keliy.
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3 Jrankiai ir pagalbinés priemonés

s,1orx T20“ atsuk- 100 mm, varztams su sau-

tuvas su kiaury-
me
[00340764]

gos kaisciu

Q-

[zoliuotas TORX
T15 atsuktuvas

su kiauryme
[15000626]

Plokstelés ilgis 125 mm,
varztams su saugos kaisdiu

Atsuktuvas su
jojovomis

Mente 10 mm x 1,6 mm X
200 mm

Adatinés replés
[00340871]

llgis: 200 mm
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4 Remontas

4.1 Stalvirsio keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas laisvai pasiekiamas.

4.1.1 StalvirSio nuémimas

1.1. ISsukite 2 varztus gale (1) (pasirinktinai).

1.2. Atleiskite fiksatorius po stalvirSiu (2).

1.3. Siek tiek pakelkite stalvir§j uz priekio (3).

1.4. Spustelékite stalvir§j Siek tiek toliau nuo galinés dalies (4).

2. Nuimkite stalvirs;.

4.1.2 Stalvirsio uzdéjimas

1.1. Uzfiksuokite stalvirSio galine dalj fiksavimo apkabomis (1).

1.2. Pastumkite stalvir§j j priekj (2).

1.3. Spauskite stalvirSio priekj j apacig, kol abu fiksatoriai garsiai uzsifiksuos rei-
kiamoje vietoje (3).
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1.4. Vél jsukite 2 varztus (4) (pasirinktinai).

4.2 Krepsio sistemos jdéjimas
Reikalavimas:
@ Prietaisui skirtas krepsSys yra iSimtas.

4.2.1 Skirtuko slankiklio jdéjimas 86 cm modelyje

= SKirtuko kreipiklis [00614935]
Puodelio laikiklio spaus- [00618565]
tukas

1. Skirtuko slankiklj jstatykite jstrizai, ties krepSio priekiu.
2. Skirtuko latakg iScentruokite ir spustelékite, kad uzsifiksuoty reikiamoje vie-
toje.

4.2.2 Puodelio laikiklio spaustuko jdéjimas

— Skirtuko kreipiklis [00614935]
f,ﬁ Puodelio laikiklio spaus- [00618565]
¢ tukas
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palenkti j virSy. Papildomas kampas sumazina puodeliy apadioje
susikaupiancio vandens kiekj. Plaunant aukstas taures rekomen-
duojame puodelio laikiklio spaustukg palenkti | apacia.

Jei virSutiniuose krepSiuose naudojamas pasirenkamas plastikinis
jdeklas, pries tai jj reikia iSimti.

1. ISimkite plastikinj jdekla.

0 Pastaba. Plaunant puodelius puodelio laikiklio spaustuka galima
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3. Spaustukg palenkite j virsuy.

A

4. Padékite norimus plauti indus.

4.2.3 Garintuvo jdéklo jdéjimas

—~ Skirtuko kreipiklis [00614935]

(/‘*. Puodelio laikiklio spaus- [00618565]
" tukas
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» |sprauskite garintuvo jdéklg su galinémis dalimis po krepsio sistema.

-

S

I

4.2.4 Stiklo laikiklio uzdéjimas

[11037831]

~ Stiklo laikiklis
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1. |statykite stiklo laikiklj tarp metaliniy laikikliy.

S W

Montuoti galima tik ant paveikslélyje pavaizduoto metalinio laikik-
lio.
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|statykite stiklo laikiklio kreipiandigjg | metalinj laikikl].

3.1. Patraukite stiklo laikiklj j priekj (1).
3.2. |]spauskite stiklo laikiklj j metalinj laikiklj (2).

Remontas It
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4.3 Stalciaus ,,varioDrawer* keitimas

4.3.1 Stalciaus ,,varioDrawer® iSémimas
1. Rankenélés uzvartus uzlenkite j vidy.

2. Nuimkite rankenéles, keldami aukstyn.
3. Spustelékite plastikinius Soninius jdéklus j iSore, tada j virSy, kad iSimtumete
iS remo.
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4. KreipianCiuosius fiksatorius atsargiai palenkite j iSore.

2 1
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6. Paspauskite metalinj réma ties priekine dalimi ir iSimkite i$ laikikliy.

7. Paspauskite metalinj réma ir iSimkite i$ kreipiklio.
4.3.2 Stalciaus ,,varioDrawer“ jdéjimas

» UZdékite atvirkSCia eilés tvarka.

4.4 Purkstuvy keitimas

4.4.1 Purkstuvo iSémimas
1. Atsukite virSutinj purkStuva (1) ir patraukite zemyn, kad iSimtuméte (2).

el
!
@O —OA
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2. Patraukite apatinj purkStuvg zemyn, kad iSimtumeéte.

4.4.2 Purkstuvo jdéjimas

1. |statykite apatinj purkStuva.
@ Purkstuvas bus uzfiksuotas j reikiamg padét;.
2. |statykite virSutinj purkStuvg ir tvirtai prisukite reikiamoje vietoje.

4.5 Filtry keitimas

4.5.1 Filtro iSémimas

1. Pasukite stambiy daleliy filtrg pries laikrodzio rodykle (1) ir iSimkite filtro sis-
tema (2).

&

Atkreipkite démesj, kad j vandens rinktuvg nepatekty pasaliniy objekty.
2. Noredami iSimti, mikrofiltrg patraukite Zzemyn.

4.5.2 Filtry jdéjimas

1. Surinkite filtro sistemg i$ naujo.
Jsitikinkite, kad stambiy daleliy filtro fiksatoriai uzsifiksavo reikiamoje vietoje.
2. |statykite filtro sistema | prietaisg ir pasukite stambiy daleliy filtrg pagal laik-
rodzio rodykle.
Jsitikinkite, kad atitinka rodykliy zenklai.
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4.6 Kepimo skardos purkstuvo galvutés jdéjimas

1. ISimkite virSutinj kreps;.

2. Kepimo skardos purksStuvo galvute jstatykite | laikiklj (1) ir pasukite j deSine

@ Kepimo skartos purkstuvo galvuté bus uzfiksuota | reikiama padet;.

4.7 Maitinimo laido keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ Prietaisas laisvai pasiekiamas.

4.7.1 Maitinimo laido atjungimas
» Atsargiai judinkite maitinimo laido kiStukg aukStyn ir zemyn ir iStraukite jj i$

tinklo lizdo.

4

AN

4.7.2 Maitinimo laido prijungimas
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Pagrindinés jungties perkaitimas
Gaisro pavojus
» Tvirtai jstatykite maitinimo laida, kol uzsifiksuos.

» Kiskite maitinimo laido kiStukg j maitinimo lizda, kol jis garsiai uzsifiksuos rei-
kiamoje vietoje.

4.8 Skalbiklio dangcio keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
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4.8.1 Skalbiklio dang€io nuémimas
1. |statykite skalbiklio dangtj 5 mm.

I

2. Pakelkite skalbiklio dangtj svertu kreipiamuyjy grioveliy apatinio Sono link ir i§-
imkite skalbiklio dangtj pro virSutinj kreipiamujy grioveliy Sona.

3. I5imkite spyruokle.
4.8.2 Skalbiklio dangéio uzdéjimas

1.1. Trumpajj spyruoklés galg jstatykite | skalbiklio dangcio (1) tvirtinimo skyle.
1.2. Apsukite skalbiklio dangtj (2).
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1.3. llgajj spyruoklés gala jstatykite | dalytuvo (3) tvirtinimo skyle.

X e
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3. |statykite kreipiancCigsias | kreipiamuosius begelius kairéje ir desinéje puseése,
likus 5 mmiki visiSkai atviros padéties.

4, Patikrinkité, kaip uzsidaro skalbiklio dangtis.

4.9 Nuoteky siurblio dangtelio keitimas

Reikalavimai

@ Kreps8ys turi buti iSimtas.

@ Filtrai turi bati iSimti. = Psl. 623

4.9.1 Nuoteky siurblio dangtelio nuémimas

1. ISsemkite vanden;.
Jei reikia, panaudokite kempine.
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2. Atidarykite siurblio dangtelj Saukstu ir suimkite uz kryzmes.

3. Pakelkite siurblio dangtelj kampu vidaus link ir nuimkite.

4.9.2 Nuoteky siurblio dangtelio uzdéjimas
» |statykite siurblio dangtelj (1) ir paspauskite zemyn (2).

@ Siurblio dangtelis bus uZzfiksuotas reikiamoje vietoje.

4.10 Soninio skydo keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ Prietaisas laisvai pasiekiamas.

4.10.1 Soninio skydo nuémimas

1.1. ISsukite varztus i$ Soninio skydo (1).
1.2. Soninj skydg ties virSutine dalimi Siek tiek pakreipkite j iSore (2).

Remontas It
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1.3. Nuleiskite Soninj skydg ir iStraukite iS pagrindo jdubimo (3).

4.10.2 Soninio skydo uzdéjimas

1.1. Jstatykite Soninj skyda j pagrindo jdubima (1).
1.2. UZspauskite Soninj skydg ant prietaiso (2).
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1.3. Pritvirtinkite Soninj skyda varztais (3).

4.11 ISoriniy dureliy keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.11.1 ISoriniy dureliy nuémimas
1. Atidarykite dureles.
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2. ISsukite 4 varztus.

3.1. Prilaikykite dureles - laikykite uz vieno Sono.
3.2. ISsukite 2 varztus.
T

4.11.2 ISoriniy dureliy uzdéjimas
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/\ \ Netinkamoje vietoje esantys arba nepritvirtinti kabeliai
Kabeliy pazeidimas

» |Sdestykite kabelius ir reikiamoje vietoje pritvirtinkite lipnigja

J

jUOSta. uEﬁi o l—l

Reikalavimai

@ |zoliacinis flisas iSdéstytas tinkamai ir pritvirtintas iSoriniy dureliy viduje.
@ | iSorines dureles jstatyti vyriai.

1. Pridarykite vidines dureles, bet neuzskleskite.

2.1. Pastumkite iSorines dureles j virSy po valdymo skydu (1).
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2.2. Prispauskite iSorines dureles prie vidiniy dureliy ir prilaikykite (2).

3.1. Prilaikykite dureles - laikykite uz vieno Sono.
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3.2. Atidarykite dureles ir pritvirtinkite jas 2 varztais.

't

4.12 Valdymo skydo keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.12.1 Valdymo skydo nuémimas

1.1. Atjunkite elektros jungtis nuo valdymo skydelio (1).
1.2. Atjunkite Zemo skalavimo skyscio lygio jutiklj (2).
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1.3. Atjunkite jzeminimo laidag, jei yra (3).

2. Atidarykite prietaiso dureles.
3. Neleiskite valdymo skydui nukristi ant Zzemés (prilaikykite jj).
4. |1Ssukite 6 varztus.

1

5. Nuimkite valdymo skyda.
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4.12.2 Valdymo skydo uzdéjimas
» UZdékite atvirkScia eilés tvarka.

4.13 Dureliy spyruokliy tvirtinimas
1. Nuimkite laido kreipiklio iSorinj dangtelj.

2.1. Siek tiek atidarykite dureles (1).
2.2. Pritvirtinkite prie pagrindo jdubimo griovelio (2).
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2.3. Létai uzdarykite dureles (3).

il
et >
&)

Laidy sistemai automatiskai prisitvirtins prie dureliy vyrio.
3.1. Siek tiek pridarykite dureles (4).
3.2. Perkelkite griovelj j galg ir atleiskite dureliy vyrj (5).
3.3. Atidarykite dureles (6).
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4. Tuos padius veiksmus atlikite ir kitoje prietaiso puséje.
4.14 Kojeliy skydo keitimas
o | Pastaba. Kojelés yra vienodos, todél jas galima sukeisti vietomis.

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.14.1 Kojeliy skydo nuémimas

1. Neteisingas nuémimas.
o Ties Sonu atsileidus kojeliy skydui ir jj nuémus, gali sulazti 2 lai-

kikliai. Jei pazeistas tik vienas laikiklis, Song galima pakeisti, nes
laikikliai yra vienodi.

Po prietaisu ties Sono priekiu rekomenduojama kg nors pakisti,
kad buty sumazinta apkrova kojeliy skydui ir kojeléms.

2.1. Pasiekite kreipiklius (1) atsuktuvu ir atleiskite fiksatorius stumdami zemyn.
2.2. Nuimkite kojeliy skyda (2).
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3. Nuimkite kojeles patraukdami j priekj (1).

4.14.2 Kojeliy skydo uzdéjimas

1. |statykite kojeles.

2.1. Pritvirtinkite kojeliy skydg virSuje (1).

2.2. Spauskite kojeliy skyda zemyn, kol jis garsiai uzsifiksuos reikiamoje vietoje

(2).

4.15 Pagrindo lizdy dangtelio keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
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@ Baldiné ploksté nuimta.

4.15.1 Pagrindo lizdy dangtelio nuémimas

1.1. ISsukite 2 varztus (1).
1.2. Atleiskite fiksatorius (2).

2, Priklausomai nuo modelio serijos, ,EmotionLight® kiStukas vis
o dar gali bati prijungtas prie pagrindo.

3.1. Pagrindo lizdy dangtelj atsargiai palenkite | priekj (1).
3.2. Atleiskite fiksatoriy ir patraukite atgal (pasirinktis) (2).

4.15.2 Pagrindo lizdy dangtelio uzdéjimas
» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.
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4.16 Vidiniy dureliy keitimas

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.16.1 Vidiniy dureliy nuémimas

1.1. ISsukite varztus (1).
1.2. Nuimkite vidines dureles, keldami aukstyn (2).

Q@ Vidinés durelés nuimtos.

4.16.2 Vidiniy dureliy jdéjimas
1.1. Atlenkite dureliy sandariklj j priekj (1).

642



Remontas It

1.2. Perkelkite vidines dureles uz dury sandariklio (2).

2. [statykite vidines dureles | dureliy vyrj.

3. Siek tiek uzdarykite vidines dureles.

4.1. Perkelkite dureliy vyrj j virSy (1).

4.2, Atlenkite dureliy sandariklj j virSy (2).

4.3. |sitikinkite, kad kairgje ir deSinéje pusése esantys plastikiniai laikikliai nu-
kreipti | virSy ir tinkamai iSdéstyti vyrio atzvilgiu (3).
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5. |sukite du varztus (1, 2).

6.1. Uzdarykite dureles (1).
6.2. Patikrinkite, ar dureliy spyruoklé tinkamai sumontuota (2).

=

Q@ Vidinés durelés sumontuotos.

4.17 Dureliy vyrio keitimas

== Torx“ antgalis TX20 6,3 mm (1/4 col.) [00340865]
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Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ Prietaisas laisvai pasiekiamas.

@ Soninis skydas nuimtas. — Ps/. 629

@ |Sorinés durelés nuimtos.

% Vidinés durelés nuimtos.

% Valdymo skydas nuimtas. = Psl. 635

@ Dureliy spyruoklés pritvirtintos. = Ps/. 637
@ Kojeliy skydas nuimtas. — Psl. 639

@ Pagrindo lizdy dangtelis nuimtas. — Psl. 641
% Nutekamasis kanalas iSimtas.

4.17.1 Dureliy vyrio nuémimas

1.1. Atleiskite fiksatoriy (1).
1.2. Patraukite dureliy vyrj | priekj (2).

Remontas It
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2. Nuimkite jZeminimo jungtj nuo dureliy vyrio.

@ Dureliy vyris iSimtas.

4.17.2 Dureliy vyrio uzdéjimas

PAVOJUS

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smugio netinkamo remonto atveju

» Elektrines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai.

» Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal VDE 0701 arba Salyje galiojancius reglamentus.

1.1. [statykite vyr] ant prietaiso (1).
1.2. Stumkite vyrj Zemyn (2), kol jis prisitvirtins prie prietaiso.
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2, Neprijungus jZzeminimo jungties, maitinimas gali bati tiekiamas |
o dureles.

Prijunkite PE laidg prie vyrio (jZeminimo jungtis).

@ Dureliquris jdétas.
4.18 , TimeLight” keitimas

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
4.18.1 ,,TimeLight“ nuémimas

1.1. Siek tiek atleiskite fiksatorius (1).
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1.2. ISimkite , TimeLight“ i$ kreipiklio keldami j virSy (2).

4.18.2 , TimeLight“ montavimas
1.1. |stumkite ,TimeLight" | kreipiklj (1).
1.2. Atlenkite liezuvélius (2) atgal.

2. Prijunkite elektros jungt.
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1 Om dette dokumentet

1.1 Viktig informasjon

1.1.1 Formal

Disse tipsene om reparasjon skal hjelpe kunden til selv & kunne reparere ap-
parater i samsvar med gjeldende regulering av gko-design (med gyldighet
03/2021).

De inneholder informasjon om hvordan definerte reservedeler skiftes, inklusive
advarsler og risikoer.

Kontakt var kundeservice dersom du har spgrsmal. Vi patar oss kun ansvar for
skader dersom tipsene om reparasjon er korrekt fulgt.

1.2 Forklaring av symboler

1.2.1 Farenivaer

Advarslene som viser fareniva, bestar av et symbol og et signalord. Signalordet
viser hvor alvorlig faren er.

Advarsel som viser fareniva Betydning

“ Dersom advarselen ignoreres, vil det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

ADVARSEL Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

FORSIKTIG Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til mindre personskader.

fore til materiell skade.

Tab. 1: Farenivaer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske fremstillinger som gir en indikasjon av hvilken type
fare det dreier seg om.
Falgende faresymboler brukes i dette dokumentet:

Faresymbol Betydning
A Generell advarsel

Fare for elekirisk stot
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Faresymbol Betydning
,"’\\ Eksplosjonsfare
y. Y
/\g Fare for & skjeere seg

Klemfare
AN

/\ Fare pa grunn av varme overflater
_&\

/\'i Fare pa grunn av sterkt magnetfelt

/\'! Fare fra ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslenes struktur

Advarslene i dette dokumentet har standardisert utseende og standardisert
struktur.

A\ Faretype og kilde til fare
Mulige konsekvenser dersom fare/advarsel ignoreres.

» Tiltak og forbud for a forebygge fare.

Eksemplet nedenfor viser en advarsel mot elektrisk stat pa grunn av stream-
farende deler. Tiltaket for & unnga faren er angitt.

A\ Fare for elektrisk stot pa grunn av stromforende deler
Dgd pa grunn av drepende elektrisk stat

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

1.2.4 Generelle symboler
Falgende generelle symboler brukes i dette dokumentet:
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Gen. symbol

Betydning

Identifisering av et spesielt tips (tekst og/eller grafikk)

Identifisering av et enkelt tips (kun tekst)

Identifisering av en lenke til en opplaeringsvideo

Identifisering av ngdvendig verktay

Identifisering av ngdvendige forutsetninger

Identifisering av en betingelse (hvis ..., sa ...)

089 HeS

Identifisering av et resultat

Identifisering av en tast eller knapp
[00123456] Identifisering av et materialnummer
Status Identifisering av vist tekst/vindu (i apparatets display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stot pa grunn av stramfgrende deler!

m Feil ved reparasjoner hvor elektriske komponenter er involvert,
kan fare til elektrisk stot!

m Koble apparatet fra stremnettet i minst 60 sekunder fer arbeidet
startes.

m Etter reparasjonen ma du serge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. EN 50678 (tidligere VDE 0701) eller gjeldende for-
skrifter i det respektive land.

Fare for personskade pa grunn av skarpe kanter!
® Bruk vernehansker.

Fare for a knuse legemsdeler under reparasjoner, vedlikehold,

feilsgking og service pa grunn av tunge og bevegelige kompo-

nenter

® Bruk vernesko.

m Sikre tunge komponenter for & hindre at de faller ned.

m |kke stikk kroppsdeler inn i bevegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhet/funksjon!

m Vi anbefaler & bruke originale reservedeler. Deler som ikke sva-
rer til produsentens spesifikasjoner kan nedsette enhetens sik-
kerhet og funksjon.

Fare for skade pa deler som er falsomme overfor elektrostatisk
utlading (ESD)!
m |kke bergr modulene, inklusive tilkoblinger og ledere.
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3 Verktoy og hjelpemidier

Torx T20-skru-
trekker med
borehull
[00340764]

100 mm, for skruer med
splint

Q-

Isolert Torx T15-
skrutrekker med
borehull
[15000626]

Bladlengde 125 mm, for
skruer med splint

Flat skrutrekker

Blad 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

©

Spisstang
[00340871]

Lengde: 200 mm, rett
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4 Reparasjon

4.1 Utskiftning av arbeidsplate

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er fritt tilgjengelig.

4.1.1 Demontering av arbeidsplate

1.1. Fjern 2 skruer pa baksiden (1) (alternativ).
1.2. Losne tappene under arbeidsplaten (2).

1.3. Loft arbeidsplaten litt opp foran (3).

1.4. Skyv arbeidsplaten fra deg mot baksiden (4).

2. Ta av arbeidsplaten.

4.1.2 Montering av arbeidsplate

1.1. Las baksiden av arbeidsplaten i faringene ved hjelp av festekragene (1).

1.2. Skyv arbeidsplaten forover (2).

1.3. Trykk forsiden av arbeidsplaten ned, helt til de to tappene klikker hgrbart pa
plass (3).

656



1.4. Skru de 2 skruene inn igjen (4) (alternativ).

4.2 Montering av kurvsystem

Forutsetning:
@ Den relevante kurven er tatt ut av apparatet.

4.2.1 Montering av tablettrenne for 86 cm modell

Reparasjon no

—~ Tlablettfaring [00614935]

(/c Statteklemme for kop- [00618565]

& per

1. For tablettrennen diagonalt inn péa forsiden av kurven.

2. Sentrer og klikk tablettrennen pa plass.

4.2.2 Montering av stotteklemme for kopper

—~ Tlablettfaring [00614935]
Statteklemme for kop- [00618565]

per

657



no Reparasjon

i

Merk: Nar du vasker opp kopper, kan statteklemmen for kopper
felles opp. Den ekstra vinkelen reduserer oppsamlingen av vann i
bunnen av koppene. Nar det gjelder hgye glass, anbefaler vi & hol+
de stgtteklemmen for kopper nedfelt.

Hvis de @vre kurvene har alternativ innleggsdel av plast, ma disse
forst fijernes.

1. Fjern innleggsdelen av plast.
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3. Fell opp klemmen.

4. Plasser delene som skal vaskes.

Reparasjon no

4.2.3 Montering av steamer-innleggsdel

-~ Tlablettfaring

[00614935]

{({c Statteklemme for kop-
" per

[00618565]
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» Klem fast steamer-innleggsdelen med endestykkene under kurvsystemet.

4.2.4 Montering av glassholder

[11037831]

© Glassholder
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1. For glassholderen inn mellom metallskinnene.

Montering er kun mulig pa de metallskinnene som vises pa
bildet.
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Sett faringen for glassholderen inn pa metallskinnene.

3.1. Trekk glassholderen frem til fronten (1).
3.2. Klikk glassholderen pa plass pa metallskinnene (2).

662



Reparasjon no

4.3 Utskiftning av varioDrawer

4.3.1 Demontering av varioDrawer
1. Boy handtaksklaffene innover.

2. Ta ut handtaket mot 6ppsiden.
3. Trykk innleggsdelene av plast pa sidene utover, og trykk dem ut av rammen
mot oppsiden.
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4. Boy feringstappene forsiktig utover.

2 1

5. Trekk de utfellbare pinnene ut av tappene.
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6. Trykk metallrammen ut av holderne pa forsiden.

7. Skyv metallrammen bakover og ut av fgringen.
4.3.2 Montering av varioDrawer

» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.4 Utskiftning av spylearmer

4.4.1 Demontering av spylearm
1. Skru ut den gvre spylearmen (1) og trekk den ned for & fjerne den (2).

=
3
@O —O A
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2, Trekk den nedre spylearmen ned for a fjerne den.

4.4.2 Montering av spylearm

1. Sett inn den nedre spylearmen.
© Spylearmen klikker pa plass.
2. Sett inn den gvre spylearmen og skru den fast pa plass.

4.5 Utskiftning av filtre

4.5.1 Demontering av filter
1. Drei det grove filteret mot urviseren (1) og ta ut filtersystemet (2).

@)

R
) © ©

== ¢
K

Kontroller at det ikke faller uvedkommende gjenstander ned i bunnpannen.
2. Trekk mikrofilteret ned for a ta det ut.

4.5.2 Montering av filtre

1. Sett filtersystemet sammen igjen.
Pase at ldsehempene pa det grove filteret klikker pa plass.

2. Sett filtersystemet inn i apparatet og drei det grove filteret med urviseren.
Pase at pilmarkeringene stemmer med hverandre.
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4.6 Montering av sprayhode for stekebrett

1. Fjern den gverste kurven.
2. Sett sprayhodet for stekebrett inn i holderen (1) og drei det til hayre (2).

®ad
N
o

| ; R T

© Sprayhodet for stekebrett klikker pa plass.

4.7 Utskiftning av stromledning

Forutsetninger

% Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Apparatet er fritt tilgjengelig.

4.7.1 Koble fra streamledning
» Flytt stepselet pa streamledningen forsiktig opp og ned og trekk det ut av

stikkontakten.

4

4.7.2 Koble til stramledningen
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Overopphetning av nettilkoblingen
Brannfare
» Sett stramledningen kraftig inn til den klikker pa plass.

» Sett stopselet pa stramledningen inn i stikkontakten til stapselet klikker har-
bart pa plass.

4.8 Utskiftning av vaskemiddellokket

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
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4.8.1 Demontering av vaskemiddellokk
1. Skyv vaskemiddellokket inn 5 mm.

A o[ v X
o 8] N

2. Vipp vaskemiddellokket ut av faringsskinnene pa den laveste siden, og ta
vaskemiddellokket ut av fgringsskinnene pa oppsiden.

3. Fjern fjeeren.

4.8.2 Montering av vaskemiddellokk
1.1. For den korte enden av fjeeren inn i monteringshullet i vaskemiddellokket

(1)

1.2. Snu vaskemiddellokket (2).
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1.3. Sett den lange enden av fjezeren inn monteringshullet i dispenseren (3).

2. Fest fjaeren; 0g snu vaskemiddellokket.
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3. Klikk faringene pa plass i faringsskinnene péa venstre og hgyre side 5 mm for
komplett apen posisjon.

n til vaskemiddellokket.

4, Kontroller funksjone

= | ~ {_-.}

N

4.9 Utskiftning av deksel pa avigpspumpe
Forutsetninger

@ Kurven er tatt ut.

@ Filtrene er tatt ut. — Side 666

4.9.1 Demontering av deksel pa aviepspumpe

1. Js ut eventuelt vann.
Bruk en svamp om ngdvendig.
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2. Vipp pumpedekslet av med en skje og ta tak i tverrstykket pa det.

3. Laft pumpedekslet innover i vinkel og ta det av.

4.9.2 Montering av deksel pa avlgpspumpe
» Sett inn pumpedekslet (1) og trykk det ned (2).

© Pumpedekslet klikker pa plass.

4.10 Utskiftning av sidepanel

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Apparatet er fritt tilgjengelig.

4.10.1 Demontering av sidepanel

1.1. Fjern skruene fra sidepanelet (1).
1.2. Vipp sidepanelet litt utover gverst (2).
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1.3. Senk sidepanelet, og trekk det ut av bunnkaret (3).

4.10.2 Montering av sidepanel

1.1. Sett sidepanelet inn i bunnkaret (1).
1.2. Trykk sidepanelet inn pa apparatet (2).
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1.3. Sikre sidepanelet med skruene (3).

4.11 Utskiftning av ytre dor

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.11.1 Demontering av ytre dor
1. Apne deren.
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2. Fjern 4 skruer.

3.1. Sikre deren ved a holde den fast pa en side.

3.2. Fjern 2 skruer.
T

4.11.2 Montering av ytre dor
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A\ Kabler som er feil plassert eller ikke sikret
Skade pa kabling

» Plasser kablene, og sikre dem pa plass med teip.

L

Forutsetninger

@ |solerende fleece er plassert korrekt og festet pa innsiden av den ytre dgren.
% Hengslene er satt inn i den ytre daren.

1. Lukk den indre daren uten at den smekker i I8s.

2.1. Skyv den ytre daren opp under betjeningspanelet (1).
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2.2. Trykk den ytre deren mot den indre daren, og hold (2).

3.1. Sikre dgren ved & holde den fast pa en side.
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3.2. Apne daren, og sikre den med 2 skruer.

$

=

4.12 Utskiftning av betjeningspanel

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.12.1 Demontering av betjeningspanel

1.1. Koble de elekiriske tilkoblingene fra betjeningspanelet (1).
1.2. Koble fra sensoren for lavt glansmiddelniva (2).
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1.3. Koble fra jordkabelen, om relevant (3).

2. Apne apparatdgren.
3. Sikre betjeningspanelet for & hindre at det faller ned (hold det fast).
4. Fjern 6 skruer.

5. Demonter betjeningspanelet.
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4.12.2 Montering av betjeningspanel
» Monteres i motsatt rekkefglge.

4.13 Feste dorfjeerer
1. Ta ut dekslet for ledningsferingen.

2.1. Apne daren litt (1).
2.2. Fest den i sporet i bunnkaret (2).
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2.3. Lukk dgren sakte (3).

Ledningssystemet kobler seg selv automatisk til derhengselen.
3.1. Lukk daren litt (4).
3.2. FIytt sporet til baksiden og lesne derhengselen (5).
3.3. Apne dgren (6).
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4. Gjenta prosedyren pa motsatt side av apparatet.

4.14 Utskiftning av fotpanel
o |Merk: Fottene er identiske og kan byttes om pa.

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.14.1 Demontering av fotpanel

1. Feil demontering.

0 Hvis fotpanelet lasnes pa siden og tas av, kan de 2 fikserings-

platene brytes ut. Hvis bare én brakett er skadet, kan sidene byt
tes om, ettersom fikseringsplatene er identiske.
Det anbefales & plassere noe under apparatet, foran pa siden,
for & avlaste belastningen pa fotpanelet med fgttene.
2.1. Grip inn i de to fgringene (1) med en skrutrekker, og lasne tappene ved &
skyve nedover.

2.2. Loft fotpanelet av (2).
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3. Fjern fattene mot forsiden (1).

4.14.2 Montering av fotpanel

1. Sett inn fottene.
2.1. Fest fotpanelet gverst (1).
2.2. Trykk fotpanelet ned til det klikker hgrbart pa plass (2).

4.15 Utskiftning av sokkelplate

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Mgbelfronten er demontert.
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4.15.1 Demontering av sokkelplate

1.1. Fjern 2 skruer (1).
1.2. Lasne tappene (2).

i

Stapselet til EmotionLight er fortsatt last til bunnen av maskinen,
avhengig av modellserie.

3.1. Vipp sokkelplaten forsiktig forover (1).
3.2. Lgsne tappen, og trekk bakover (alternativt) (2).

4.15.2 Montering av sokkelplate
» Monteres i motsatt rekkefglge.
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4.16 Utskiftning av indre dor

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
% Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.16.1 Demontering av indre dor

1.1. Fjern skruene (1).
1.2. Ta ut den indre daren mot oppsiden (2).

@ Den indre dgren er demontert.

4.16.2 Montering av indre dor
1.1. Brett dgrpakningen til forsiden (1).
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1.2. Beveg den indre deren bak dgrpakningen (2).

2. Plasser den indre deren pa derhengselen.

3. Lukk den indre daren litt.

4.1. Beveg daerhengselen oppover (1).

4.2. Brett darpakningen opp (2).

4.3. Kontroller at plastholderen pé venstre og hayre side vender opp og er plas-
sert korrekt i forhold til hengselen (3).
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5. Monter to skruer (1, 2).

6.1. Lukk daren (1).
6.2. Kontroller at derens fjeer er montert korrekt (2).

@ Den indre dgren er montert.

4.17 Utskiftning av derhengsel
*<=2 Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Apparatet er fritt tilgjengelig.

@ Sidepanelet er demontert. = Side 672
@ Den ytre deren er demontert.

@ Den indre deren er demontert.

@ Betjeningspanelet er demontert. = Side 678
@ Doarfjeerene er festet. — Side 680

@ Fotpanelet er demontert. — Side 682

@ Sokkelplaten er demontert. — Side 684
@ Overlgpskanalen er demontert.

4.17.1 Demontering av derhengsel

1.1. Lasne tappen (1).
1.2. Trekk dgrhengselen forover (2).
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2. Fjern jordkoblingen pa derhengselen.

@ Dgrhengselen er demontert.

4.17.2 Montering av derhengsel

Fare for elektrisk stot pa grunn av streamforende deler

Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon

» Elektriske deler skal repareres av kvalifiserte elektrikere.

» Etter reparasjonen ma du sgrge for at det utferes en sikkerhets-

test iht. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive
land.

1.1. Plasser hengselen pa apparatet (1).
1.2. Beveg hengselen ned (2) til den er festet til apparatet.
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2, o |En manglende jordkobling kan fgre til nettpotensial pa dgren.

Koble PE-kabelen til hengslen (jordkobling).

@ Dgarhengselen er montert.

4.18 Utskiftning av TimeLight

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.18.1 Demontering av TimeLight
1.1. Lasne tappene litt (1).
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1.2. Trekk TimeLight opp og ut av fgringen (2).

4.18.2 Montering av TimeLight
1.1. Skyv TimeLight inn i faringen (1).
1.2. Boy tappene tilbake (2).

2. Koble til den elektriske tilkoblingen.

Reparasjon no
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1 Informacje dotyczace dokumentu

1.1 Wazne informacje

1.1.1 Cel dokumentu

Niniejsze wskazdéwki naprawcze majg na celu zapewnienie uzytkownikowi po-
mocy w samodzielnej naprawie posiadanych urzgdzen w sposéb zgodny z obo-
wigzujacymi przepisami w sprawie ekoprojektu (stan na 03/2021).

Zawierajg one informacje na temat wymiany okreslonych czesci zamiennych
oraz ostrzezenia i informacje o zagrozeniach.

W razie pytan nalezy sie skontaktowac z naszym dziatem serwisowym. Odpo-
wiedzialnos¢ za szkody ponosimy tylko pod warunkiem prawidtowego stosowa-
nia sie do wskazéwek naprawczych.

1.2 Objasnienie symboli ostrzegawczych

1.2.1 Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

Poziom ryzyka jest okreslany przy pomocy symbolu oraz wyrazu. Wyraz okresla
poziom ryzyka.

Symbol Znaczenie

NIEBEZPIECZENSTWO Bezposrednio zagrazajace niebezpie-
czenstwo, ktdre przy niezachowaniu
odpowiednich srodkdw ostroznosci

moze doprowadzi¢ do smierci lub po-
waznych obrazen.

OSTRZEZENIE Prawdopodobienstwo wystapienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
Sci moze doprowadzi¢ do smierci lub
powaznych obrazen.

UWAGA Prawdopodobienstwo wystgpienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
sci moze doprowadzi¢ do powstania
lekkich obrazen.

UWAGA Ostrzezenie dot. mozliwosci powstania
szkody materialne;.

Tab. 1: Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

1.2.2 Symbole ostrzegawcze

Symbole ostrzegawcze reprezentujg graficznie zrodto potencjalnego ryzyka.
W ponizszym dokumencie uzyto nastepujgcych symboli:
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Symbole ostrzegawcze Znaczenie

/\f Ogolne ostrzezenie
Niebezpieczenstwo od napiecia elek-
\ trycznego
,%\\ Ryzyko wybuchu

y. Y

/\g Ryzyko obrazen (rozcied)

/\f Ryzyko zmiazdzenia

/\f Ryzyko oparzenia

/\'i Silne pole magnetyczne

/\ Promieniowanie nie-jonizujgce
_A\

Tab. 2: Symbole ostrzegawcze

1.2.3 Budowa ostrzezen
Ostrzezenia podane w dokumencie majg standardowg budowe.

NIEBEZPIECZENSTWO

\ Typ i zrodlo ryzyka!
Konsekwencje zignorowania.

» Srodki ochronne.

Kolejne ostrzezenie wskazuje, jako Zrodto mozliwos¢ porazenia prgdem. Wska-
zano czynnosci, ktére maja za zadanie ograniczenie ryzyka.

|
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NIEBEZPIECZENSTWO
\ Ryzyko porazenia pradem, ze wzgledu na elementy bedace pod
napieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem
» Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

1.2.4 Ogdlne symbole
W tym dokumencie stosuje sie nastepujgce symbole ogodlne:

Symbol ogolny Znaczenie

Oznaczenie specjalnej wskazowki (tekst lub grafika)

Oznaczenie zwyktej wskazdwki (tylko tekst)

Oznaczenie linku do instrukcji wideo

Oznaczenie potrzebnych narzedzi

Oznaczenie warunkéw wstepnych

Oznaczenie warunku (jezeli ..., to ...)

Oznaczenie rezultatu

IO@Q .

Start Oznaczenie klawisza lub przycisku
[00123456] Oznaczenie numeru materiatu
Stan Oznaczenie wyswietlanego tekstu lub okna (na wyswie-

tlaczu urzadzenia)

Tab. 3: Symbole ogdlne
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne informacje dotyczace bezpieczenstwa
2.1.1 Wszystkie sprzety gospodarstwa domowego

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z

elementami znajdujacymi sie pod napieciem!

m Btedna naprawa czesci elekrycznych moze spowodowac pora-
zenie prgdem elektrycznym!

= Co najmniej 60 sekund przed przystgpieniem do pracy odtg-
czy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

® Po naprawie przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny z prze-
pisami normy EN 50678 (wczesniej VDE 0701) lub odpowiedni-
mi przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko zranienia o ostre krawedzie!

= Nosi¢ rekawice ochronne.

Ryzyko zmiazdzenia podczas naprawy, obstugi lub diagnozy, ze

wzgledu na ciezkie i ruchome elementy

® StosowacC obuwie ochronne.

m ZabezpieczyC ciezkie elementy przed upadkiem.

= Nie dotyka¢ ruchomych elementow podczas pracy urzgdzenia.

Zagrozenie dla bezpieczenstwa uzytkowania i dziatania urza-

dzenia!

m Zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych. Czesci
niespetniajgce specyfikacji producenta mogg pogorszy¢ bezpie-
czenstwo i dziatanie urzgdzenia.

Ryzyko uszkodzenia komponentéw wrazliwych na wytadowania

elektrostatyczne (ESD)!

= Nie dotyka¢ modutéw, witgcznie ze ztgczami i Sciezkami przewo-
dzacymi.
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3 Narzedzia i pomoce techniczne

Srubokret typu 100 mm, do wkretéw z @ ‘
Torx T20 z gniaz- trzpieniem zabezpieczajg-

dem cym

[00340764]

Izolowany elek-  Dtugo$c¢ trzonka 125 mm, Oﬂ

trycznie srubokret do wkretdw z trzpieniem za-
typu Torx T15z  bezpieczajgcym

gniazdem

[15000626]

Srubokret z korn-  Koricéwka 10 mm x 1,6 mm .
cowka ptaska x 200 mm <D ~

[00340871]

Szczypce igtowe  Dtugosé: 200 mm, proste
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4 Naprawy

4.1 Wymiana blatu roboczego

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

4.1.1 Demontaz blatu roboczego

1.1. Wykrecicé 2 sruby z tytu (1) (opcjonalnie).
1.2. Zwolni¢ zaczepy pod blatem roboczym (2).
1.3. Lekko unies¢ blat roboczy z przodu (3).
1.4. Podnies¢ blat, dociskajgc go do tytu (4).

2. Zdjg¢ blat roboczy.

4.1.2 Montaz blatu roboczego

1.1. Zablokowac tylng czesé blatu roboczego w prowadnicach za pomocg pier-
scieni mocujgcych (1).

1.2. Pchna¢ w strone frontu (2).

1.3. Docisng¢ przednig czesc¢ blatu roboczego w dot, az oba zaczepy zatrzasng
sie z wyraznym Kliknieciem (3).
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1.4. Ponownie wkreci¢ 2 sruby (4) (opcjonalnie).

4.2 Montaz systemu koszy
Wymaganie:
@ Odpowiedni kosz zostat wyjety z urzadzenia.

4.2.1 Montaz prowadnicy na tabletke w modelach 86 cm

Prowadnica (do table-
tek)

=T

[00614935]

/‘(' Klips podtrzymujacy fili-
¢ zanki

[00618565]

1. Wsadzi¢ prowadnice po przekatnej z przodu kosza.
2. Wysrodkowac i zaklikngé na miejsce.

4.2.2 Montaz wktadki podtrzymujacej filizanki

Prowadnica (do table-
tek)

=T

[00614935]

{/‘t Klips podtrzymuijacy fili-
¢ Zzanki

[00618565]
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mujgcy. Dodatkowy kat zmniejsza gromadzenie wody na spodzie
kubkéw. W przypadku wysokich szklanek zaleca sie ztozenie klip-
sow podtrzymujacych filizanki.

Jesli gdorne kosze sg wyposazone w opcjonalne plastikowe wktad-
ki, nalezy je najpierw usungc.

1. Wyjg¢ plastikowg wktadke.

0 Uwaga: Podczas mycia kubkdéw mozna roztozy¢ uchwyt podtrzy-
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3. Ztozy¢ Klips.

A

4. Ustawi¢ przedmioty do zmywania.

4.2.3 Montaz podpérki na parowar

-~ Prowadnica (do table- [00614935]
tek)

/c. Klips podtrzymuijgcy fili- [00618565]

& zanki
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» Wecisngé zakonczenia podpdérki do mycia blach pod dolny kosz.

-

S

I

4.2.4 Montaz uchwytu na kieliszki

[11037831]

<~ Uchwyt na kieliszki
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1. Zamontowaé uchwyt na kieliszki pomiedzy metalowymi klamrami.

Instalacja jest mozliwa tylko przy pomocy metalowej klamry po-
kazanej na rysunku.
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Umiesci¢ prowadnice uchwytu na kieliszki w metalowej klamrze.

a0 =

3.1. Wyciggng¢ uchwyt na kieliszki do przodu (1).
3.2. Wcisnac uchwyt na kieliszki do metalowej klamry (2).

Naprawy pl
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4.3 Wymiana szuflady varioDrawer

4.3.1 Wyjmowanie szuflady varioDrawer
1. Przechyli¢ zaczepy uchwytu do wewnatrz.

2. Zdjg¢ uchwyt do géq_/.
3. Nacisng¢ plastikowe wktadki do zewnatrz i wypchnac je do goéry z ramki.

706



Naprawy pl

4. Ostroznie odgia¢ zaczepy prowadnicy do zewnatrz.

2 1

5. Wyciagna¢ sktadane potki z zaczepdw.
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6. Wypchng¢ przednig cze$é metalowej ramy z uchwytow.

7. Wypchng¢ metalowg rame do tytu z prowadnicy.

4.3.2 Montaz szuflady varioDrawer

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.4 Wymiana ramion spryskujacych

4.4.1 Demontaz ramienia natryskujacego

1. Odkreci¢ gérne ramie spryskujgce (1) i wyjac je do dotu (2).

-
;
@O —O A
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2. Aby wyja¢ ramie spryskujgce, pociagnac je na dot.

4.4.2 Montaz ramienia spryskujacego

1. Wiozy¢ dolne ramie spryskujace.
@ Ramie spryskujgce blokuje sie we wtasciwej pozycji.
2. Wiozy¢ gorne ramie spryskujgce i stabilnie je przykrecic.

4.5 Wymiana filtrow

4.5.1 Demontaz filtra

1. Obrdcic filtr zgrubny w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek
zegara (1) i wyjgc¢ system filtrow (2).

&

Sprawdzi¢, czy do otworu nie wpadty zadne ciata obce.
2. Aby wyjg¢ mikrofiltr, pociagng¢ go na dot.

4.5.2 Montaz filtrow

1. Ponownie zmontowac system filtrow.
Upewnic¢ sie, ze zatrzaski filtra zgrubnego zatrzasnety sie we wtasciwych po-
zycjach.

2. Wiozy¢ system filtrow do urzadzenia i obrdcic filtr zgrubny w kierunku ruchu
wskazdwek zegara.
Upewnic sie, ze strzatki sg ze sobg zbiezne.
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4.6 Montaz gtowicy spryskujacej do mycia blach

1. Wyja¢ gorny kosz.

2. Wsungc¢ gtowice spryskujacg do mycia blach do uchwytu (1) i obréci¢ w pra-
wo (2).

E/S\E

@ Gtowica spryskujgca do mycia blach blokuje sie we wtasciwej pozyciji.

4.7 Wymiana przewodu zasilajacego

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
% Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

4.7.1 Odiaczanie przewodu zasilajacego

» Ostroznie przesuwaj wtyczke przewodu zasilajgcego w gore i w dot i wycig-
gnij ja z gniazdka sieciowego.

N

4

— .
AN

4.7.2 Podtiaczanie przewodu zasilajacego
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UWAGA

Przegrzanie przytacza sieciowego

Ryzyko pozaru

» Zdecydowanym ruchem wsung¢ przewod przytgczeniowy do
sieci elektrycznej tak, aby zablokowat sie ze styszalnym kliknie-
ciem.

» Wsungé wtyczke przewodu przytgczeniowego do sieci elektrycznej do gniaz-
da przytaczeniowego, az wtyczka zablokuje sie ze styszalnym kliknieciem.

4.8 Wymiana klapki dozownika detergentu

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
% Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
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4.8.1 Demontaz klapki dozownika detergentu
1. Wsuwajgc, przesungc¢ pokrywe dozownika detergentu o 5 mm.

2. Wywazy¢ pokrywe dozownika detergentu od dolnej strony z prowadnic i wy-
ja¢ pokrywe od gdérnej strony z prowadnic.

i 1 ?| i
et i Sy,

i |
3. WyjaC sprezyne.
4.8.2 Montaz klapki dozownika detergentu

1.1. Wiozy¢ krotki koniec sprezyny w otwér montazowy pokrywy dozownika de-
tergentu (1).
1.2. Obrdci¢ pokrywe dozownika detergentu (2).
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1.3. Wiozy¢ diugi koniec sprezyny w otwdr montazowy w dozowniku (3).

- el
2. Zablokowac sprezyne i obréci¢ pokrywe dozowni

ka detergentu.
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3. Zatrzasng¢ prowadnice 5 mm przed catkowicie otwartg pozycjg po lewej i
prawej stronie w prowadnicach.

4, Sprawdzic"dzia’ranie pokrywy dozownika detergentu.

4.9 Wymiana ostony pompy odprowadzajgcej
Wymagania

@ Zostat zdemontowany kosz.

@ Zostaty zdemontowane filtry. — Strona 709

4.9.1 Demontaz ostony pompy odprowadzajacej

1. Wybraé catg wode.
W razie potrzeby uzy¢ ggbki.
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2. Podwazy¢ tyzkg pokrywe pompy i chwycic jg za krzyzak.

3. Podnies¢ ostone pompy pod katem do wewnatrz i zdjgd.

4.9.2 Montaz ostony pompy odprowadzajacej
» Wtozy¢ pokrywe pompy (1) i docisng¢ w dot (2).

@ Pokrywa pompy blokuje sie we wiasciwej pozyciji.

4.10 Wymiana panelu bocznego
Wymagania
% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
@ Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

4.10.1 Demontaz $cianki bocznej

1.1. Odkreci¢ sruby z paneli bocznych (1).
1.2. Lekko odchyli¢ panel boczny na zewnatrz u goéry (2).

Naprawy pl
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1.3. Opusci¢ panel boczny i wyciagna¢ go z koryta dna urzadzenia (3).

4.10.2 Montaz s$cianki bocznej

1.1. Wsung¢ panel boczny w koryto dna urzadzenia (1).
1.2. Docisng¢ panel boczny do urzadzenia (2).
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1.3. Przykrecié¢ panel srubami (3).

4.11 Wymiana drzwiczek zewnetrznych

Wymagania
% Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.11.1 Demontaz drzwiczek zewnetrznych
1. Otworzy¢ drzwiczki.
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2. Wykrecic¢ 4 Sruby.

."II | ' I| \
o N Y | u\
= )

3.1. Zabezpieczy¢ drzwiczki przytrzymujac je z jednej strony.
3.2. Wykrecic 2 sruby.
5

4.11.2 Montaz drzwiczek zewnetrznych
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UWAGA
\ Kable, ktore nie sg poprawnie utozone lub zabezpieczone
Uszkodzenie okablowania

» Umiescic przewody na miejscu i zabezpieczy¢ tasma klejgca.

oo {8l

o I—Im*

mEﬂi

Wymagania

% Widknina izolacyjna prawidtowo utozona i przymocowana od wewnetrzne;
strony drzwi zewnetrznych.

© Zawiasy osadzone w drzwiach zewnetrznych.

1. Zamknac¢ drzwiczki wewnetrzne, nie pozwalajgc na ich zatrzasniecie.

2.1. Wsunac¢ drzwi zewnetrzne do gory pod panelem obstugi (1).
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2.2. Docisng¢ drzwiczki zewnetrzne do drzwiczek wewnetrznych i przytrzymac

(2).

3.1. Zabezpieczy¢ drzwiczki przytrzymujac je z jednej strony.
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3.2. Otworzy¢ drzwiczki i zabezpieczy¢ je 2 srubami.

{ %b

il -

-

L

!

4.12 Wymiana panelu sterowania

Wymagania
% Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.12.1 Demontaz panelu obstugowego
1.1. Odtgczy¢ przytacza elektryczne od panelu obstugi (1).
1.2. Odtgczy¢ czujnik poziomu ptynu nabtyszczajgcego (2).
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1.3. Odtaczy¢ przewod ochronny, jezeli wystepuje (3).

2. Otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.
3. Zabezpieczy¢ panel obstugi przed upadkiem (przytrzymac go).
4. Wykreci¢ 6 srub.

1

5. Zdemontowac panel obstugi.
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4.12.2 Montaz panelu sterowania
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.13 Mocowanie sprezyn drzwiczek
1. Wyja¢ ostone prowadnicy linki naciggowej.

2.1. Lekko uchyli¢ drzwiczki (1).
2.2. Unieruchomi¢ uchwyt linki w podstawie urzadzenia (2).
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2.3. Powoli zamkng¢ drzwiczki (3).

il
et >
&)

System linki automatycznie potgczy sie z zawiasem drzwiczek.
3.1. Lekko przymkna¢ drzwiczki (4).
3.2. Przesung¢ uchwyt linki do tytu i zwolni¢ zawias drzwiczek (5).
3.3. Otworzy¢ drzwiczki (6).
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4. Powtdrzy¢ opisane czynnosci po drugiej stronie urzgdzenia.

4.14 Wymiana blendy cokotowej
o |Uwaga: Nozki sg identyczne i mozna zamieniac je stronami.

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.14.1 Demontaz blendy cokotowej

1. Nieprawidtowy demontaz.
o Jezeli panel cokotowy zostanie odczepiony z boku i zdemonto-

wany, dwa uchwyty mocujgce mogg sie odtamac. Jezeli uszko-
dzony jest tylko jeden uchwyt mocujacy, mozna zamieni¢ strony,
poniewaz uchwyty sg identyczne.

Zaleca sie podtozenie podpory pod przéd urzadzenia z boku,
aby odcigzy¢ panel cokotowy i ndzki.

2.1. Wsuna¢ wkretak w prowadnice (1) i zwolni¢ zaczepy, naciskajac je w dot.
2.2. Zdjg¢ panel cokotowy (2).
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3. Wyja¢ ndzki do przodu (1).

4.14.2 Montaz blendy cokotowej

1. Wtozyé ndzki.

2.1. Zaczepi¢ panel cokotowy u gory (1).

2.2. Docisng¢ panel cokotowy w dot, az zatrzasnie sie z wyraznym kliknieciem

(2).

4.15 Wymiana blachy cokotowej

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
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@ Front mebli zdemontowany.

4.15.1 Demontaz blachy cokotowej

1.1. Wykreci¢ 2 wkrety (1).
1.2. Zwolni¢ zatrzaski (2).

2, zaleznosci od serii modelowej wtyczka systemu emotionLight
o moze by¢ nadal przymocowana do dna urzgdzenia.

3.1. Ostroznie odchyli¢ ptyte gniazda dna urzadzenia do przodu (1).
3.2. Zwolni¢ zaczep i pociggna¢ do tytu (opcjonalnie) (2).

4.15.2 Montaz blachy cokotowej
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

727



pl Naprawy

4.16 Wymiana drzwiczek wewnetrznych

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.16.1 Demontaz drzwiczek wewnetrznych

1.1. Wykreci¢ sruby (1).
1.2. Wyjac drzwiczki wewnetrzne do gory (2).

@ Drzwiczki wewnetrzne zostaty zdemontowane.

4.16.2 Montaz drzwiczek wewnetrznych
1.1. Przetozy¢ uszczelke drzwi do przodu (1).
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1.2. Przesung¢ drzwiczki wewnetrzne za uszczelke drzwi (2).

2. Umiesci¢ drzwiczki wewnetrzne na zawiasie drzwi.

3. Lekko przymkng¢ drzwiczki wewnetrzne.

4.1. Przesung¢ zawias drzwi do gory (1).

4.2. Przetozy¢ uszczelke drzwi do gory (2).

4.3. Sprawdzi¢, czy plastikowe uchwyty po lewej i prawej stronie sg skierowane
ku gdrze i prawidtowo ustawione wzgledem zawiasu (3).
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5. Wkreci¢ dwie Sruby (1, 2).

6.1. Zamkngc¢ drzwi (1).
6.2. Sprawdzi¢, czy sprezyna drzwi jest prawidtowo zamontowana (2).

@ Drzwiczki wewnetrzne sg zamontowane.

4.17 Wymiana zawiasu drzwiczek

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

@ Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

@ Panel boczny zdemontowany. — Sfrona 715

@ Drzwi zewnetrzne zdemontowane.

@ Drzwiczki wewnetrzne zdemontowane.

% Panel obstugi zdemontowany. — Strona 721

@ Sprezyny drzwiowe zamocowane. — Strona 723
% Panel cokotowy zdemontowany. — Strona 725
@ Blaszana ostona podstawy zmywarki. — Strona 727
% Kanat przelewowy zdemontowany.

4.17.1 Demontaz zawiasu drzwiczek

1.1. Zwolni¢ zaczep (1).
1.2. Pociggna¢ zawias drzwi do przodu (2).

Naprawy pl
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2. Odtgczy¢ przewdd uziemienia na zawiasie drzwi.

p

@ Zawias drzwi zostat zdemontowany.

4.17.2 Montaz zawiasu drzwiczek

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z ele-

mentami znajdujgcymi sie pod napieciem

Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia pradem elek-

trycznym w przypadku nieprawidtowej naprawy

» Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifiko-
wanych elektrykdw.

» Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny
z przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi prze-
pisami obowigzujagcymi w kraju uzytkowania.

1.1. Umiesci¢ zawias na urzadzeniu (1).
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1.2. Przesuwac zawias w dot (2), az zostanie zatrzasniety w urzadzeniu.

2, Niepodtaczenie ztgcza uziemienia moze spowodowac obecnosé
napiecia sieciowego na drzwiczkach.

Podtaczy¢ przewdd PE do zawiasu (potgczenie uziemienia).

@ Zawias drzwi jest zamontowany.

4.18 Wymiana wskaznika TimeLight

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.18.1 Demontaz TimeLight
1.1. Lekko zwolni¢ zaczepy (1).
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1.2. Wyciggna¢ timelLight do gory z prowadnicy (2).

4.18.2 Montaz TimeLight

1.1. Wsung¢ timeLight do prowadnicy (1).
1.2. Zagia¢ zaczepy z powrotem (2).

2. Podtaczy¢ przytacze elektryczne.
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1 Sobre este documento

1.1 Informacéao importante

1.1.1 Finalidade

Estas dicas de reparacdo auxiliam o consumidor na reparacao de aparelhos
por ele proprio de acordo com o regulamento de "Eco-design" aplicavel (a par-
tir de 03/2021).

Estas contém informacdes sobre como substituir pecas sobressalentes defini-
das, incluindo avisos e riscos.

Em caso de duvidas, entre em contacto com o0 nosso servigo de apoio ao cli-
ente. Apenas nos responsabilizaremos por danos se as dicas de reparacao ti-
verem sido devidamente seguidas.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1 Niveis de perigo

Os niveis de aviso sdo compostos por um simbolo e uma palavra sinal. A pala-
vra-sinal indica a gravidade do perigo.

Nivel de aviso Significado
aviso resulta em morte ou ferimentos
graves.
AVISO A n&o observancia da mensagem de

aviso pode resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO A ndo observancia da mensagem de
aviso pode resultar em ferimentos ligei-
ros.

NOTA A ndo observancia da mensagem de
aviso pode resultar em danos materi-
ais.

Tab. 1: Niveis de perigo

1.2.2 Simbolos de perigo

Os simbolos de perigo sao representagdes simbdlicas que ddo uma indicagao
do tipo de perigo.

Neste documento sdo utilizados os seguintes simbolos de perigo:

Simbolo de perigo Significado
A Mensagem geral de aviso
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Simbolo de perigo Significado

/\f Perigo de tens&o elétrica
,%\\ Risco de explosdo
y. Y
/\g Perigo de cortes
/\f Perigo de esmagamento
/\f Perigo de superficies quentes
Perigo de campo eletromagnético in-
ense

/\'! Perigo de radiacdo ndo-ionizante

Tab. 2: Simbolos de perigo

1.2.3 Estrutura dos avisos

Os avisos neste documento possuem um aspeto normalizado e uma estrutura
normalizada.

A\ Tipo e origem do perigo
Possiveis consequéncia de ignorar o perigo / aviso.

» Medidas e proibicdes para prevenir o perigo.

O seguinte exemplo mostra um aviso que adverte contra choques elétricos de-
vido a partes sob tens&do. A medida para evitar o perigo € mencionada.

A\ Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao
Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentagao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.
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1.2.4 Simbolos gerais
Neste documento sao utilizados os seguintes simbolos gerais:

Simbolo ger. Significado

Identificacdo de uma dica especial (texto e/ou ilustra-
¢ao)

Identificacdo de uma dica simples (apenas texto)

Identificagdo de uma ligacao para um tutorial em video

Identificacdo das ferramentas necessarias

Identificacdo das condigdes prévias necessarias

Identificacdo de uma condicao (se ..., entédo ...)

Identificagdo de um resultado

IO@Q i

Start Identificagcdo de uma tecla ou botao

[00123456] Identificacdo de um numero de material

Estado Identificacdo de um texto exibido / janela (no visor do
aparelho)

Tab. 3: Simbolos gerais
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2 Seguranca

2.1 Instrucées gerais de seguranca
2.1.1 Todos os eletrodomésticos

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao!

m Erros devido a reparacdes envolvendo componentes elétricos
podem provocar choqgues elétricos!

m Desligue o aparelho da rede elétrica pelo menos durante 60 se-
gundos antes de iniciar o trabalho.

®m Apds a reparacdo, solicite a realizacdo de um teste de seguran-
ca de acordo com EN 50678 (anterior VDE 0701) ou os regula-
mentos especificos do pais.

Risco de ferimentos causados por arestas vivas!
m Jse |luvas de protecéo.

Risco de esmagamento durante trabalhos de reparacao, manu-
tencao, resolucao de problemas e servico devido a componen-
tes pesados e moveis

m Use calcado de protecéo.

m Proteja 0os componentes pesados contra quedas.

= Nao introduzir partes do corpo em componentes moveis.

Risco para a seguranca/funcionamento do aparelho!

® Recomendamos a utilizagdo de pecas sobresselentes originais.
As pecas que nao correspondem as especificacdes do fabri-
cante podem prejudicar a seguranca € o funcionamento do
aparelho.

Risco de danos em componentes eletrostaticamente sensiveis

(ESDs)!

= Nao togue nos modulos, incluindo ligagdes e percursos condu-
tores.
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3 Ferramentas e auxiliares

Chave de fendas
Torx T20 com fu-
ro

[00340764]

100 mm, para parafusos @ ‘
com pino de seguranca

Chave parafusos
isolada Torx T15
com orificio
[15000626]

Comprimento da lamina 9———_‘_;_‘

125 mm, para parafusos
com pino de seguranca

Chave de fendas

Lamina 10 mm x 1,6 mm x : n
200 mm <D

Alicate de pontas
[00340871]

Comprimento: 200 mm, reto
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4 Reparacao

4.1 Substituir o tampo

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho livremente acessivel.

4.1.1 Remover o tampo

1.1. Remova os 2 parafusos atras (1) (opcional).

1.2. Solte as linguetas por baixo da bancada de trabalho (2).
1.3. Levante a bancada de trabalho ligeiramente a frente (3).
1.4. Empurre a bancada de trabalho para fora e para tras (4).

2. Remova a bancada de trabalho.

4.1.2 Instalar o tampo

1.1. Prenda a parte de tras da bancada de trabalho nas guias, utilizando as sa-
liéncias de retencao (1).

1.2. Empurre a bancada de trabalho para a frente (2).

1.3. Pressione a frente da bancada de trabalho para baixo até as duas lingue-
tas encaixarem de forma audivel (3).
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1.4. Volte a enroscar os 2 parafusos (4) (opcional).

4.2 Instalar o sistema de cesto
Requisito:
% O cesto em questao foi removido do aparelho.

4.2.1 Instalar a calha para pastilhas para o modelo de 86 cm

-~ Guia das pastilhas [00614935]
Clipe de suporte de [00618565]
chavenas

1. Insira a calha para pastilhas diagonalmente na parte da frente do cesto.
2. Centre e encaixe a calha das pastilhas.

4.2.2 Instalar o clipe de suporte de chavenas

—~ Guia das pastilhas [00614935]
Clipe de suporte de [00618565]
chavenas
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ser dobrado para cima. O angulo adicional reduz a acumulagao
de agua no fundo das chavenas. No caso de copos altos, reco-
mendamos que deixe o clipe de suporte de chavenas dobrado
para baixo.

Se os cestos superiores tiverem um inserto de plastico opcional,
este tem de ser removido.

0 Nota: Ao lavar chavenas, o clipe de suporte de chavenas pode

1. Retire o inserto de plastico.
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3. Dobre para cima o clipe.

4. Posicione os itens a lavar.

Reparacéo pt

4.2.3 Instalar o inserto de vaporeira

-~ Guia das pastilhas

[00614935]

{({c Clipe de suporte de
¢ chavenas

[00618565]
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» Encaixe o inserto de vaporeira com as extremidades sob o sistema de ces-

to.

4.2.4 Instalar o suporte de copos

[11037831]

" Suporte de copos
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1. Insira o suporte de copos entre o reforgo metalico.

2, o ’A instalacao so é possivel no reforgo metalico indicado na figu-
ra.
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Insira a guia do suporte de copos no reforco metalico.

3.1. Puxe o suporte de copos para a frente (1).
3.2. Encaixe o suporte de copos no reforgo metdlico com um clique (2).
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4.3 Substituir a gaveta vario

4.3.1 Remover a gaveta vario
1. Dobre as abas da pega para dentro.

2. Remova a pega para cima.
3. Pressione os insertos laterais de plastico para fora e pressione-os para cima
para fora do quadro.
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4. Dobre as linguetas de guia para fora cuidadosamente.

2 1

5. Puxe os espigdes rebativeis para fora das linguetas.
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6. Pressione o quadro de metal a frente para fora dos suportes.

7. Empurre o quadro de metal novamente para fora da guia.

4.3.2 Instalar a gaveta vario
» Instale pela ordem inversa.

4.4 Substituir os bracos aspersores

4.4.1 Remover o braco aspersor
1. Desaperte 0 brago aspersor superior (1) e puxe para baixo para remover

(2).

-
i
P& O\
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2. Puxe para baixo o braco aspersor inferior para remover.

4.4.2 Instalar o braco aspersor

1. Insira o brago aspersor inferior.
@ O braco aspersor encaixa.
2. Insira o braco aspersor superior e enrosque-o firmemente.

4.5 Substituir os filtros

4.5.1 Remover o filtro
1. Rode o filtro grosseiro para a esquerda (1) e remova o sistema de filtro (2).

Certifique-se de que nenhum objeto estranho cai no reservatério.
2. Puxe para baixo o microfiltro para remover.

4.5.2 Instalar os filtros

1. Remonte o sistema de filtro.
Assegure-se de que 0s bloqueios de retencdo no filtro grosseiro encaixam.
2. Insira o sistema de filtro no aparelho e rode o filtro grosseiro para a direita.
Assegure-se de que respeita as marcacdes.
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4.6 Instalar a cabeca aspersora para assadeiras

1. Retire o cesto superior.

2. Insira a cabeca aspersora para assadeiras no suporte (1) e rode para a di-
reita (2).

[T N
@ A cabeca aspersora para assadeiras encaixa.

4.7 Substituir o cabo de alimentacao

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ Aparelho livremente acessivel.

4.7.1 Desligar o cabo de alimentacao

» Mova cuidadosamente a ficha do cabo de alimentacéo para cima e para
baixo e puxe-a para fora da tomada.

N\

4

4.7.2 Ligar o cabo de alimentacao
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ATENCAO

Sobreaquecimento da ligacao principal
Risco de incéndio
» Insira 0 cabo de alimentacao firmemente até encaixar.

» Insira a ficha do cabo de alimentacdo na tomada de ligacéo até a ficha en-
caixar de forma audivel.

4.8 Substituir a tampa do detergente

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
% Aparelho desligado do abastecimento de agua.
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4.8.1 Remover a tampa do detergente
1. Empurre a tampa do detergente 5 mm para dentro.

4 O o\

2. Eleve a tampa do detergente do lado inferior para fora das calhas de guia e
retire-a das calhas de guia do lado superior.

3. Remova a mola.

4.8.2 Instalar a tampa do detergente

1.1. Insira a extremidade curta da mola no orificio de montagem da tampa do
detergente (1).
1.2. Vire a tampa do detergente (2).
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1.3. Insira a extremidade longa da mola no orificio de montagem no dispensa-
dor (3).

2. Fixe a molé e vire a tampa do detergente.
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3. Encaixe as guias nas calhas de guia do lado direito e esquerdo 5 mm antes
da posicdo completamente aberta.

4. Verifigue o funcionamento da tampa do detergente.

4.9 Substituir a tampa da bomba de agua de esgoto
Requisitos

@ O cesto foi removido.

@ Os filtros foram removidos. — Pdgina 752

4.9.1 Remover a tampa da bomba de agua de esgoto

1. Retire toda a agua.
Use uma esponja, se necessario.
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2. Separe a tampa da bomba, utilizando uma colher e segure-a pela travessa.

3. Eleve a tampa da bomba para dentro em sentido angular e remova-a.

4.9.2 Instalar a tampa da bomba de agua de esgoto
» Insira a tampa da bomba (1) e pressione-a para baixo (2).

@ A tampa da bomba encaixa.

4.10 Substituir o painel lateral

Requisitos

% Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ Aparelho livremente acessivel.

4.10.1 Remover o painel lateral

1.1. Remova os parafusos do painel lateral (1).
1.2. Incline o painel lateral ligeiramente para fora em cima (2).
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1.3. Baixe o painel lateral e puxe-o0 para fora da calha de base (3).

4.10.2 Instalar o painel lateral

1.1. Insira o painel lateral na calha de base (1).
1.2. Pressione o painel lateral contra o aparelho (2).
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1.3. Fixe o painel lateral com parafusos (3).

4.11 Substituir a porta exterior

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.11.1 Remover a porta exterior
1. Abra a porta.
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2. Remova os 4 parafusos.

3.1. Fixe a porta segurando-a por um dos lados.
3.2. Remova os 2 parafusos.
\
&

4.11.2 Instalar a porta exterior

761



pt Reparacéo

ATENCAO
\ Cabos posicionados incorretamente ou nao fixados
Danos na cablagem

» Posicione os cabos e fixe-0s no lugar com fita adesiva.

o l—.I&*

Requisitos

% Manta isolante posicionada corretamente e fixada no interior da porta exteri-
or.

@ Dobradicas inseridas na porta exterior.

1. Feche a porta interior sem bater.

2.1. Empurre a porta exterior para cima por baixo do painel de comandos (1).
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2.2. Pressione a porta exterior contra a porta interior € segure (2).

3.1. Fixe a porta segurando-a por um dos lados.
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3.2. Abra a porta e fixe-a com 2 parafusos.

$

=

4.12 Substituir o painel de comandos

Requisitos
% Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.12.1 Remover o painel de comandos

1.1. Desligue as ligacdes elétricas do painel de comandos (1).
1.2. Desligue o sensor de baixo nivel de abrilhantador (2).
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1.3. Desligue o cabo de terra, se aplicavel (3).

2. Abra a porta do aparelho.
3. Fixe o painel de comandos para que n&o caia (segure-0).
4. Remova os 6 parafusos.

5. Remova o painel de comandos.
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4.12.2 Instalar o painel de comandos
» Instale pela ordem inversa.

4.13 Fixar as molas da porta
1. Remova a tampa da guia do cabo.

2.1. Abra a porta ligeiramente (1).
2.2. Insira a ranhura da calha de base (2).
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2.3. Feche a porta lentamente (3).

O sistema de cabos fixa-se automaticamente a dobradi¢a da porta.
3.1. Feche a porta ligeiramente (4).
3.2. Mova a ranhura para tras e solte a dobradica da porta (5).
3.3. Abra a porta (6).
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4. Repita o processo do outro lado do aparelho.

4.14 Substituir o painel inferior

o | Nota: Os pés sao idénticos e intercambiaveis.

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.14.1 Remover o painel inferior

1. Remocé&o incorreta.
Se o painel inferior for solto lateralmente e removido, as 2 pla-

cas de fixagdo podem partir. Se apenas uma placa de fixagéo
for danificada é possivel mudar de lado, pois as placas de fixa-
cao sdo idénticas.

Recomenda-se colocar algo por baixo do aparelho a frente, na
lateral, para aliviar a carga sobre o painel inferior com os pés.

2.1. Coloque a chave de parafusos dentro das guias (1) e solte as linguetas,
empurrando para baixo.
2.2. Levante o painel inferior para o retirar (2).
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3. Remova os pés a frente (1).

4.14.2 Instalar o painel inferior

1. Insira os pés.
2.1. Fixe o painel inferior em cima (1).
2.2, Pressione-0 para baixo até encaixar de forma audivel (2).

4.15 Substituir a placa da tomada de base

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ Frente do moével removida.
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4.15.1 Remover a placa da tomada de base

1.1. Remova os 2 parafusos (1).
1.2. Solte as linguetas (2).

2, Dependendo da série do modelo, a ficha para a EmotionLight
o ainda esta fixada a base.

3.1. Incline a placa da tomada de base cuidadosamente para a frente (1).
3.2. Solte a lingueta e puxe para tras (opcional) (2).

4.15.2 Instalar a placa da tomada de base
» Instale pela ordem inversa.
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4.16 Substituir a porta interior

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
% Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.16.1 Remover a porta interior

1.1. Remova os parafusos (1).
1.2. Remova a porta interior por cima (2).

@ A porta interior esta removida.

4.16.2 Instalar a porta interior
1.1. Vire o vedante da porta para a frente (1).
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1.2. Mova a porta interior para tras do vedante da porta (2).

2. Posicione a porta interior na dobradica da porta.

3. Feche ligeiramente a porta interior.

4.1. Mova a dobradica da porta para cima (1).

4.2. \Vire o vedante da porta para cima (2).

4.3. Certifiqgue-se de que os suportes de plastico do lado esquerdo e do lado
direito apontam para cima e que estao posicionados corretamente em rela-
¢ao a dobradica (3).
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5. Instale os dois parafusos (1, 2).

6.1. Feche a porta (1).
6.2. Verifigue se a mola da porta esta corretamente instalada (2).

@ A porta exterior esta instalada.

4.17 Substituir a dobradica da porta
*<= Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ Aparelho livremente acessivel.

@ Painel lateral removido. — Pdgina 758

@ Porta exterior removida.

@ Porta interior removida.

@ Painel de comandos removido. — Pdgina 764
@ Molas da porta fixadas. — Pdgina 766

@ Painel inferior removido. — Pdgina 768

% Placa da tomada de base removida. — Pdgina 770
@ Canal de transbordamento removido.

4.17.1 Remover a dobradica da porta

1.1. Solte a lingueta (1).
1.2. Puxe a dobradica da porta para a frente (2).
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2. Remova a ligagéo a terra na dobradica da porta.

@ A dobradica da porta esta removida.
4.17.2 Instalar a dobradica da porta

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Perigo de vida por choque elétrico em caso de reparagao inade-

quada

» As pecas elétricas devem ser reparadas por um eletricista qua-
lificado.

» ApOds a reparacgéao, efetue um teste de seguranca de acordo

com a norma VDE 0701 ou com os regulamentos especificos
do pais.

1.1. Coloque a dobradica no aparelho (1).

775



pt Reparagéo

1.2. Desloque a dobradica para baixo (2) até ficar presa no aparelho.

2 o );Afalta de ligagao a terra pode causar potencial de rede na por-
a.

Ligue o cabo PE a dobradica (ligacao a terra).

@ A dobradica da porta esta instalada.

4.18 Substituir o TimeLight

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
% Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.18.1 Remover o TimeLight
1.1. Solte as linguetas ligeiramente (1).
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1.2. Puxe a TimelLight para cima para fora da guia (2).

4.18.2 Instalar o TimeLight

1.1. Empurre a TimelLight para dentro da guia (1).
1.2. Dobre as linguetas para tras (2).

2. Ligue a ligagao elétrica.

Reparacéo pt
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ro Referitor la acest document

1 Referitor la acest document

1.1 Informatii importante

1.1.1 Aplicabilitatea

Aceste instructiuni de reparare il ajuta pe client sa isi repare singur aparatele,
in conformitate cu normele de proiectare ecologica aplicabile (incepand cu
03/2021).

Acestea contin informatii privind modul de inlocuire a pieselor de schimb speci-
fice, inclusiv avertismente si pericole.

Daca aveti intrebari, va rugam sa luati legatura cu serviciul relatii clienti. Ne
asumam raspunderea pentru daune numai daca instructiunile de reparare au
fost respectate pe deplin.

1.2 Explicatia simbolurilor

1.2.1 Nivelurile de pericol

Nivelurile de alertd sunt reprezentate printr-un simbol si un cuvant de avertizare.
Cuvantul de avertizare indica gravitatea pericolului.

Nivelul de alerta Semnificatie
PERICOL Nerespectarea mesajului de avertizare
va provoca accidente grave sau dece-
sul.

AVERTISMENT Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca accidente grave sau
decesul.

ATENTIE Nerespectarea mesajului de avertizare
: ar putea provoca accidente usoare.

AVIZ Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca daune asupra propri-

etatii.

Tab. 1: Nivelurile de pericol

1.2.2 Simbolurile de pericol

Simbolurile de pericol sunt reprezentari simbolice care indica tipul de pericol.
In acest document sunt utilizate simbolurile de pericol de mai jos:

Simbol de pericol Semnificatie
A Mesaj de avertizare general

Pericol din cauza tensiunii electrice
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Simbol de pericol Semnificatie

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Pericol de explozie

A

Pericol de taiere

JAN

Pericol de zdrobire

N\

Pericol din cauza suprafetelor fierbinti

Pericol din cauza campului magnetic
puternic

Pericol din cauza radiatiei neionizante

Tab. 2: Simbolurile de pericol

1.2.3 Structura avertismentelor
Avertismentele din acest document au un aspect si o structura standard.

A

PERICOL

Tipul si sursa pericolului
Consecintele posibile ale ignorarii pericolului/avertismentului.
» Masuri si interdictii pentru prevenirea pericolului.

Exemplul urmator prezinta un avertisment privind electrocutarea din cauza pie-
selor sub tensiune. Se mentioneaza masura necesard pentru a evita pericolul.

\

|

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

1.2.4 Simbolurile generale
n acest document sunt utilizate urmatoarele simboluri generale:
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Simbol general

Semnificatie

Identificarea unei recomandari speciale (text si/sau
grafica)

Identificarea unei recomandari simple (numai text)

Identificarea unui link spre un videoclip instructiv

Identificarea sculelor necesare

Identificarea cerintelor prealabile necesare

Identificarea unei conditii (daca..., atunci...)

080 HeD

Identificarea unui rezultat

Identificarea unei taste sau a unui buton
[00123456] Identificarea unui numar de piesa
Stare Identificarea unui text/unei ferestre afisate (pe displayul

aparatului)

Tab. 3: Simboluri generale
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2 Siguranta

2.1 Instructiuni generale de siguranta
2.1.1 Toate aparatele electrocasnice

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!

® Erorile din timpul reparatiilor efectuate la componentele electri-
ce pot duce la electrocutari!

® Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica cu cel
putin 60 de secunde Tnainte de a incepe lucrarile.

® Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei testari de sigu-
ranta in conformitate cu EN 50678 (anterior VDE 0701) sau cu
reglementarile nationale specifice.

Pericol de ranire din cauza muchiilor ascutite!

® Purtati manusi de protectie.

Pericol de zdrobire in timpul lucrarilor de reparatie, intretinere,

depanare si service, din cauza componentelor grele si mobile

® Purtati incaltaminte de protectie.

® Fixati componentele grele impotriva caderii.

= Nu va sprijiniti cu parti ale corpului de componentele mobile.

Pericol pentru siguranta/functionarea aparatului!

® \/a recomandam sa utilizati piese de schimb originale. Piesele
care nu respecta specificatiile producatorului pot afecta siguran-
ta si functionarea aparatului.

Pericol de deteriorare a componentelor sensibile la electricita-
tea statica (ESD)!
= Nu atingeti modulele, inclusiv conexiunile si caile conductorilor.
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3 Instrumente si materiale utile

Surubelnitd Torx 100 mm, pentru suruburi cu @___'
T20 cu orificiu stift de siguranta

[00340764]

Surubelnitd Torx  Lungimea lamei 125 mm, Qﬂ

T15 cu orificiu si pentru suruburi cu stift de si-

izolatie guranta
[15000626]
Surubelnitd platd  Lama de 10 mm x 1,6 mm x .
200 mm ~

Patent cu cioc Lungime: 200 mm, drept

[00340871]
W
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4 Repararea

4.1 inlocuirea blatului

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este accesibil in mod liber.

4.1.1 Demontarea blatului

1.1. Demontati cele 2 suruburi din spate (1) (optional).
1.2. Eliberati clemele de sub blat (2).

1.3. Ridicati putin blatul in fata (3).

1.4. Impingeti blatul spre partea din spate (4).

2. Detasati blatul.
4.1.2 Montarea blatului

1.1. Blocati partea din spate a blatului in ghidaje utilizand bridele de fixare (1).

1.2. Impingeti blatul in fata (2).

1.3. Apdsati partea din fafa a blatului in jos, pana cand ambele cleme se fixeaza

in pozitie cu un clic (3).
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1.4. Tn$urubati la loc cele 2 suruburi (4) (optional).

4.2 Montarea sistemului de cosuri
Cerinta:
@ Cosul relevant a fost demontat din aparat.

4.2.1 Montarea unui jgheab pentru tablete la modelul de 86 cm

—~ Ghidajul pentru tablete [00614935]
/(‘- Clema de sustinere a [00618565]
" cegstilor

1. Introduceti jgheabul pentru tablete pe diagonald pe fata frontald a cosului.
2. Centratfi compartimentul de colectare a tabletelor si fixati-l in pozitie cu un
clic.

4.2.2 Montarea clemei de sustinere a cestilor

~~ Ghidajul pentru tablete [00614935]
{/c. Clema de sustinere a [00618565]
£ cestilor
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te fi rababata in sus. Unghiul suplimentar reduce acumularea apei
pe fundul cestilor. In cazul paharelor inalte, va recomandam sa |a-
sali clema de sustinere a cestilor rababata in jos.

Daca cosurile de sus sunt prevazute cu insertie de plastic optiona-
I3, aceasta trebuie sa fie intdi demontata.

0 Observatie: Cand spalati cesti, clema de sustinere a cestilor poa-

1. Scoatetli insertia de plastic.
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3. Rabatati clema in sus.

A

4. Pozitionati articolele de spéalat.

4.2.3 Montarea insertiei pentru aburitor

—~ Ghidajul pentru tablete [00614935]
(/‘*. Clema de sustinere a [00618565]
¢ cestilor
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Repararea

pentru aburitor cu piesele de capat introduse sub sistemul

» Montati insertia

cosului.

4.2.4 Instalarea suportului de pahare

[11037831]

' Suport de pahare
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1. Introduceti suportul de pahare intre tijele metalice.

2, 0 Instalarea este posibild numai pe tija metalica ilustrata.
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Introduceti ghidajul suportului de pahare pe tija metalica.

3.1. Trageti tija metalica in fata (1).
3.2. Fixafi cu un clic suportul de pahare pe tija metalica (2).

Repararea ro
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4.3 inlocuirea sertarului varioDrawer

4.3.1 Demontarea sertarului varioDrawer
1. Tmpinge’;i clemele manerului spre interior.

¢

2. Detasati manerul in sus.
3. Apasalti insertiile laterale din plastic spre exterior si impingeti-le in sus din ca-
dru.

792



Repararea ro

4. ITmpingeti cu atentie urechile de ghidare spre exterior.

2 1

0

5. Extrageti tijele rabatabile din urec
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6. Tmpinge’,[i cadrul metalic afara din suporturi in partea din fata.

7. Tmpinge’;i partea din spate a cadrului metalic afara din ghidaj.
4.3.2 Montarea sertarului varioDrawer

» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.
4.4 inlocuirea bratelor de pulverizare

4.4.1 Demontarea bratului de pulverizare

1. Desurubati bratul de pulverizare superior (1) si trageti-l in jos pentru a-l scoa-
te (2).

-
i
P& —OA
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2. Trageti bratul de pulverizare inferior in jos pentru a-I scoate.

4.4.2 Montarea bratului de pulverizare

1. Introduceti bratul de pulverizare inferior.
@ Bratul de pulverizare se fixeaza in pozitie cu un clic.
2. Introduceti bratul de pulverizare superior si insurubati-l ferm in pozitie.

4.5 inlocuirea filtrelor

4.5.1 Demontarea filtrelor

1. Rotifi filtrul de particule mari in sens antiorar (1) si scoateti sistemul de filtra-
re (2).

&

Asigurati-va ca in colectorul de apa nu cad impuritati.
2. Impingeti filtrul microscopic 1n jos pentru a-l scoate.

4.5.2 Montarea filtrelor

1. Reasamblati sistemul de filtrare.
Asigurati-va ca opritoarele de pe filtrul de particule mari se fixeaza in pozitie
cu un clic.

2. Introduceti sistemul de filtrare in aparat si rotiti filtrul de particule mari in sens
orar.
Asigurati-va ca marcajele cu sageli se potrivesc.
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4.6 Montarea capului de pulverizare
1. Demontati cosul de sus.
2. Introduceti capul de pulverizare Tn suport (1) si rotiti spre dreapta (2).

[6:/3\5

N
I T

NI T

@ Capul de pulverizare se fixeaza in pozitie cu un clic.

4.7 inlocuirea cablului de alimentare
Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Aparatul este accesibil in mod liber.

4.7.1 Deconectarea cablului de alimentare
» Mutati stecherul cablului de alimentare cu grija in sus si in jos si scoateti-l din

priza de retea.

4

AN

4.7.2 Conectarea cablului de alimentare
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ATENTIE

Supraincalzire a conexiunii de retea
Pericol de incendiu

» Introduceti ferm cablul de alimentare, pana cand se aude un
clic.

» Introduceti fisa cablului de alimentare electrica in priza de conectare, pana
céand fisa se fixeaza in pozitie cu un clic.

4.8 inlocuirea capacului compartimentului pentru detergent
Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

797



ro Repararea

4.8.1 Demontarea capacului compartimentului pentru detergent
1. Glisali capacul compartimentului pentru detergent spre interior cu 5 mm.

2. Aplicand o miscare de parghie, scoateti partea inferioara a capacului com-
partimentului pentru detergent de pe sinele de ghidare si apoi extrageti par-
tea superioara a capacului compartimentului pentru detergent de pe sinele
de ghidare.

3. Demontati arcul.

4.8.2 Montarea capacului compartimentului pentru detergent

1.1. Introduceti capatul scurt al arcului in orificiul de montare al capacului com-
partimentului pentru detergent (1).
1.2. Rasuciti capacul compartimentului pentru detergent (2).
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1.3. Introduceti capatul lung al arcului in orificiul de montare de la dispozitivul
de dozare (3).

g5

2. Fixati arcul si rotiti capacul compartimentului pentru detergent.
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3. Apasati ghidajele pe laturile stanga si dreapta in sinele de ghidare, cu 5 mm
inaintea pozitiei complet deschise, pana cand se fixeaza cu un clic.

4. Verificati functionarea capacului compartimentului pentru detergent.

4.9 inlocuirea capacului pompei de apa uzata
Cerinte

@ Cosul a fost demontat.

@ Filtrele au fost scoase. — Pagina 795

4.9.1 Demontarea capacului pompei de apa uzata

1. Evacuali toatd apa.
Utilizati un burete, daca este necesar.
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2. Desprindeti capacul pompei cu ajutorul unei linguri si prindeti-l de nervura
transversala.

3. Ridicati capacul pompei inclinat spre interior si scoateti-l.

4.9.2 Montarea capacului pompei de apa uzata
» Introduceti capacul pompei (1) si apasati-l in jos (2).

@ Capacul pompei se fixeaza in pozitie cu un clic.

4.10 inlocuirea panoului lateral

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Aparatul este accesibil in mod liber.

4.10.1 Demontarea panoului lateral

1.1. Demontati suruburile de la panoul lateral (1).
1.2. Inclinati putin partea superioara a panoului lateral spre exterior (2).

ro
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1.3. Coboréti panoul lateral si extrageti-l din canelura de jos (3).

4.10.2 Montarea panoului lateral

1.1. Introduceti panoul lateral in canelura de jos (1).
1.2. Apasati panoul lateral pe aparat (2).
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1.3. Ancorati panoul lateral cu suruburile (3).

4.11 inlocuire usii exterioare

Cerinte
% Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.11.1 Demontarea usii exterioare
1. Deschideti usa.
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2. Demontati cele 4 suruburi.

3.1. Asigurati usa apucéand-o de o latura.
3.2. Demontati cele 2 suruburi.

4.11.2 Montarea usi exterioare
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ATENTIE
\ Cablurile pozitionate incorect sau neasigurate
Deteriorare a cablurilor

» Pozitionati cablurile si fixati-le cu banda adeziva.

=SB e

o I—I:ﬁ*

i

Cerinte

@ Izolatia textila este pozitionata corect si fixata pe fata interioara a usii exteri-
oare.

@ Balamalele sunt introduse in usa exterioara.

1. Inchideti usa interioara fara a o impinge in pozitia de inchidere completa.

2.1. Impingeti usa exterioara in sus, sub panoul de comanda (1).
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2.2. Apasati usa exterioara pe usa interioara si mentineti-o in aceasta pozitie (2).

3.1. Asigurati usa apucand-o de o latura.
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3.2. Deschideti usa si asigurati-o cu 2 suruburi.

$

cele 4 suruburi.

S |' S ——

@ 'IIIIIIIIII \. — ]
=

4.12 inlocuirea panoului de control

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.12.1 Demontarea panoului de control

1.1. Deconectati conexiunile electrice de la panoul de comanda (1).
1.2. Deconectati senzorul inferior pentru agent de clatire (2).

ro
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1.3. Deconectati cablul de impamantare (3), daca este cazul.

2. Deschideti usa aparatului.

3. Asigurati panoul de comanda pentru a preveni caderea acestuia (fineti-l cu
mana).

4. Demontati cele 6 suruburi.

5. Demontati panoul de comanda.
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4.12.2 Montarea panoului de control
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.13 Fixarea arcurilor usii
1. Extrageti capacul ghidajului corzii.

2.1. Deschideti usa putin (1).
2.2. Fixati in canelura de jos (2).
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2.3. Inchideti incet usa (3).

Sistemul corzii se fixeaza automat de balamaua usii.
3.1. Inchideti usa usor (4).
3.2. Mutati canelura in spate si eliberati balamaua usii (5).
3.3. Deschideti usa (6).
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4. Repetati procesul pe partea cealaltd a aparatului.

4.14 inlocuirea panoului de la picioare

o | Observatie: Picioarele sunt identice si pot fi interschimbate.

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.14.1 Demontarea panoului de la picioare

1. Demontare incorecta.
o Daca panoul inferior este slabit pe lateral si demontat, cele

2 console se pot rupe. Daca este deteriorata o singura consola,
latura poate fi schimbatd, deocarece consolele sunt identice.

Se recomanda sa pozitionati ceva sub aparat in partea din fag,
pe lateral, pentru a detensiona panoul inferior si picioarele apa-
ratului.

2.1. Introduceti o surubelnita in ghidaje (1) si eliberati clemele apasand in jos.
2.2. Indepartati in sus panoul inferior (2).
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3. Demontati picioarele catre inainte (1).

4.14.2 Montarea panoului de la picioare

1. Introduceti picioarele.
2.1. Atasati panoul inferior de sus (1).
2.2. Apasati panoul inferior, pana cénd se fixeaza in pozitie cu un clic (2).

4.15 inlocuirea placii de baza

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Placa de mobilier demontata.
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4.15.1 Demontarea placii de baza

1.1. Demontali cele 2 suruburi (1).
1.2. Eliberati clemele (2).

2, In functie de seria modelului, conectorul EmotionLight este inca
o ixat pe baza.

3.1. Inclinati panoul de baza cu atentie in fatd (1).
3.2. Eliberati clema si trageti-l in spate (optional) (2).

4.15.2 Montarea placii de baza
» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.
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4.16 inlocuirea usii interioare

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.16.1 Demontarea usii interioare

1.1. Demontati suruburile (1).
1.2. Demontali usa interioara in sus (2).

Q@ Usa interioara este demontata.

4.16.2 Montarea usii interioare
1.1. Rabatali in fata garnitura usii (1).
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1.2. Introduceti usa interioara in spatele garniturii usii (2).

2. Pozitionati usa interioarad pe balamaua usii.

3. Inchideti putin usa interioara.

4.1. Deplasati balamaua usi in sus (1).

4.2. Rabatati garnitura usii in sus (2).

4.3. Verificati ca suporturile de plastic din stdnga si dreapta sa fie orientate in
sus si pozitionate corect la balama (3).
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5. Montati cele doua suruburi (1, 2).

6.1. Inchideti usa (1).
6.2. Verificali daca arcul usii este montat corect (2).

Q@ Usa interioara este montata.

4.17 inlocuirea balamalei usii

*<=2 Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Aparatul este accesibil in mod liber.

@ Panou lateral demontat. = Pagina 801

@ Usa exterioard demontata.

@ Usa interioara demontata.

% Panou de comanda demontat. = Pagina 807

@ Arcurile usii sunt fixate. = Pagina 809

@ Panou inferior demontat. — Pagina 811

% Placa de baza demontata. — Pagina 813

@ Canal de preaplin demontat.

4.17.1 Demontarea balamalei usii

1.1. Eliberafi clema (1).
1.2. Trageti balamaua usii in fata (2).

Repararea

ro
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2. Demontati conexiunea de Tmpamantare de la balamaua usii.

@ Balamaua usii este demontata.
4.17.2 Montarea balamalei usii

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii neco-

respunzatoare

» Componentele electrice trebuie reparate de cétre electricieni ca-
lificati.

» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de si-

guranta conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale
respective.

1.1. Pozitionati balamaua pe aparat (1).
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1.2. Deplasati balamaua jos (2), pana cand se fixeaza pe aparat.

2, Lipsa conexiunii de impamantare poate determina aparitia poten-
0 tialului de la retea pe usa.

Conectati cablul PE la balama (conexiunea de impamaéantare).

@ Balamaua usii este montata.

4.18 inlocuirea lampii TimeLight

Cerinte
% Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.18.1 Demontarea lampii TimeLight
1.1. Eliberati putin clemele (1).
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1.2. Extrageti modulul TimeLight in sus din ghidaj (2).

4.18.2 Montarea lampii TimeLight
1.1. impingeti modulul TimelLight in ghidaj (1).
1.2. Impingeti Thapoi clemele (2).

2. Conectati racordul electric.
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1 O tomto dokumente
1.1 Dolezité informacie
1.1.1 Ucel

Tieto pokyny pre opravu pomahaju spotrebitelovi pri vliastnej oprave spotrebi-
Cov podla nariadenia o ekodizajne (z marca 2021).

Obsahuju informacie o vymene uréenych nahradnych dielov vratane varovani a
rizik.

Ak mate otazky, kontaktujte nas zakaznicky servis. Za poskodenia ru¢ime len
vtedy, ak pokyny boli dodrzané spravne.

1.2 Vysvetlenie symbolov

1.2.1 Urovne nebezpeéenstva

Uroverfi varovania obsahuje symbol a signalizaéné slovo. Signaliza&né slovo
naznacuje mieru nebezpedenstva.

Uroven varovania Vyznam
NEBEZPECENSTVO Nasledkom nereSpektovania varovného
hlasenia je umrtie alebo vazne zrane-
nia.

VAROVANIE Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je umrtie alebo vaz-
ne zranenia.

UPOZORNENIE Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia su mierne zrane-
nia.

m Moznym nésledkom neredpektovania
varovného hlasenia je poskodenie
majetku.

Tabulka 1: Urovne nebezped&enstva

1.2.2 Symboly oznacujuce rizika

Symboly oznadujuce rizika su symbolické znazornenia, ktoré naznacuju druh
nebezpectenstva.
V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujlice symboly oznacujuce rizika:

Symbol oznacujuci riziko Vyznam
A V&eobecné varovné hldsenie

Nebezpecenstvo v suvislosti s elektric-
kym napatim

823



sk O tomto dokumente

Symbol oznacujuci riziko Vyznam

,"’\\ Nebezpedenstvo vybuchu
y. Y
/\g Nebezpedenstvo porezania

Nebezpecenstvo pomliazdenia
_,A\
Nebezpecenstvo v suvislosti s hortcimi
\ povrchmi
|
Nebezpecenstvo v suvislosti s magne-
tickym polom
|
Nebezpecenstvo v suvislosti s neionizu-
jticou radiaciou
|

Tabulka 2: Symboly oznacujlce rizika

1.2.3 Struktara varovani
Varovania v tomto dokumente maju Standardny vzhlad a Standardnu Struktdru.

NEBEZPECENSTVO
\ Druh a zdroj nebezpecéenstva
Mozné nasledky pri ignorovani nebezpeenstva/varovania.

» Opatrenia a zakazy na zabranenie nebezpedenstvu.

Nasledujuci priklad znazornuje varovanie pred zasahom elektrickym prddom pri
dotyku s ¢astami pod napétim. Je uvedené opatrenie na predidenie nebezpe-
censtvu.

NEBEZPECENSTVO
\ Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-
mi pod napatim

Umrtie v dosledku zasahu elektrickym pridom
» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspofi 60 sekund
pred zadiatkom oprav.

1.2.4 Vseobecné symboly
V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce vSeobecné symboly:
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VsSeob. symbol Vyznam

Oznacenie Specialneho pokynu (textové a/alebo grafic-
ké)

Oznacenie jednoduchého pokynu (len textové)

Oznacenie prepojenia na videonavod

Oznacenie pozadovanych nastrojov

Oznacenie pozadovanych podmienok

Oznacenie podmienky (ak ..., potom ...)

Oznacenie vysledku

IO@Q e

Oznadenie klavesu alebo tlacidla
[00123456] Oznadenie ¢&isla materialu
Stav Oznadenie zobrazeného textu/okna (na displeji

spotrebiéa)

Tabulka 3: VSeobecné symboly
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2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
2.1.1 VSetky domace spotrebice

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom pri dotyku s ¢as-
tami pod napatim!
m Chyby pri opravach na elektrickych komponentoch mézu spéso-
bit zasah elektrickym prudom!
m Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete asporn na 60 sekund pred
zacGiatkom prace.
m Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade
s normou EN 50678 (predtym nariadenie VDE 0701) alebo
s vnutrostatnymi nariadeniami.

Riziko poranenia na ostrych hranach!

= Noste ochranné rukavice.

Riziko pomliazdenia poc¢as opravy, udrzby, rieSenia problémov

a servisu na tazkych a pohybujlcich sa komponentoch

= Noste ochrannu obuv.

m Zaistite tazké komponenty proti padu.

® Nesiahajte konc¢atinami do pohybujucich sa komponentov.

Riziko ohrozenia bezpeénosti/funkénosti spotrebica!

= Odporucame pouzivat originalne nahradné diely. Diely,ktoré ne-
splnaju Specifikacie vyrobku, mézu negativne ovplyvnit bezped-
nost a funkciu zariadenia.

Riziko poskodenia elektrostaticky citlivych komponentov

(ESD)!

» Nedotykajte sa modulov vratane pripojok a vedeni vodiCov.
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3 Nastroje a pomocky

Skrutkova¢ Torx 100 mm, pre skrutky s bez-

T20 s otvorom pecnostnym Capom
[00340764]

Izolovany Dizka epele 125 mm, pre
skrutkovalC Torx  skrutky s bezpecnostnym
T15 s otvorom Capom

[15000626]
Plochy Cepel 10 mm x 1,6 mm x
skrutkovac 200 mm

KlieSte Spicaté Dizka: 200 mm, rovné
[00340871]

N
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4 Oprava

4.1 Vymena pracovnej plochy

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ volne pristupny.

4.1.1 Odobratie pracovnej plochy

1.1. Odstrante 2 skrutky na zadnej strane (1) (volitelné).
1.2. Uvolnite prichytky pod pracovnou plochou (2).
1.3. Vpredu mierne nadvihnite pracovnu plochu (3).
1.4. Pracovnu plochu odtladte smerom dozadu (4).

2. Odstrante pracovnu plochu.

4.1.2 Montaz pracovnej plochy

1.1. Zadnu ¢ast pracovnej plochy zaistite vo vodidlach pomocou pridrznych za-
razok (1).

1.2. Pracovnu plochu zatladte dopredu (2).

1.3. Prednu cCast pracovnej plochy zatlacte nadol, aby obe prichytky pocutelne
zacvakli na svoje miesto (3).
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1.4. Znovu naskrutkujte 2 skrutky (4) (volitelné).

4.2 Instalacia systému kosov

Poziadavka:
@ Prislusny kés bol odstraneny zo spotrebica.

4.2.1 Montaz drzadla v modeli s rozmerom 86 cm

Oprava sk

—~ Postup [00614935]

(/(‘- Uchytka na pridrzanie [00618565]

£ poharov

1. Vlozte drzadlo diagonalne do &ela kosa.

2. Vlyrovnajte a zacvaknite drziak na svoje miesto.

4.2.2 Montaz uchytky na pridrzanie poharov

—~ Postup [00614935]
Uchytka na pridrzanie [00618565]

poharov
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i

Poznamka: Pri umyvani poharov sa Uchytka na pridrzanie poharov
da vyklopit. Pridanym nahnutim sa zniZi zachytavanie vody na
spodnej Casti poharov. V pripade vysokych poharov odporu&ame
nechat Uchytky na pridrzanie poharov sklopené.

Ak je vo vrchnom kosSi volitelna plastova vlozka, musi sa najskor
vybraf.

1. Vyberte plastovu viozku.
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3. Vyklopte uchytku.

4. Ulozte predmety na umytie.

Oprava sk

4.2.3 Montaz naparovacej viozky

—~ Postup

[00614935]

{({c Uchytka na pridrzanie
* poharov

[00618565]
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» Naparovaciu viozku vtlacte koncovymi kusmi pod systém koSov.

ka skla

Z drzia

4.2.4 Monta

[11037831]

" DrzZiak skla
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1. Drziak skla vloZte medzi kovové vystuhy.

S W

2, o Montaz je mozna iba na kovovi vystuhu znazornenu na obrazku.
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Na kovovu vystuhu nasadte vodidlo drZiaka skla.

3.1. DrZiak skla potiahnite dopredu (1).
3.2. Drziak skla zacvaknite na kovovu vystuhu (2).
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4.3 Vymena zasuvky varioDrawer

4.3.1 Vybratie zasuvky varioDrawer
1. Prichytky rukovati ohnite dovnutra.

2. Rukovat vyberte smerom nahor.
3. Plastové boc¢né viozky stlacte smerom von a vytlacte ich nahor z ramu.
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4. Vodiace prichytky opatrne ohnite smerom von.
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6. Kovovy ram na prednej Casti vytladte z drzadiel.

7. Kovovy ram vzadu vytlacte z vodidla.

4.3.2 Montaz zasuvky varioDrawer

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
4.4 Vymena ostrekovacich ramien

4.4.1 Odoberanie ostrekovacieho ramena

1. Odskrutkujte horné ostrekovacie rameno (1) a potiahnite nadol, ¢im ho vybe-
riete (2).

-
i
P& O\
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2. Vytiahnite spodné ostrekovacie rameno nadol, ¢im ho vyberiete.

4.4.2 Montaz ostrekovacieho ramena

1. Vlozte spodné ostrekovacie rameno.

@ Ostrekovacie rameno zacvakne na svoje miesto.

2. Vlozte horné ostrekovacie rameno a napevno ho zaskrutkujte na svoje
miesto.

4.5 Vymena filtrov

4.5.1 Odoberanie filtra

1. Otocte filter na hrubé necistoty proti smeru hodinovych rucidiek (1) a odober-
te filtraCny systém (2).

Skontrolujte, ¢i do odpadového priestoru nespadol ziaden cudzi predmet.
2. Stiahnite mikro filter, ¢im ho vyberiete.

4.5.2 Montaz filtrov

1. Znovu zmontujte filtradny systém.
Uistite sa, ze aretadné vystupky na filtri na hrubé nedistoty zacvakli na svoje
miesto.
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2. Filtracny systém vlozte do spotrebica a filter na hrubé nedistoty otocte v
smere hodinovych ruciciek.
Uistite sa, ze sa oznacenia Sipky zhoduju.

4.6 Montaz ostrekovacej hlavice na plech na peéenie

1. Vyberte horny ko8.
2. VloZte ostrekovaciu hlavicu na plech na pecenie do drzadla (1) a otocte do-
prava (2).

ead
N
~

. N

@ Ostrekovacia hlavica na plech na pecenie zacvakne na svoje miesto.

4.7 Vymena elektrického kabla
Poziadavky

% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
@ SpotrebiC volne pristupny.

4.7.1 Odpojenie elektrického kabla

» Opatrne posuvajte zastréku napajacieho kabla hore a dole a vytiahnite ju zo
sietove] zasuvky.

4

4.7.2 Pripojenie elektrického kabla
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POZOR

Prehriatie hlavnej pripojky
Nebezpecenstvo poZiaru
» Pevne vlozte siefovy kabel, aby zacvakol.

» Zasunte zastréku siefového kabla do pripojovacej zasuvky, aby ste poculi,
ked zastréka zacvakne na svoje miesto.

4.8 Vymena krytu na praci prostriedok

Poziadavky
% Spotrebi¢ odpojeny od napdjania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
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4.8.1 Odstranenie krytu na praci prostriedok
1. Kryt na praci prostriedok posurite o 5 mm.

O )

S b s A

2. Vypacdte kryt na praci prostriedok na spodnej strane von z vodiacich kolajnic
a kryt na praci prostriedok natiahnite na hornej strane von z vodiacich kolaj-

nic.

3. Odstrante bruiinu.
4.8.2 Montaz krytu na praci prostriedok

1.1. Kratky koniec pruziny vloZte do montazneho otvoru krytu na praci pros-
triedok (1).
1.2. Kryt na praci prostriedok (2) otodte.
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1.3. DIhy koniec pruziny vlozZzte do montazneho otvoru na davkovacom zariadeni

(3).

pe b
2. Upevnite pruzinu a otoCte kryt na praci prostriedok.
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3. Vodidla na lavej a pravej strane zacvaknite do vodidiel 5 mm pred polohou
Uplného otvorenia.

4. Skontrolujte funkciu krytu na praci prostriedok.

4.9 Vymena viecka ¢erpadla na odpadovu vodu

Poziadavky

@ KOS je vybraty.

@ Filtry su vybraté. — Strana 838

4.9.1 Odoberanie vie¢ka ¢erpadla na odpadovu vodu

1. Odcerpajte vSetku vodu.
V pripade potreby pouZite Spongiu.
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2. Pomocou lyzice vypacdte viecko ¢erpadla a chytte ho za priecny diel.

3. Zdvihnite vieCko &erpadla zboku dovnutra a vyberte ho.

4.9.2 Montaz viecka ¢erpadla na odpadovu vodu
» Vlozte vieCko Cerpadla (1) a zatlacte nadol (2).

Q@ Viecko Cerpadla zacvakne na svoje miesto.

4.10 Vymena boéného panela

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
@ Spotrebi¢ volne pristupny.

4.10.1 Odstranenie boéného panelu

1.1. Odstrante skrutky z bocného panela (1).
1.2. Bo&ny panel naklofite v hornej &asti mierne smerom von (2).
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1.3. Bo&ny panel dajte posurite nadol a vytiahnite zo Zlabu dna pristroja (3).

4.10.2 Montaz boéného panelu

1.1. Bo¢ny panel vlozte do Zlabu dna pristroja (1).
1.2. Bo&ny panel pritlacte na spotrebic (2).
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1.3. Bo&ny panel zaistite pomocou skrutiek (3).

4.11 Vymena vonkajsich dvierok

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napdjania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.11.1 Odoberanie vonkajsich dvierok
1. Otvorte dvierka.
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2. Odstrante 4 skrut.

3.1. Dvierka zaistite pridrzanim z jednej strany.
3.2. Odstrante 2 skrut.
5

4.11.2 Montaz vonkajsich dvierok
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POZOR
\ Nespravne umiestnené alebo nezabezpecené kable
Nebezpeclenstvo kablového zapojenia

» Kable umiestnite na bezpecné miesto pomocou lepiacej pasky.

J

o I—I:ﬁ*

L‘E.t

Poziadavky

@ Izolaény flau$ bol spravne umiestneny a zafixovany na vnutornej strane von-
kajSich dvierok.

@ Zavesy sU vlozené do vonkajsich dvierok.

1. Zatvorte vnutorné dvierka tak, aby nezacvakli.

2.1. ZatlaCte vonkajSie dvierka nahor pod ovladaci panel (1).
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2.2,

3.1.

Zatladte vonkajsie dvierka na vnutorné dvierka a pridrzte (2).

Dvierka zaistite pridrzanim z jednej strany.

Oprava sk
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3.2. Dvierka otvorte a zaistite 2 skrutkami.

{ é.-%

/ S

4.12 Vymena ovladacieho panelu
Poziadavky

% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.12.1 Odstranenie ovladacieho panelu
1.1. Elektrické pripojenia odpojte od ovladacieho panela (1).
1.2. Odpojte snimac nizkej hladiny lestidla (2).
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1.3. Odpojte uzemnovaci kabel, ak je k dispozicii (3).

2. Otvorte dvierka spotrebica.
3. Zabezpedte, aby ovladaci panel nespadol (pridrzte ho).
4. Odstrante 6 skrut.

5. Odoberte ovladaci panel.
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4.12.2 Montaz ovladacieho panelu
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.13 Zaistenie pruzin dvierok
1. Vyberte kryt vodidla kabla.

2.1. Dvierka mierne pootvorte (1).
2.2. Zaistite v drazke zakladného zlabu (2).
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2.3. Pomaly zatvorte dvierka (3).

Systém kablov sa automaticky pripoji do zavesu na dvierkach.
3.1. Mierne zatvorte dvierka (4).
3.2. Drazku presunte dozadu a uvolnite zaves dvierok (5).
3.3. Otvorte dvierka (6).
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4. Proces zopakujte na druhej strane spotrebica.

4.14 Vymena spodného panelu

o | Poznamka: Patky su identické a mozno ich vymenit.

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.14.1 Odstranenie spodného panelu

1. Nespravne odstranenie.
0 Ak sa spodny panel uvolni na boku a odoberie, 2 upevnovacie

dosky by sa mohli vylomit. Ak sa poskodi len jedna upevriovacia
doska, boc¢na strana sa da vymenit, pretoze upevriovacie dosky
suU identické.

Odportc¢ame umiestnit nieCo pod spotrebi¢ z bo¢nej predne;
strany, aby ste odlahdili zataZzenie spodného panelu s patkami.
2.1. Do vodidiel (1) siahnite skrutkovadom a prichytky uvolnite zatlaenim nadol.
2.2. Spodny panel vytiahnite (2).
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3. Patky odoberte smerom dopredu (1).

4.14.2 Montaz spodného panelu

1. Vlozte patky.

2.1. Spodny panel pripojte na vrchnej strane (1).

2.2. Spodny panel zatla¢te nadol, kym pocCutelne nezacvakne na svoje miesto

(2).

4.15 Vymena dosky zasuvky v zakladni

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
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@ Celo nabytku bolo odobraté.
4.15.1 Odobratie dosky zasuvky v zakladni

1.1,
1.2,

Odskrutkujte 2 skrutky (1).
Uvolnite prichytky (2).

Ol

1
zavislosti od modelovej série je zastrCka k EmotionLight stéle
o aistena ku dnu pristroja.

3.1.
3.2.

Dosku zasuvky v dne pristroja opatrne naklorite smerom dopredu (1).
Uvolnite prichytku a potiahnite dozadu (volitelné) (2).

4.15.2 Montaz dosky zasuvky v zakladni
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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4.16 Vymena vnutornych dvierok
Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
4.16.1 Odoberanie vnutornych dvierok

1.1. Odstrante skrutky (1).
1.2. Vyberte vnutornu ¢ast dvierok smerom nahor (2).

Q@ Vnutorna ¢ast dvierok bola demontovana.

4.16.2 Montaz vnatornych dvierok
1.1. Odklopte tesnenie dvierok dopredu (1).
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1.2. Vnutornu ¢ast dvierok zasurite za tesnenie dvierok (2).

2. Vnutornu ¢ast dvierok nasadte na zaves dvierok.

3. Mierne zatvorte vnutornu ¢ast dvierok.

4.1. Zaves dvierok posunte smerom nahor (1).

4.2. Tesnenie dvierok odklopte smerom nahor (2).

4.3. Skontrolujte, i plastové drziaky na lavej a pravej strane smeruju nahor a &i
su spravne umiestnené vzhladom na zaves (3).
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5. Namontujte dve skrutky (1, 2).

6.1. Zatvorte dvierka (1).
6.2. Skontrolujte, &i je pruzina dvierok spravne namontovana (2).

@ Vnutorna cast dvierok je namontovana.

4.17 Vymena zavesu dvierok
*<=2 Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Poziadavky

@ SpotrebiC odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

@ Spotrebi¢ volne pristupny.

@ Bocny panel bol odobraty. — Strana 844

@ Vonkajsie dvierka boli odobraté.

@ Vnutorné dvierka boli odobraté.

@ Ovladaci panel bol odobraty. — Strana 850
@ Pruziny dvierok boli upevnené. — Strana 852
@ Spodny panel bol odobraty. — Strana 854

@ Doska zasuvky dna pristroja bola odobrata. — Strana 856
@ Prepadovy kanal bol odobraty.

4.17.1 Odoberanie zavesu dvierok

1.1. Uvolnite prichytku (1).
1.2. Zaves dvierok potiahnite dopredu (2).
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2. Odstrante uzemnovacie pripojenie na zavese dvierok.

@ Zaves dvierok bol odobraty.
4.17.2 Montaz zavesu dvierok

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napéatim

Ohrozenie zivota spbsobené elekirickym zasahom v pripade ne-

spravnej opravy

» Elektrické diely méa opravovat kvalifikovny elektrikar.

» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

1.1. Zaves umiestnite na spotrebic (1).
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1.2. Presunite zaves nadol (2), aby sa zachytil do spotrebica.

2, Chybajlce uzemnovacie pripojenie moze spbdsobit elektrické na-
o patie na dvierkach.

Pripojte kabel ochranného vodi¢a k zavesu (uzemnenie).

@ Zaves dvierok je namontovany.

4.18 Vymena TimeLight

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.18.1 Odstranenie TimeLight
1.1. Mierne uvolnite prichytky (1).

862



Oprava sk

1.2. Vytiahnite timeLight nahor z vodidla (2).

4.18.2 Montaz TimeLight

1.1. ZatlacCte timelLight do vodidla (1).
1.2. Ohnite prichytky spéat (2).

2. Zapojte elektrické pripojenie.
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1 V zvezi s tem dokumentom

1.1 Pomembne informacije

1.1.1 Namen

Ti namigi za popravila uporabnika podpirajo pri lastnoro¢nem popravilu apara-
tov skladno z veljavno direktivo glede okoljsko primerne zasnove (od marca
2021).

Vsebujejo informacije o tem, kako zamenjati doloCene rezervne dele, vkljuéno z
opozorili in tveganii.

Ce imate kaksna vpraSanja, se obrnite na naso servisno sluzbo. Za skodo bo-
mo odgovorni le, e ste namige za popravila upostevali pravilno.

1.2 Razlaga simbolov

1.2.1 Stopnje nevarnosti

Stopnje opozoril so sestavljene iz simbola in signalne besede. Signalna beseda
oznaduje stopnjo nevarnosti.

Stopnja opozorila Pomen
NEVARNOST Neupostevanje opozorilnega sporocila
bo povzrodilo smrt ali hude poskodbe.
OPOZORILO NeupoStevanje opozorilnega sporocila
lahko povzrodi smrt ali hude posSkodbe.
PREVIDNO NeupoStevanje opozorilnega sporocila
lahko povzrodi manjSe poskodbe.

OBVESTILO Neupoétevanjﬁ ppozorilnega spproéila
lahko povzroc¢i Sskodo na lastnini.

Tab. 1: Stopnje nevarnosti

1.2.2 Simboli za nevarnost

Simboli za nevarnost so simbolni prikazi, ki podajajo informacije o vrsti nevar-
nosti.

V tem dokumentu so uporabljeni naslednji simboli za nevarnost:

Simbol za nevarnost Pomen
Splosno opozorilno sporocilo

Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti
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Simbol za nevarnost Pomen
A Nevarnost eksplozije

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

/\g Nevarnost ureznin

]

Nevarnost zmeckanin
_,A\
/\ Nevarnost zaradi vro¢ih povrsin
_&\

Nevarnost zaradi moénega magnetne-
9% ol
|
Nevarnost zaradi neionizirajoSega se-
vene
|

Tab. 2: Simboli za nevarnost

1.2.3 Struktura opozoril

Opozorila v tem dokumentu imajo standardiziran videz in standardizirano struk-
turo.

NEVARNOST

\ Vrsta in vir nevarnosti

Morebitne posledice ob neupostevanju nevarnosti/opozorila.

» Ukrepi in prepovedi za prepreCevanje nevarnosti.

V naslednjem primeru je prikazano opozorilo, ki opozarja pred elektri€nim uda-
rom zaradi delov pod napetostjo. Naveden je ukrep za prepreCevanje nevarno-
sti.

NEVARNOST

\ Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

|

1.2.4 Splosni simboli
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji splosni simboli:
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Splosni simbol Pomen

Identifikacija posebnega nasveta (besedilo in/ali slika)

Identifikacija preprostega nasveta (samo besedilo)

Identifikacija povezave na video vadnico

Identifikacija potrebnih orodij

Identifikacija potrebnih predpogojev

Identifikacija pogoja (&e ..., potem ...)

Identifikacija rezultata

IO@Q MO

Start Identifikacija tipke ali gumba

[00123456] |dentifikacija Stevilke dela

Stanje Identifikacija prikazanega besedila/okna (na zaslonu
aparata)

Tab. 3: Splosni simboli
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2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila
2.1.1 Vsi gospodinjski aparati

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!

= Napake pri popravilih elektricnih komponent lahko povzrocijo
elektri¢ni udar!

m Aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred za-
Cetkom del.

m Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu s stan-
dardom EN 50678 (prej VDE 0701) ali predpisi, ki veljajo v po-
samezni drzavi.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih robov!
= Uporabljajte zascitne rokavice.

Nevarnost zmeckanin med popravili, vzdrzevanjem, odpravlja-

njem tezav ali servisom zaradi tezkih in premikajoc¢ih se kompo-

nent

= Uporabljajte zasScitne Cevlje.

m Tezke komponente zavarujte pred padanjem.

m Delov telesa ne vstavljajte v premikajoCe se komponente.

Tveganje za varnost/delovanje aparata!

® Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov. Deli, ki ne
ustrezajo specifikacijam proizvajalca, lahko poslabsajo varnost
in delovanje aparata.

Tveganje poskodb elektrostatiéno obcutljivih komponent
(ESD)!
= Ne dotikajte se modulov, vkljuéno s prikljucki in potmi vodnika.
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3 Orodja in pripomocki

lzvijag Torx T20 z 100 mm, za vijake z varno-

izvrtino stnim zatiem
[00340764]
Izoliran izvijad Dolzina rezila 125 mm za vi-

Torx T15 z izvrti- jake z varnostnim zati¢em
no

[15000626]

Plosgati izvijad Steblo 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

Koni¢aste kle§¢e Dolzina: 200 mm, ravne
[00340871]
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4 Popravilo

4.1 Zamenjava delovne povrSine

Zahteve
@ Naprava je odkloplijena od napajanja.
@ Naprava je prosto dostopna.

4.1.1 Odstranjevanje delovne povrsine

1.1. Odstranite 2 vijaka na zadnji strani (1) (izbirno).

1.2. Sprostite zavihke pod delovno plosco (2).

1.3. Sprednji del delovne povrSine nekoliko dvignite (3).

1.4. Delovno povrSino potisnite stran proti zadnjemu delu (4).

2. Odstranite delovno plos¢&o.

4.1.2 Namestitev delovne povrsine

1.1. Zadniji del delovne povrSine zataknite v vodila z zadrzevalnima objemkama

(1).

1.2. Potisnite delovno plos¢o naprej (2).

1.3. Potisnite sprednji del delovne ploS¢e navzdol tako, da se oba zavihka sli-

Sno zaskodita (3).
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1.4. Znova privijte 2 vijaka (4) (izbirno).

4.2 Namestitev sistema kosar
Zahteva:
@ |z aparata je bila odstranjena ustrezna koSara.

4.2.1 Namestitev prestrezne posodice za modele viSine 86 cm

—~.. Prestrezna posodica za [00614935]
tablete
/‘(' Nosilec za skodelice [00618565]

1. Prestrezno posodico vstavite diagonalno na sprednji del koSare.
2. Prestrezno posodico poravnajte, da se zaskoCi na svoje mesto.

4.2.2 Namestitev nosilca za skodelice

-~ Prestrezna posodica za [00614935]
tablete
f,ﬁ Nosilec za skodelice [00618565]
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klopite navzgor. Dodatni kot zmanjSuje zbiranje vode na dnu sko-
delic. V primeru visokih kozarcev priporo¢amo, da nosilec za sko-
delice preklopite navzdol.
Ce je zgornja koSara opremljena z dodatnimi plastiénimi viozki, jih
morate najprej odstraniti.

0 Opomba: Pri pomivanju skodelic lahko nosilec za skodelice pre-

1. Odstranite plasti¢ni viozZek.
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3. Preklopite nosilec.

4. Namestite predmete, ki jih zelite pomiti.

Namestitev nosilca za parne viozke

Prestrezna posodica za [00614935]
tablete

Nosilec za skodelice [00618565]
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» Zataknite konce nosilca za parne vloZzke pod sistem koSare.

-

S

I

zala za kozarce

za dr

v

4.2.4 Monta

[11037831]

~ Drzalo za kozarce
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1. Vstavite drzalo za kozarce med kovinsko oporo.

o |Monta2a je mozna samo na kovinsko oporo, prikazano na sliki.
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Vstavite vodilo drZala za kozarce v kovinsko oporo.

3.1. Povlecite drzalo za kozarce naprej (1).
3.2. Zataknite drzalo za kozarce v kovinsko oporo (2).

Popravilo sl
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4.3 Zamenjava predalov varioDrawer

4.3.1 Odstranjevanje predalov varioDrawer
1. Upognite zavihke ro¢aja navznoter.

2. Odstranite ro¢aj navzgor.
3. PlastiCne stranske vlozke potisnite navzven in nato navzgor, ven iz okvirja.
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4. Previdno upognite vodilne zavihke navzven.

2 1

5. Povlecite zlozljive nosilce iz zavihkov.
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6. Kovinski okvir pritisnite spredaj ven iz drzal.

7. Povlecite kovinski okvir nazaj, ven iz vodila.
4.3.2 Namestitev predala varioDrawer

» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.4 Zamenjava prsilnih rocic

4.4.1 Odstranjevanje prsilne roéice
1. Odvijte zgornjo prsilno rodico (1), jo povlecite navzdol in odstranite (2).

-
;
@O —O A
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2. Spodnjo prsilno rogico povlecite navzdol in odstranite.

4.4.2 Namesitetv prsilne rocice

1. Namestite spodnjo prsilno rocico.

@ Prsilna rogica se zaskodi v pravilen polozaj.

2. Namestite zgornjo prsilno rocico in jo tesno privijte.
4.5 Zamenjava filtrov

4.5.1 Odstranjevanije filtra
1. Zasukajte grobi filter v levo (1) in odstranite filtrirni sistem (2).

_®

© N °© © o

=—< ¢
= 2

©

Preverite, da v zbiralniku ni nobenih tujkov.
2. Mikrofilter povlecite navzdol, da ga odstranite.

4.5.2 Namestitev filtrov

1. Znova namestite filtrirni sistem.
Poskrbite, da se zatiCa na grobem filtru zaskodita v polozaj.

2. Filtrirni sistem vstavite v aparat in grobi filter zasukajte v smeri urinega kazal-
ca.
Prepriajte se, da sta puscici poravnani ena z drugo.
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4.6 Namestitev brizgalke za pekace

1. Odstranite zgornjo koSaro.
2. Brizgalko za pekace vstavite v nosilec (1) in jo zasukajte na desno (2).

[5:/3\5

N
I T

Q@ Brizgalka za pekacle se zaskoCi v pravilen polozaj.

4.7 Zamenjava elektricnega kabla

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Naprava je prosto dostopna.

4.7.1 Izklop elektricnega kabla
» Previdno premikajte vti¢ napajalnega kabla gor in dol ter ga izvlecite iz omre-

/m
’_\f\r Sy

4.7.2 Priklop elektriénega kabla
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POZOR

Pregrevanje glavnega prikljucka
Nevarnost poZara
» Prikljucni kabel &vrsto vstavite tako, da se zaskodi.

» Vti¢ prikljuénega kabla vstavite v elektricno vti¢nico tako, da se sliSno zasko-
éi.

4.8 Zamenjava pokrovcka predalé¢ka za pomivalno sredstvo

Zahteve
@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
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4.8.1 Odstranjevanje pokrovcka predal¢ka za pomivalno sredstvo
1. Pomaknite pokrov predalCka za detergent navznoter za 5 mm.

4 i ‘>|‘ =

s S
2. Na spodniji strani privzdignite pokrov predal&ka za detergent iz vodilnih tirnic
in ga na zgornji strani odstranite iz vodilnih tirnic.

3. Odstranite .vzmet.

4.8.2 Namestitev pokrovéka predal¢ka za pomivalno sredstvo

1.1. Kratki konec vzmeti vstavite v namestitveno luknjo v pokrov¢ku predalcka
za detergent (1).
1.2. Obrnite pokrov predalCka za detergent (2).
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1.3. Dolgi konec vzmeti vstavite v namestitveno luknjo v predal¢ku (3).

= N

2. Pritrdite vzmet in obrnite pokrov predalCka za detergent.
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3. Pred popolnim odprtjem na levi in desni strani zaskodite vodila za 5 mm v
vodilne tirnice.

4. Preverite delovanje pokrovéka predalCka za detergent.

4.9 Zamenjava pokrova ¢rpalke odpadne vode

Zahteve

@ Kosara je bila odstranjena.

@ Filtri so bili odstranjeni. = Stran 881

4.9.1 Odstranjevanje pokrova ¢rpalke odpadne vode

1. Odstranite morebitno vodo.
Po potrebi uporabite gobo.
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2. Z zlico odmaknite pokrov Crpalke in ga primite za prec¢ni del.

3. Pokrov &rpalke dvignite pod kotom navznoter in ga odstranite.

4.9.2 Namestitev pokrova ¢rpalke odpadne vode
» Namestite pokrov ¢rpalke (1) in ga potisnite navzdol (2).

@ Pokrov &rpalke se zaskocCi v pravilen polozaj.

4.10 Zamenjava stranske plosce
Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Naprava je prosto dostopna.

4.10.1 Odstranjevanje stranske plosce

1.1. Odstranite vijake (1) s stranske plosde.
1.2. Zgornji del stranske plo$&e nagnite nekoliko navzven (2).

Popravilo

sl
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1.3. Spustite stransko ploS¢o in jo povlecite iz osnovnega korita (3).

4.10.2 Namestitev stranske plosce

1.1. Stransko plosc¢o vstavite v osnovno korito (1).
1.2. Stransko plos¢o potisnite na aparat (2).
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1.3. Stransko plosc¢o pritrdite z vijaki (3).

4.11 Zamenjava zunanjih vrat

Zahteve
@ Naprava je odkloplijena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.11.1 Odstranjevanje zunanjih vrat
1. Odprite vrata.
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2. Odstranite 4 vijake.

3.1. Vrata zavarujte tako, da jih na eni strani primete.
3.2. Odstranite 2 vijaka.
T

4.11.2 Namestitev zunanjih vrat
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POZOR
\ Nepravilno namesc¢eni ali nezavarovani kabli
PoSkodbe kablov

» Kable namestite in jih pritrdite z lepilnim trakom.

o l—.I&*

Zahteve

@ |zolacijski filc je pravilno names&en in pritrjen na notranjo stran zunanjih vrat.
@ Tedaji so vstavljeni v zunanja vrata.

1. Zaprite notranja vrata, vendar jih ne zapahnite.

2.1. Potisnite zunanja vrata navzgor pod upravljalni modul (1).
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2.2. Pritisnite zunanja vrata ob notranja vrata in jih zadrzite (2).

3.1. Vrata zavarujte tako, da jih na eni strani primete.
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3.2. Odprite vrata in jih pritrdite z 2 vijakoma.

\

4.12 Zamenjava nadzorne plosce

Zahteve

@ Naprava je odkloplijena od napajanja.

@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.12.1 Odstranjevanje nadzorne plosce

1.1. Odklopite elektri¢ne priklju¢ke z upravljalnega modula (1).
1.2. Odklopite senzor za nizko raven sredstva za izpiranje (2).
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1.3. Odklopite ozemljitveni kabel, Ce je ustrezno (3).

2. Odprite vrata aparata.
3. Zavarujte upravljalni modul pred padcem (drzite ga).
4. Odstranite 6 vijakov.

5. Odstranite upravljalni modul.

894



Popravilo sl
4.12.2 Namestitev nadzorne plosce
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.13 Pritrditev vzmeti vrat
1. Odstranite pokrov vodila kabla.

2.1. Vrata nekoliko odprite (1).
2.2. Pritrdite v zarezo osnovnega korita (2).
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2.3. PocCasi zaprite vrata (3).

Kabelski sistem se samodejno pritrdi na te¢aj vrat.
3.1. Vrata nekoliko zaprite (4).
3.2. Zarezo premaknite nazaj in sprostite teCaj vrat (5).
3.3. Odprite vrata (6).
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4. Ponovite postopek na drugi strani aparata.

4.14 Zamenjava letve podnozja

o | Opomba: Noge so povsem enake in jih lahko zamenjate.

Zahteve
@ Naprava je odklopljena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.14.1 Odstranjevanje letve podnozja

1.

i

Nepravilno odstranjevanje.

Ce letev podnozja razrahljate ob straneh in jo odstranite, se lah-
ko 2 pritrdilni plosgi odlomita. Ce je poSkodovana samo ena pri-
trdilna ploS¢a, lahko stran zamenjate, saj sta pritrdilni ploS¢i ena-
Ki.

Priporo€amo, da pod aparat spredaj ob strani nekaj podstavite

in tako razbremenite letev podnoZja z nogama.

2.1. Z izvijaCem sezite v vodila (1) in sprostite zavihke tako, da jih potisnete nav-

zdol.

2.2. Dvignite in odstranite letev podnozja (2).
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3. Odstranite noge v smeri naprej (1).

4.14.2 Namestitev letve podnozja

1. Vstavite noge.
2.1. Pritrdite letev podnozja na zgornji strani (1).
2.2. Letev podnozja potisnite navzdol tako, da se sliSno zaskodi (2).

4.15 Zamenjava plos¢e podnozja

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Pohistvena fronta je odstranjena.
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4.15.1 Odstranjevanje plos¢e podnozja

1.1. Odstranite 2 vijaka (1).
1.2. Sprostite zavihke (2).

Odvisno od modela serije je lahko vti¢ za EmotionLight Se vedno
pritrjen na podstavek.

@

3.1. PloSC¢o podnozja previdno nagnite naprej (1).
3.2. Sprostite zavihek in ga povlecite nazaj (opcijsko) (2).

4.15.2 Namestitev plosée podnozja
» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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4.16 Zamenjava notranjih vrat

Zahteve
% Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.16.1 Odstranjevanje notranjih vrat

1.1. Odstranite vijake (1).
1.2. Odstranite notranja vrata navzgor (2).

@ Notranja vrata so odstranjena.

4.16.2 Namestitev notranjih vrat
1.1. Dvignite tesnilo vrat naprej (1).
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1.2. Premaknite notranja vrata za tesnilo vrat (2).

2. Namestite notranja vrata na tedaj vrat.

3. Notranja vrata nekoliko zaprite.

4.1. Premaknite teCaj vrat navzgor (1).

4.2. Dvignite tesnilo vrat navzgor (2).

4.3. Preverite, ali je plasti¢ni nosilec na levi in desni strani usmerjen navzgor in
je pravilno namesd&en na tecajih (3).
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5. Namestite dva vijaka (1, 2).

6.1. Zaprite vrata (1).
6.2. Preverite, ali je vzmet vrat pravilno namescena (2).

@ Notranja vrata so namescena.

4.17 Zamenjava tecaja vrat

*<=2 Nastavek Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Zahteve

@ Naprava je odkloplijena od napajanja.

@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

@ Naprava je prosto dostopna.

@ Stranska plos¢a je odstranjena. — Stran 887
© Zunanja vrata so odstranjena.

@ Notranja vrata so odstranjena.

@ Upravljalni modul je odstranjen. — Stran 893
@ Vzmeti vrat so pritrjiene. — Stran 895

@ Letev podnozja je odstranjena. — Stran 897
@ Plos¢a podnoZja je odstranjena. — Stran 899
@ Prelivni kanal je odstranjen.

4.17.1 Odstranjevanje tec¢aja vrat

1.1. Sprostite zavihek (1).
1.2. Povlecite teCaj vrat v smeri naprej (2).

Popravilo sl
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2. Odstranite priklju¢ek ozemljitve na te¢aju vrat.

@ Tecaj vrat je odstranjen.

4.17.2 Namestitev tecaja vrat

NEVARNOST

Nevarnost elektri¢énega udara zaradi delov pod napetostjo

Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara v primeru nepravil-

nega popravila

» Elektricne dele mora popraviti kvalificiran elektricar.

» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

1.1. Namestite teCaj na aparat (1).
1.2. TeCaj pomaknite navzdol (2) tako, da se zaskocCi na aparat.




Popravilo sl

2, ManjkajoCi ozemljitveni priklju¢ek lahko vodi do napetostnega
o potenciala na vratih.

Prikljugite kabel PE v te¢aj (ozemljitveni prikljucek).

@ Tecaj vrat je namescen.

4.18 Zamenjava TimeLight

Zahteve
@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.18.1 Odstranjevanje TimeLight
1.1. Nekoliko sprostite zavihke (1).
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1.2. Povlecite modul TimeLight navzgor in ven iz vodila (2).

4.18.2 Namestitev TimeLight

1.1. Potisnite modul TimeLight v vodilo (1).
1.2. Upognite zavihke nazaj (2).

2. Prikljudite elektri¢ni prikljucek.

906



indice es

Indice
1 En relacion con este documento .........cccoccceceimriccccrnnnccsccer s csecee e 909
1.1 Informacion iMPOMANTE .....ooiiceceecee e e 909
11,1 FINAldad ..o 909
1.2 Explicacion de simbolos generales .....ovveveinieneneieseseese e 909
1.2.1 Niveles de peligrosidad ... 909
1.2.2 SIMDbOIOS de PEIIGIO i 909
1.2.3 Estructura de las advertencias ......cccocceveveneccesece e 910
1.2.4 SIMDOIOS ENETAIES ..ovovveeiviiieeieseeee s 911
P2 1= T4 T - T 912
2.1 Instrucciones generales de seguridad ......cccccevvvievieereveniesieee s 912
2.1.1 Todos los aparatos electrodomeéstiCoS .......ccevvvvveeeeeeeeesecienns 912
3 Herramientas y auXiliares ........cccccveecmrinissmnnnssscsr s sssssssessssssssssssensas 913
(=T o= 1= o o 914
4.1 SuStitUir 1a tapa SUPEIIOL ..ottt be e sre e 914
4.1.1 Desmontar |a tapa SUPEIIOr ...ccciiciecececece et 914
4.1.2 Montar 1a tapa SUPEIIOL ... 914
4.2 Montar el sistema de CESIA i 915
4.2.1 Montar una rampa para pastillas para el modelo de 86 cm ..... 915
4.2.2 Montar el clip de soporte de vasos y tazas .....cccceeeeevieveeseenne, 915
4.2.3 Montar el inserto para utensilios de coccién al vapor ................ 917
4.2.4 Montar el soporte de Cristal .....cccccvevvcviccecicec e 918
4.3 Sustituir el sistema varioDrawer .......cccccccivieveeece e 921
4.3.1 Extraer el sistema varioDrawer ......ccccecevievvneeieninseseeseesesee s 921
4.3.2 Montar el sistema varioDrawer ......ccococevivvvieerenie s 923
4.4 Sustituir 10S Drazos ASPEISOIES .....cceccecveiieeceee st see e saeas 923
4.4.1 Sustituir €l Drazo aSPEIrSOr ...t 923
4.4.2 Montar €l brazo aSPErSOl ....iiiiiceeieee e 924
4.5 SUSHEUIr 10S fIllTOS ouviiicecec e e 924
4.5.1 Retirar [0S fillrOS oo s 924
4.5.2 MoNtar 10S fIlFOS uvcveiicececere e e 924
4.6 Montar el cabezal aspersor para bandeja de horno .......cceceeeveeveeeeenens 925
4.7 Sustituir el cable de alimentacion ... 925
4.7.1 Desenchufar el cable de alimentacion ........ccccoccvivevcvene e, 925
4.7.2 Enchufar el cable de alimentacion ........cccocevevvieiececvene e, 925
4.8 Sustituir la tapa del detergente ... 926
4.8.1 Extraer la tapa del detergente ....ccovveeevevencise s 927
4.8.2 Montar la tapa del detergente ......ccveevevenciese s 927
4.9 Sustituir la tapa de la bomba de agua residual ........cccooeevieveeeiecieeennn. 929
4.9.1 Retirar la tapa de la bomba de agua residual ......cccceevveeiennen. 929
4.9.2 Montar la tapa de la bomba de agua residual ........cceeevrevriennne, 930



es Indice

4,10 Sustituir el panel [ateral ... 930
4.10.1 Extraer el panel lateral .......ccccieiieieiic i 930
4.10.2 Montar el panel lateral .......cceiiiieiic i 931

4,11 SUSHItUIr [a pUEIA EXIEIIOL vt ere s 932
4.11.1 Extraer la puerta eXterior ....ieeiec e 932
4.11.2 Montar la puerta exXterior ... 933

4.12 Sustituir el cuadro de MandOS .....cccceeeiese e 936
4.12.1 Extraer el cuadro de Mandos ......ccccveeeeveneveseese e seeseese e 936
4.12.2 Montar el cuadro de MandosS ......ccccoceeeevereieeeerece e 938

4,13 Fijar 1os muelles de 1a PUEBMa ... 938

4. 14 SUSHEUIT €] ZOCAIO oiiviciicecece e s 940
4141 EXIraer €l ZOCAlO ..ccoiiiieeieeeceeeceeec e 940
4.14.2 Montar €l ZOCAlIO ....coviiieeececeeceece e 941

4.15 Sustituir la placa de enchufes de la base ......ccceeeeeceiiciciccccece 941
4.15.1 Extraer la placa de enchufes de la base ..., 942
4.15.2 Montar la placa de enchufes de la base .......coceeeeeieeeiennens 942

4.16 Sustituir 1a puerta iNTErior ... 943
4.16.1 Desmontar la puerta interior .....c.ccooveeevecie e 943
4.16.2 Montar la puerta iNterior ......cececieieeiereece et 943

4,17 Sustituir la bisagra de 1a puerta ......ccccceeveveeeiie i 945
4.17.1 Desmontar la bisagra de la puerta .....c.cccceeeeveevierieecenceniennenns 946
4.17.2 Montar la bisagra de la puerta ......ccceceverieivvceneninccceesese s 947

4.18 Sustituir el sistema TimeLight ... 948
4.18.1 Extraer el sistema TimeLight ..o 948
4.18.2 Montar el sistema TimeLight .....ccccvivreviniireee e 949

908



En relacion con este documento es

1 En relacion con este documento

1.1 Informacién importante

1.1.1 Finalidad

Estas indicaciones de reparacion sirven como ayuda al consumidor para repa-
rar aparatos por su cuenta conforme al reglamento aplicable sobre disefio eco-
l6gico (a partir de 03/2021).

Contienen informacion sobre cdmo sustituir repuestos determinados e incluye
las advertencias y l0s riesgos.

En caso de dudas, péongase en contacto con nuestro departamento de aten-
cién al cliente. Solo asumiremos la responsabilidad por dafos si las indicacio-
nes de reparacion se han seguido correctamente.

1.2 Explicacion de simbolos generales

1.2.1 Niveles de peligrosidad

Los niveles de peligro consisten en un simbolo y una palabra de advertencia.
La palabra de advertencia identifica la gravedad del peligro.

Nivel de peligro Significado
PELIGRO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
ocasionara la muerte o lesiones gra-
Ves.

ADVERTENCIA Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

PRECAUCION Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar lesiones de caracter
leve.

AVISO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar dafios materiales.

Tab. 1: Niveles de peligrosidad

1.2.2 Simbolos de peligro

Los simbolos de peligro son una representacion simbdlica que indica el tipo
de peligrosidad.
En este documento se utilizan los siguientes simbolos de peligro:

Simbolo de peligro Significado
A Advertencia general
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Simbolo de peligro Significado

Peligro de lesiones por corriente eléc-
trica
,%\\ Riesgo de explosion
y. Y
/\g Peligro de lesiones a causa de cortes

/\f Peligro de lesiones por aplastamiento
Peligro de lesiones por superficies ca-
\ lientes

Peligro a causa de campos magnéti-
cos de gran potencia

Peligro derivado de radiacién no ioni-
vane

Tab. 2: Simbolos de peligro

1.2.3 Estructura de las advertencias

Las advertencias de este documento tienen una apariencia y una estructura
uniformes.

PELIGRO
\ Tipo y fuente del peligro
Posibles consecuencias de ignorar el peligro / la advertencia.

» Medidas y prohibiciones para prevenir el peligro.

El ejemplo siguiente muestra una advertencia de descarga eléctrica a causa
de piezas o partes cargadas con tension. Se menciona la medida para evitar el
peligro.

PELIGRO
\ Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension
Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.
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1.2.4 Simbolos generales
En este documento se utilizan los siguientes simbolos generales:

Simbolo general Significado

Identificacion de una indicacion especial (texto y/o gra-
fico)

Identificacion de una indicacion simple (solo texto)

Identificacion de un enlace a un video tutorial

Identificacidon herramientas necesarias

I[dentificacion de condiciones previas

Identificacion de una condicion (si ..., entonces ...)

Identificacion de un resultado

IO@Q i

Start Identificacion de una tecla o botdn
[00123456] ldentificacion de un numero de material
Estado Identificacion del texto / ventana mostrado (en el dis-

play del aparato)

Tab. 3: Simbolos generales
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2 Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad
2.1.1 Todos los aparatos electrodomésticos

iRiesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension!

m ;Los errores en las reparaciones que incluyan componentes
eléctricos pueden provocar una descarga eléctrical

m Desconectar el aparato de la red durante al menos 60 segun-
dos antes de comenzar con el trabajo.

® Tras la reparacion, realizar una prueba de seguridad segun la
norma EN 50678 (antigua VDE 0701) o la normativa especifica
del pais.

iRiesgo de lesiones debido a bordes afilados!
= Usar guantes de proteccion.

Riesgo de aplastamiento durante la reparaciéon, mantenimiento,
resoluciéon de problemas y servicio debido a componentes pe-
sados y moviles

m Usar calzado de seguridad.

= Asegure los componentes pesados para que no se caigan.

= NoO pegue partes del cuerpo en componentes moviles.

iRiesgo para la seguridad/el funcionamiento del aparato!

® Recomendamos utilizar piezas de repuesto originales. Las pie-
zas gue no cumplen con las especificaciones del fabricante
pueden perjudicar la seguridad y el funcionamiento del aparato.

iRiesgo de danos de los componentes sensibles a cargas elec-

trostaticas (ESD)!

® No tocar los modulos, incluidas las conexiones y las pistas con-
ductoras.
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3 Herramientas y auxiliares

Destornillador 100 mm, para tornillos de
Torx T20 con ori- seguridad

ficio de centrado

[00340764]

Q-

Destornillador Longitud 125 mm, para tor-
aislado Torx T15 nillos con pin de seguridad
con orificio de

centrado

[15000626]

Destornillador Punta 10 mm x 1,6 mm x
plano 200 mm

T gD

Alicates de punta Longitud: 200 mm
redonda
[00340871]

AN
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4 Reparacion

4.1 Sustituir la tapa superior

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
% Aparato de libre acceso.

4.1.1 Desmontar la tapa superior

1.1. Extraer los dos tornillos de la parte trasera (1) (opcional).
1.2. Soltar las lengletas de debajo de la tapa superior (2).
1.3. Levantar la tapa superior un poco en el frontal (3).

1.4. Empujar la tapa superior hacia la parte trasera (4).

2. Quitar la tapa superior.

4.1.2 Montar la tapa superior

1.1. Fijar la parte trasera de la tapa superior en las guias con los aros de reten-
cion (1).

1.2. Presionar la tapa superior hacia delante (2).

1.3. Presionar el frontal de la tapa superior hacia abajo hasta que las dos len-
glietas hagan un clic de forma audible al encajar en su sitio (3).
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1.4. Volver a atornillar los 2 tornillos (4) (opcional).

4.2 Montar el sistema de cesta
Requisito:
@ La cesta correspondiente se ha extraido del aparato.

4.2.1 Montar una rampa para pastillas para el modelo de 86 cm

-~ Guia [00614935]
(/c. Clip de soporte de co- [00618565]
¢ pas

1. Insertar la rampa para pastillas de forma diagonal en el frontal de la cesta.
2. Centrar la rampa para pastillas hasta que haga clic en su sitio.

4.2.2 Montar el clip de soporte de vasos y tazas

-~ Guia [00614935]
{({c Clip de soporte de co- [00618565]
" pas
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i

Nota: Al lavar copas, el clip de soporte de copas se puede des-
plegar. El angulo adicional reduce la recogida de agua en la parte
inferior de las copas. En el caso de los vasos altos, se recomien-
da dejar el clip de soporte de copas tumbado.

Si las cestas superiores tienen un inserto de plastico opcional, de-
be extraerse primero.

1. Extraer el inserto de plastico.
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3. Enganchar el clip.

4. Colocar los elementos que se van a lavar.

Reparacion es

4.2.3 Montar el inserto para utensilios de coccion al vapor

Guia

[00614935]

{(‘(c. Clip de soporte de co-
" pas

[00618565]
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» Encajar el inserto para utensilios de coccidn al vapor con las piezas del final
bajo el sistema de cesta.

4.2.4 Montar el soporte de cristal

! Soporte de cristal [11037831]
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1. Insertar el soporte de cristal entre la abrazadera metélica.

El montaje solo es posible en la abrazadera metalica que se
muestra en la imagen.
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Insertar la guia del soporte de cristal en la abrazadera metalica.

3.1. Tirar del soporte del cristal hacia delante (1).
3.2. Encajar el soporte de cristal en la abrazadera metdlica (2).
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4.3 Sustituir el sistema varioDrawer

4.3.1 Extraer el sistema varioDrawer
1. Doblar las solapas del asa hacia dentro.

¢

2. Retirar el asa hacia arriba.
3. Presionar los insertos de plastico laterales hacia fuera y empujarlos hacia
arriba para sacarlos del bastidor.
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4. Doblar cuidadosamente las lenglietas de guia.

2 1

5. Extraer las varillas plegables de las lengletas.
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6. Presionar el bastidor de metal en la parte frontal para extraerlo de sus so-
portes.

7. Empujar el bastidor de metal hacia atras para sacarlo de las guias.
4.3.2 Montar el sistema varioDrawer

» Montar en orden inverso.

4.4 Sustituir los brazos aspersores

4.4.1 Sustituir el brazo aspersor
1. Destornillar el brazo aspersor superior (1) y tirar para retirarlo (2).

-
i
P& O\
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2. Tirar del brazo aspersor inferior para retirarlo.

4.4.2 Montar el brazo aspersor

1. Insertar el brazo aspersor inferior.
@ El brazo aspersor encaja en su posicion.
2. Insertar el brazo aspersor superior y atornillarlo firmemente en su lugar.

4.5 Sustituir los filtros

4.5.1 Retirar los filtros
1. Girar el filtro grueso en sentido antihorario (1) y retirar el sistema del filtro

(2).

Comprobar que no caigan objetos extrafios en el desaguie.
2. Tirar del microfiltro para quitarlo.

4.5.2 Montar los filtros

1. Volver a montar el sistema del filtro.
Debe asegurarse que las pestafias de bloqueo del filtro grueso encajen en
Su posicion.

2. Insertar el sistema del filtro en el aparato y girar el filtro grueso en sentido
horario.
Debe asegurarse que las flechas coincidan.
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4.6 Montar el cabezal aspersor para bandeja de horno

1. Retirar la cesta superior.
2. Insertar el cabezal aspersor para bandeja de horno en el soporte (1) y girar-
lo a la derecha (2).

[T N
Q@ El cabezal aspersor para bandeja de horno encaja en su posicion.

4.7 Sustituir el cable de alimentacioén

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

% Aparato de libre acceso.

4.7.1 Desenchufar el cable de alimentacion

» Mueva el enchufe del cable de alimentacidon con cuidado hacia arriba y ha-
cia abajo y extraigalo de la toma de corriente.

4

4.7.2 Enchufar el cable de alimentacion
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es Reparacion

ATENCION

Sobrecalentamiento de la conexion principal
Riesgo de incendio

» Insertar con firmeza el cable de alimentacion hasta que haga
clic.

» Insertar el enchufe del cable de alimentacidon en la toma de corriente hasta
que el enchufe haga clic al colocarse en su sitio.

4.8 Sustituir la tapa del detergente

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.
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Reparacion es

4.8.1 Extraer la tapa del detergente
1. Deslizar la tapa del detergente 5 mm.

2. Hacer palanca en la parte inferior de la tapa del detergente para sacarla de

los rieles guia y quitar la parte superior de la tapa del detergente de los rie-
les guia.

e

3. Extraer el muelle.

4.8.2 Montar la tapa del detergente

1.1. Insertar el borde pequeno del muelle en el orificio de montaje de la tapa
del detergente (1).
1.2. Girar la tapa del detergente (2).
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es Reparacion

1.3. Insertar el muelle con el borde largo en el orificio de montaje de la cubeta
de detergente (3).
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Reparacion es

3. Encajar las guias 5 mm hasta que hagan clic antes de completar la posicion
de apertura en el lado izquierdo y derecho en los carriles guia.

4. Comprobar el funcionamiento de la tapa del detergente.

4.9 Sustituir la tapa de la bomba de agua residual
Requisitos

@ Se ha extraido la cesta.

% Se han extraido los filtros. — Pdgina 924

4.9.1 Retirar la tapa de la bomba de agua residual

1. Secar todo el agua.
Utilizar una esponja si es necesario.
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es Reparacion

2. Sacar la tapa de la bomba utilizando una cuchara y sujetarla por el travesa-
Ao.

3. Levantar la tapa de la bomba inclinada hacia dentro y retirarla.

4.9.2 Montar la tapa de la bomba de agua residual
» Insertar la tapa de la bomba (1) y presionar hacia abajo (2).

@ La tapa de la bomba encaja en su posicion.

4.10 Sustituir el panel lateral

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Aparato de libre acceso.

4.10.1 Extraer el panel lateral

1.1. Extraer los tornillos del panel lateral (1).
1.2. Inclinar el panel lateral ligeramente hacia fuera en la parte superior (2).
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Reparacion es

1.3. Bajar el panel lateral y retirarlo del canal de la base (3).

4.10.2 Montar el panel lateral

1.1. Insertar el panel lateral en el canal de la base (1).
1.2. Presionar el panel lateral para que encaje en el aparato (2).
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es Reparacion

1.3. Asegurar el panel lateral con los tornillos (3).

4.11 Sustituir la puerta exterior

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
% Aparato desconectado del suministro de agua.

4.11.1 Extraer la puerta exterior
1. Abrir la puerta.
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Reparacion es

2. Retirar 4 tornillos.

3.1. Asegurar la puerta sujetandola por un lateral.
3.2. Retirar los 2 tornillos.
T

4.11.2 Montar la puerta exterior
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es Reparacion

ATENCION
\ Cables que se han colocado de forma incorrecta o que no se
han asegurado

Danos en el cableado
» Colocar los cables y asegurarlos en su sitio con cinta adhesiva.

mEﬂi

Requisitos

% La manta aislante se ha colocado y fijado correctamente en el interior de la
puerta exterior.

@ Las bisagras estan insertadas en la puerta exterior.

1. Cerrar la puerta interior sin hacerlo bruscamente.

2.1. Empujar la puerta exterior hacia arriba por debajo del panel de mando (1).
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2.2. Mantener presionada la puerta exterior hacia la puerta interior (2).

3.1. Asegurar la puerta sujetandola por un lateral.
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es Reparacion

3.2. Abrir la puerta vy fijarla con 2 tornillos.

$

=

4.12 Sustituir el cuadro de mandos

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.12.1 Extraer el cuadro de mandos

1.1. Desconectar las conexiones eléctricas del panel de mando (1).
1.2. Desconectar el sensor de nivel bajo de abrillantador (2).
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Reparacion es

1.3. Desconectar el cable de tierra si procede (3).

2. Abrir la puerta del aparato.
3. Asegurar el panel de mando para evitar que se caiga (agarrarlo).
4. Retirar 6 tornillos.

5. Retirar el panel de mando.
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es Reparacion

4.12.2 Montar el cuadro de mandos
» Montar en orden inverso.

4.13 Fijar los muelles de la puerta
1. Retirar la cubierta de guia de cables hacia fuera.

2.1. Abrir la puerta ligeramente (1).
2.2. Fijar en la ranura del canal de la base (2).
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2.3. Cerrar lentamente la puerta (3).

3.1. Cerrar la puerta ligeramente (4).
3.2. Mover la ranura hacia la parte posterior y liberar la bisagra de la puerta (5).
3.3. Abrir la puerta (6).
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es Reparacion

4. Repetir el proceso en el otro lado del aparato.

4.14 Sustituir el zécalo

o | Nota: Las patas son idénticas y se pueden intercambiar.

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.14.1 Extraer el zécalo

1. Extraccion incorrecta.
Si el panel inferior se afloja en el lateral y se extrae, se pueden

romper las 2 placas de fijacion. Si solo se dafia una placa de fi-
jacion, el lateral se puede cambiar, ya que las placas de fijacion
son idénticas.

Se recomienda colocar algo debajo del aparato en la parte fron-
tal y lateral para aliviar la carga en el panel inferior con las pa-
tas.

2.1. Acceder a las guias (1) con un destornillador y presionar las lengletas ha-
cia abajo para soltarlas.
2.2. Retirar el panel inferior (2).

940



Reparacion es

3. Extraer las patas hacia delante (1).

4.14.2 Montar el zécalo

1. Insertar las patas.

2.1. Fijar el panel inferior en la parte superior (1).

2.2. Presionar el panel inferior hasta que se coloque en su sitio y se escuche
un clic (2).

4.15 Sustituir la placa de enchufes de la base

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.
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@ Se ha quitado el frontal del mueble.

4.15.1 Extraer la placa de enchufes de la base

1.1. Retirar 2 tornillos (1).
1.2. Soltar las lengletas (2).

2, Segun la serie del modelo, el cable de alimentacion de la luz
o EmotionLight sigue asegurado a la base.

3.1. Inclinar la placa de enchufes de la base con cuidado hacia delante (1).
3.2. Soltar la lengleta y tirar hacia atras (opcional) (2).

4.15.2 Montar la placa de enchufes de la base
» Montar en orden inverso.
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4.16 Sustituir la puerta interior

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.16.1 Desmontar la puerta interior

1.1. Retirar los tornillos (1).
1.2. Extraer la puerta interior hacia arriba (2).

@ Se ha desmontado la puerta interior.

4.16.2 Montar la puerta interior
1.1. Encajar la junta de la puerta en la parte frontal (1).
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es Reparacion

1.2. Mover la contrapuerta tras la junta de la puerta (2).

2. Colocar la contrapuerta en la bisagra de la puerta.

3. Cerrar ligeramente la contrapuerta.

4.1. Mover hacia arriba la bisagra de la puerta (1).

4.2. Encajar la junta de la puerta hacia arriba (2).

4.3. Comprobar que los soportes de plastico de los lados izquierdo y derecho
estan colocados hacia arriba y que su posicion permite a las bisagras mo-
verse correctamente (3).
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5. Montar los dos tornillos (1, 2).

6.1. Cerrar la puerta (1).
6.2. Comprobar que el muelle de la puerta esté montado correctamente (2).

@ Se ha instalado la puerta interior.

4.17 Sustituir la bisagra de la puerta
*<= Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Aparato de libre acceso.

@ El panel lateral se ha extraido. — Pdgina 930

@ Se ha extraido la puerta exterior.

% Se ha desmontado la puerta interior.

@ Se ha retirado el panel de mando. — Pdgina 936

@ Se han fijado los muelles de la puerta. — Pdgina 938
@ Se ha retirado el zécalo. = Pdgina 940

@ Se ha retirado la placa de conexiones de la base. — Pdgina 942
@ Se ha extraido el canal de desbordamiento.

4.17.1 Desmontar la bisagra de la puerta

1.1. Soltar la pestana (1).
1.2. Sacar la bisagra de la puerta tirando de ella hacia adelante (2).
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Reparacion es
2. Retirar la conexion a tierra de la bisagra de la puerta.

@ Se ha retirado la bisagra de la puerta.
4.17.2 Montar la bisagra de la puerta

PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension

Peligro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion ina-
decuada

» Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas
cualificados.

» Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

1.1. Colocar la bisagra en el aparato (1).
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1.2. Desplazar la bisagra hacia abajo (2) hasta que se enganche al aparato.

2, Si falta la conexion a tierra, puede haber tension de red en la
0 puerta.

Conectar el cable PE a la bisagra (conexion a tierra).

@ Se ha instalado la bisagra.

4.18 Sustituir el sistema TimeLight

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.18.1 Extraer el sistema TimeLight
1.1. Soltar un poco las lengtetas (1).
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1.2. Sacar el modulo TimeLight de la guia (2), hacia arriba.

4.18.2 Montar el sistema TimeLight

1.1. Insertar el modulo TimeLight en la guia (1).
1.2. Doblar las lenglietas hacia atras (2).

2. Conectar la conexion eléctrica.

Reparacion es
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sv  Om detta dokument

1 Om detta dokument

1.1 Viktig information

1.1.1 Syfte

Dessa reparationstips hjalper kunden att sjalv reparera maskiner enligt gallan-
de ekodesignbestammelser (som galler 03/2021).

De innehéller information om hur vissa reservdelar ska bytas samt tillhdrande
varningar och risker.

Kontakta var kundtjanst om du har fragor. Vi atar oss bara ansvar for skador
om reparationstipsen har foljts korrekt.

1.2 Symbolférklaringar

1.2.1 Faronivaer

Varningsnivaerna bestar av en symbol och ett signalord. Signalordet visar hur
allvarlig faran é&r.

Varningsniva Innebord

“ Om inte varningsmeddelandet foljs
kommer det att leda till dodsfall eller

allvarliga personskador.

VARNING Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till dédsfall eller allvarliga per-
sonskador.

FORSIKTIGT Om inte varningsmeddelandet f6ljs kan
det leda till lattare personskador.

MEDDELANDE Om inte v_arningsr_neddelandet foljs kan
det leda till materialskador.

Tab. 1: Faronivaer

1.2.2 Risksymboler

Risksymboler &r symboler som visar typen av fara.
Féljande risksymboler anvands i detta dokument:

Risksymbol Innebérd

Allmant varningsmeddelande

Fara pa grund av elektrisk spanning
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Risksymbol Innebérd
f/\\ Explosionsrisk
y. Y
/\g Fara for skarskador

Fara for krosskador
A\
/—\’ Fara pa grund av heta ytor
&\
Fara pa grund av starka magnetfalt
‘\
T Fara pa grund av icke-joniserande
.\ stralning

Tab. 2: Risksymboler

1.2.3 Varningarnas struktur

Varningar i detta dokument har ett standardiserat utseende och en standardise-
rad struktur.

\ Farans typ och ursprung
Mdjliga konsekvenser av att faran/varningen ignoreras.

» Atgarder och forbud for att forebygga faran.
Féljande exempel visar en varning som varnar for elstotar fran stromférande
delar. Det star vilken atgard som forebygger faran.

/A\\ Risk for elstétar pa grund av stromférande delar
Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsérjningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

1.2.4 Allmanna symboler
Foljande allmé&nna symboler anvands i detta dokument:
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Allm. symbol

Innebord

Identifiering av ett sarskilt tips (text och/eller bild)

Identifiering av ett enkelt tips (endast text)

Identifiering av en lank till en videohandledning

Identifiering av verktyg som behdvs

Identifiering av villkor som maste vara uppfyllda

Identifiering av ett tillstand (om ..., s& ...

Identifiering av ett resultat

IO@Q MO

Start

Identifiering av en tangent eller knapp

[00123456]

Identifiering av ett materialnummer

Status

Identifiering av text/fonster som visas (pa apparatens
display)

Tab. 3: Allmanna symboler
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2 Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
2.1.1 Alla hushallsmaskiner

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar!

m el vid reparationer som berdr elkomponenter kan orsaka elsto-
tar!

m Koppla bort enheten fran elnatet i minst 60 sekunder innan ar-
betet paborjas.

m UtfOr ett s@kerhetstest efter reparationen i enlighet med EN
50678 (tidigare VDE 0701) eller enligt landsspecifika regler.

Risk for personskador pa grund av vassa kanter!
= Anvand skyddshandskar.

Risk for krosskador vid reparation, underhall, fels6kning och

service pa grund av tunga och rérliga komponenter

= Anvand skyddsskor.

m Sikra tunga komponenter s att de inte faller ner.

m Stick inte in kroppsdelar i rorliga komponenter.

Risk for enhetens sakerhet/funktion!

= Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvands. Re-
servdelar som inte uppfyller tillverkarens specifikationer kan for-
samra enhetens sakerhet och funktion.

Risk for skador pa komponenter som kansliga for statisk elekt-

ricitet (ESD)!

= Ror inte moduler samt anslutningar och stromforande ledningar.
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3 Verktyg och hjalpmedel

Skruvmejsel torx 100 mm, fér skruvar med
T20 med borrhdl sakerhetsstift

[00340764]
Isolerad skruvdra- Klinglangd 125 mm, foér o
gare Torx T15 skruvar med sakerhetsstift
med borrhal
[15000626]
Sparskruvmejsel  Blad 10 mm x 1,6 mm x (D_
200 mm
Spetstang Langd: 200 mm, rak
[00340871]
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4 Reparation

4.1 Byta arbetsbank

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar fritt tillganglig.

4.1.1 Ta bort arbetsbank

1.1. Ta bort 2 skruvar pa baksidan (1) (tillval).
1.2. Slapp flikarna under arbetsbanken (2).
1.3. Lyft arbetsbanken lite grann framtill (3).
1.4. Tryck arbetsbanken bakét (4).

2. Ta bort arbetsbanken.

4.1.2 Montera arbetsbank

1.1. L&s arbetsbanken baktill vid styrningarna med fastkragarna (1).
1.2. Tryck arbetsbanken framat (2).
1.3. Tryck ner arbetsbénken framtill tills bada flikarna hakar pa plats horbart (3).
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1.4. Skruva in 2 skruvar pa nytt (4) (tillval).

4.2 Montera korgsystem

Krav:
@ Den aktuella korgen har tagits bort frAn maskinen.

4.2.1 Montera en tablettkana for 86 cm-modellen

—~. lablettstyrning [00614935]

{‘((‘- Koppstodsklamma [00618565]

1. Sétt in tablettkanan diagonalt framtill pa korgen.

2. Centrera och snapp fast tablettkanan i ratt lage.

4.2.2 Montera koppstodsklamma

.~ lablettstyrning [00614935]
[00618565]

{“A Koppstddsklamma
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Den extra vinkeln minskar méngden vatten som samlas pa botten
av kopparna. Vid héga glas rekommenderar vi att koppstddsklam-
man lamnas nedvikt.

Om de 6vre korgarna har plastinsatser som tillval méaste de forst

tas bort.
1. Ta bort plastinsatsen.

0 Notering: Nar koppar diskas kan koppstodsklamman vikas upp.
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3. Vik upp klamman.

A

4. Satt in sakerna som ska diskas.

4.2.3 Montera anginsats

Tablettstyrning [00614935]

=

(({(‘*. Koppstodsklamma [00618565]
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» Kila in anginsatsen med &nddelarna under korgsystemet.

4.2.4 Montera glashallaren

[11037831]

“~ Glashéllare
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1. Satt in glashéllaren mellan metallbygeln.

Monteringen ar endast mdjlig med metallbygeln som visas pa bil-
den.
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Sétt in glashallarens styrning pa metallbygeln.

3.1. Dra fram glashallaren till framsidan (1).
3.2. Klicka fast glashallaren pa metallbygeln (2).

Reparation sv
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4.3 Byta varioDrawer

4.3.1 Ta bort varioDrawer
1. Boj handtagsflikarna inat.

CRIN

2. Ta bort handtaget uppat.
3. Tryck plastsidoinsatserna utat och tryck dem uppat ut ur ramen.
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4. Boj forsiktigt styrflikarna utat.

2 1

5. Dra ut vikpinnaran ur flikarna.
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6. Tryck ut metallramen vid framsidan ur hallaren.

7. Tryck ut metallramen péa baksidan ur styrningen.
4.3.2 Montera varioDrawer

» Montera i omvéand ordning.

4.4 Byta sprutarmar

4.4.1 Ta bort sprutarm
1. Skruva loss den &vre sprutarmen (1) och dra ner den fér att ta bort den (2).

el
!
@O —OA
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2. Dra ner den nedre sprutarmen for att ta bort den.

4.4.2 Montera sprutarm

1. Satt in den nedre sprutarmen.
@ Sprutarmen snapper fast i sitt lage.
2, Satt in den 6vre sprutarmen och skruva den pa plats ordentligt.

4.5 Byta filter

4.5.1 Ta bort filter
1. Vrid grovfiltret moturs (1) och ta bort filtersystemet (2).

_®

© N °© © o

=—< ¢
= 2

©

Kontrollera att inga frammande féremal faller ner i sumpen.
2. Ta bort mikrofiltret genom att dra ner det.

4.5.2 Montera filter

1. Satt ihop filtersystemet igen.
Se till att lasfastena pa grovfiltret sndpper fast pa plats.

2. Satt in filtersystemet i maskinen och vrid grovfiltret medurs.
Se till att pilmarkeringarna ligger i linje med varandra.
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4.6 Montera spruthuvud for bakplat

1. Ta bort dverkorgen.
2, Satt in spruthuvudet for bakplat i hallaren (1) och vrid at hdger (2).

®ae
N
=

N
I T

AN
Il

© Spruthuvudet for bakplat sndpper fast i sitt lage.

4.7 Byta natsladd

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.
@ Apparaten ar fritt tillganglig.

4.7.1 Dra ur natsladd
» Flytta forsiktigt kontakten pa natsladden upp och ner och dra ut den ur elut-

/m
”\\r Sy

4.7.2 Séatta i natsladd
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Overhettning av huvudanslutningen
Brandrisk
» Satt in natkabeln ordentligt tills den hakar fast.

» Sétt in natkabelns kontakt i vagguttaget tills den hakar fast horbart.

4.8 Byta diskmedelskapa

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
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4.8.1 Ta bort diskmedelskapa
1. Skjut in diskmedelsfackets lock 5 mm.

D . ——

2. Band ut diskmedelsfackets lock nedtill fran styrskenorna och ta bort diskme-
delsfackets lock upptill fran styrskenorna.

3. Ta bort fiadern.

4.8.2 Montera diskmedelskapa

1.1. Satt in den korta dnden av fjadern i monteringshéalet pa diskmedelfackets
lock (1).
1.2. Vrid diskmedelfackets lock (2).
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1.3. Satt in den langa anden av fjadern i monteringshélet pa dispensern (3).

2. Fixera fjadern och vrid diskmedelfackets Iock..

971



sv Reparation

3. Fast styrningarna 5 mmfore helt 6ppen position i styrskenorna till vanster och
hoger.

\ |

4. Kontrollera att diskmedelfackets lock fungerar.

O )

4.9 Byta holje for avloppsvattenpump

Krav

% Korgen har tagits bort.

@ Filtren har tagits bort. = Sid. 967

4.9.1 Ta bort hélje for avloppsvattenpump

1. Os ut eventuellt vatten.
Anvand en svamp vid behov.
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2. Lirka av pumphdljet med en sked och ta tag i det i tvarstycket.

3. Lyft pumpholjet inat i vinkel och ta ut det.

4.9.2 Montera holje fér avloppsvattenpump
» Satt in pumphdljet (1) och tryck ner det (2).

@ Pumphdljet snapper fast i sitt lage.

4.10 Byta sidopanel

Krav

@ Apparaten ar frdnkopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
@ Apparaten ar fritt tillganglig.

4.10.1 Ta bort sidopanel

1.1. Ta bort skruvarna fran sidopanelen (1).
1.2. Luta sidopanelen lite grann utat langst upp (2).

Reparation sv
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1.3. S&nk sidopanelen och dra ut den genom enhetens botten (3).

4.10.2 Montera sidopanel

1.1. Satt in sidopanelen i enhetens botten (1).
1.2. Tryck pa sidopanelen pa enheten (2).
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1.3. Sékra sidopanelen med skruvar (3).

4.11 Byta yttre lucka
Krav

@ Apparaten &ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.

4.11.1 Ta bort yttre lucka
1. Oppna luckan.

Reparation sv
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2. Ta bort 4 skruvar.

3.1. Sakra luckan genom att halla den pa ena sidan.
3.2. Ta bort 2 skruvar.
5

4.11.2 Montera yttre lucka
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/\ \ Kablar som &r felaktigt placerade eller inte infasta
Skador péa kablar

» Positionera kablarna och fast dem med tejp.

L

Krav

@ Isoleringsfilten &r korrekt positionerad och fast pa insidan av den yttre luck-
an.

@ Gangjarn ar insatta i den yttre luckan.

1. Stdng den inre luckan utan att den hakar fast.

2.1. Tryck den yttre luckan uppat under kontrollfaltet (1).
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2.2. Tryck den yttre luckan mot den inre luckan och hall fast (2).

3.1. Sékra luckan genom att halla den pa ena sidan.
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3.2. Oppna luckan och fast den med 2 skruvar.

$

4.12 Byta mandverpanel

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
4.12.1 Ta bort manéverpanel

1.1. Lossa elanslutningarna fran kontrollfaltet (1).

1.2. Lossa sensorn for |1ag skdljglansmedelniva (2).
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1.3. Lossa jordkabeln, om sadan finns (3).

2. Oppna enhetens lucka.
3. Sakra kontrollfaltet sd att det inte faller ner (hall fast det).

4. Ta bort 6 skruvar.

1

5. Ta bort kontrollfaltet.
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4.12.2 Montera mandverpanel
» Montera i omvéand ordning.

4.13 Satta fast luckfjadrar
1. Ta bort sladdledningshdéljet.

2.1. Oppna luckan nagot (1).
2.2. Satt fast den i sparet pa sockeltraget (2).
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2.3. Sténg sakta luckan (3).

Sladdsystemet satter fast sig automatiskt pa luckans gangjarn.
3.1. Stang luckan nagot (4).
3.2. Flytta sparet bakéat och slapp luckans gangjarn (5).
3.3. Oppna luckan (6).
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4, Upprepa proceduren pa andra sidan av maskinen.

4.14 Byta fotpanel
o | Notering: Fotterna ar identiska och kan bytas sinsemellan.

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.

4.14.1 Ta bort fotpanel

1. Felaktig borttagning.
o Om fotpanelen lossas péa sidan och tas bort kan de tva fastena
brytas av. Om bara ett faste skadas gar det att byta sida da fas-
tena ar identiska.
Vi rekommenderar att lagga nagot under enheten framtill pa si-
dan for att avlasta fotpanelen med fotterna.

2.1. FOr in en skruvmejsel i styrningarna (1) och lossa sparren genom att trycka

neréat.
2.2. Lyft av fotpanelen (2).
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3. Ta bort fotterna framat (1).

4.14.2 Montera fotpanel

1. Sétt in fotterna.
2.1. Fast fotpanelen upptill (1).
2.2. Tryck ner fotpanelen tills den hoérbart klickar pa plats (2).

4.15 Byta sockelplat

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsérjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.
& Skapfronten har tagits bort.
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4.15.1 Ta bort sockelplat

1.1. Ta bort 2 skruvar (1).
1.2. Lossa flikarna (2).

2, Beroende p& modellserie ska kontakten till EmotionLight fortfa-
o rande sitta fast vid botten.

3.1. Luta bottenplattan forsiktigt framat (1).
3.2. Slapp fliken och dra bakat (tillval) (2).

4.15.2 Montera sockelplat
» Montera i omvand ordning.
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4.16 Byta inre lucka

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromfoérsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsdrjningen.

4.16.1 Ta bort inre lucka

1.1. Ta bort skruvarna (1).
1.2. Ta bort den inre luckan uppat (2).

@ Den inre luckan har tagits bort.

4.16.2 Montera inre lucka
1.1. Tryck lucktatningen framat (1).
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1.2. Flytta den inre luckan bakom lucktatningen (2).

2. Satt den inre luckan pa luckans gangjarn.

3. Stang den inre luckan lite grann.

4.1. Flytta luckans gangjarn uppat (1).

4.2. Tryck luckans tatning uppat (2).

4.3. Kontrollera att plasthallaren till vdnster och hoger pekar uppat och &r kor-
rekt positionerad i gangjarnet (3).
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5. Installera tva skruvar (1, 2).

6.1. Stang luckan (1).
6.2. Kontrollera att dorrfjadern har monterats korrekt (2).

@ Den inre luckan har monterats.

4.17 Byta luckans gangjarn

*<=2 Torxbits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
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Krav

@ Apparaten &ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.

@ Apparaten ar fritt tillganglig.

@ Sidopanelen har tagits bort. = Sid. 973
@ Den yttre luckan har tagits bort.

@ Den inre luckan har tagits bort.

% Kontrollfaltet har tagits bort. = Sid. 979
@ Dorrfjadrarna har fasts. = Sid. 981

% Fotpanelen har tagits bort. = Sid. 983
@ Bottenplattan har tagits bort. = Sid. 985
@ Oversvamningskanalen har tagits bort.

4.17.1 Ta bort luckans gangjarn

1.1. Lossa fliken (1).
1.2. Dra luckans gangjarn framat (2).

Reparation sv
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2, Lossa jordanslutningen pa luckans gangjarn.

© Luckans gangjarn har tagits bort.
4.17.2 Montera luckans gangjarn

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar
Livsfara pa grund av elstotar vid felaktiga reparationer
» Elektiriska delar ska repareras av behérig elektriker.

» LAt utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med
VDE 0701 eller landsspecifika regler.

1.1. Positionera gangjarnet pa enheten (1).
1.2. Flytta gangjarnet nerat (2) tills det hakar fast pa enheten.




Reparation sv

2, o |Om jordanslutningen saknas kan natspanning ligga pa luckan.

Anslut PE-kabeln till gangjarnet (jordanslutning).

© Luckans gangjarn har monterats.

4.18 Byta TimeLight

Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten &r frankopplad fran vattenférsérjningen.

4.18.1 Ta bort TimeLight
1.1. Slapp flikarna lite grann (1).
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1.2. Dra TimelLight uppét ur styrningen (2).

4.18.2 Montera TimeLight
1.1. Tryck in TimeLight i styrningen (1).
1.2. Bgj flikarna bakat (2).

2. Anslut elanslutningen.
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1 Bu dokiman hakkinda

1.1 Onemli bilgi

1.1.1 Amaci

Bu onarim ipuclari, tiketicinin cihazlari, gecerli eko-tasarim yénetmeligine gére
(0372021 itibariyla) kendi bagina onarmasi igin destek sunar.

Ipuclari, ilgili uyari ve riskler de dahil olmak Gzere tanimlanmis yedek parcalarin
nasil degistiriimesi gerektigine dair bilgiler igerir.

Sorulariniz varsa, litfen musteri hizmetlerimizle irtibata gegin. Yalnizca onarm
ipuclarina gerektigi gibi uyuldugu takdirde hasarlar igin sorumluluk Ustleniriz.

1.2 Sembollerinin aciklamasi

1.2.1 Tehlike kademeleri

Tehlike kademeleri bir sembolden ve bir sinyal kelimesinden olusur. Sinyal
kelimesi tehlikenin siddetini ve énemini tanimlar.

Tehlike kademesi Anlami
TEHLIKE ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
olime veya agir yaralanmalara sebep
olur.

UYARI ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
6lime veya agir yaralanmalara sebep
olabilir.

DIKKAT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi hafif
yaralanmalara sebep olabilir.

NOT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
maddi hasarlarin olusmasina sebep
olabilir.

Tab. 1: Tehlike kademeleri

1.2.2 Tehlike sembolleri

Tehlike sembolleri, tehlike tiri hakkinda bilgi veren anlamli resimsel
gdsterimlerdir.

Bu dokimanda asagidaki tehlike sembolleri kullanilimistir:

Tehlike sembolii Anlami
Genel ikaz bilgisi

Elektrik geriliminden kaynaklanan
tehlike
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Tehlike sembolii Anlami

A Patlamadan kaynaklanan tehlike

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\g Kesmeden dolayi yararlanma tehlikesi

Sikisip ezilmeden dolayi yaralanma
\ tehlikesi

/\f Sicak yluzeylerden kaynaklanan tehlike

/\'i GUclU elektromanyetik alan tehlikesi

lyonizasyon olmayan isinlardan
kaynaklanan tehlike

Tab. 2: Tehlike sembolleri

1.2.3 ikaz bilgilerinin yapisi
Bu dokimandaki ikaz bilgilerinin standart olarak goériintsu ve yapisi aynidir.

TEHLIKE
\ Tehlikenin tiri ve kaynag!
Tehlike / ikaz bilgisinin dikkate alinmamasinin sonucu.

» Tehlikeye kars! korunmak igin yapilacak islem ve yasaklar.

Asagidaki drnekte, gerilim ileten parcalar nedeniyle olusabilecek elektrik
carpmasi tehlikesi hakkinda uyarida bulunan bir ikaz bilgisi gosterilmistir.
Tehlikeyi dnlemek icin alinmasi gereken dnlemler belirtilmistir.

TEHLIKE
\ Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!
Elektrik carpmasi sebebiyle 6lim

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sdreyle sokan.

1.2.4 Genel semboller
Bu dokimanda asagidaki genel semboller kullaniimistir:
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Genel sembol

Anlami

Ozel ipucu isareti (metin ve/veya grafik)

Basit ipucu isareti (yalnizca metin)

Video linki isareti

Gerekli araglar isareti

On kosullarin isareti

Kosul isareti (... olursa .... olur)

089 HeS

Sonug isareti

Tus veya digme isareti
[00123456] Malzeme numarasi isareti
Durum Gosterilen yazi / ekran isareti (cihaz ekranindaki)

Tab. 3: Genel semboller
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2 Guvenlik

2.1 Genel Guvenlik bilgileri
2.1.1 TUm ev geregleri

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

m Elektrikli bilesenlerde yapilan onarimlarda hatalar, elektrik
carpmasina neden olabilir!

m Cihaz calismalara baslamadan en az 60 saniye 6nce elekirik
sebekesinden ayriimalidir.

= Onarim sonrasinda EN 50678 (eski VDE 0701) veya Ulkeye
Ozel duzenlemeler uyarinca bir gtvenlik testi
gerceklestirilmelidir.

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

= Koruyucu eldiven giyin.

Agir ve haraketli parcalarin onarim, bakim, hata arama ve servis
islemlerinde yaratabilecegi ezilme riskleri

= Koruyucu ayakkabi giyin.

® Yere diusmemesi icin agir pargalari emniyete alin.

m Haraketli parcalarin arasina gdévde parcalari koymayin.

Cihaz guvenliginde / fonksiyonda tehlike!

= Orijinal yedek parcalarin kullaniimasini tavsiye ediyoruz.
Ureticinin spesifikasyonlarina uygun olmayan parcalar cihazin
guvenligini ve islevselligini olumsuz etkileyebilir.

Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlerde hasar tehlikesi

(ESD)!

m Baglantilar ve iletken yollari da dahil olmak tzere modiillere
dokunmayin.
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3 Ekipman ve yardim

Delik bosluklu
Torx T20
tornavida
[00340764]

100 mm, emniyet pimli
vidalar igin

Q-

Delikli, yalitimli
Torx T15
tornavida
[15000626]

Bicak uzunlugu 125 mm,
emniyet pimli vidalar icin

Diz tornavida

Bicak 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

©

igne uclu pense
[00340871]

Uzunluk: 200 mm, diz
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4 Onarim

4.1 Ust tablanin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihaza serbestce erisilebilir.

4.1.1 Ust tablanin sokiilmesi

1.1. Arkadaki 2 adet vidayl sékin (1) (istege bagh).

1.2. Calisma tezgahinin altindaki tirnaklari serbest birakin (2).
1.3. Calisma tezgahini dnden hafifce kaldirin (3).

1.4. Calisma tezgahini arkaya dogru itin (4).

2. Calisma tezgahini cikartin.

4.1.2 Ust tablanin monte edilmesi

1.1. Calisma tezgahinin arka kismini, tutucu bilezikleri kullanarak kilavuzlara
kilitleyin (1).

1.2. Calisma tezgahini 6ne dogru itin (2).

1.3. Calisma tezgahinin én kismini her iki tirnak duyulur sekilde yerine oturana
kadar asagi dogru bastirin (3).
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1.4. 2 adet vidayi tekrar takin (4) (istege bagl).

4.2 Sepetlerin monte edilmesi

Gereklilik:
@ llgili basket, cihazdan ¢ikariimis.

4.2.1 86 cm'lik modeller icin 614935 kodlu malzemenin takilmasi
Sekme Klavuzu [00614935]

=T

{‘{4 Gecme parca [00618565]

1. 614935 kodlu malzemeyi sepetin 6nlne capraz olarak yerlestirin.
2. Sekme kanalini ortalayin ve yerine oturtun.

4.2.2 Gecme parcanin takiimasi
Sekme Klavuzu [00614935]

=T

{(‘(“ Gecgcme parca [00618565]

1001



tr Onarim

parcalarin altindaki su toplanmasini azaltir. Uzun bardaklar
yikandigi durumda bu parcanin asagi katlanmasi tavsiye edilir.
Eger Ust sepette opsiyonel plastik uglar varsa bu cikartiimalidir.

0 Not: Parcalar yikanirken, bu parca katlanabilir. Verilen ekstra agi,

1. Plastik ucu cikarin.
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3. Klipsi disari dogru katlayin.

4. Yikanacak camasirlari yerlestirin.

4.2.3 Buhar lnitesinin takilmasi
Sekme Klavuzu [00614935]

==

{(‘{c Gecme parca [00618565]
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» Buhar Unitesi ile sepet sisteminin altindaki u¢ parcalar sikistirin,

J

-y
,\-i\\_\

4.2.4 Bardak tutucunun kurulmasi

~— Cam tutucu [11037831]
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1. Bardak tutucuyu metal destek arasina yerlestirin.

Montaj sadece resimde gdsterilen metal destek Uzerine
mUmkinddr.
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Bardak tutucunun kilavuzunu metal destek Uzerine yerlestirin.

3.1. Bardak tutucuyu 6ne dogru cekin (1).
3.2. Bardak tutucuyu metal destege takin (2).
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4.3 varioDrawer'in degistirilmesi

4.3.1 varioDrawer'in cikarilmasi
1. Tutamak kanatlarini ige dogru bikun.

2. Tutamagi yukari do@r_u cikarin.
3. Plastik yan ekleri disa do@ru bastirin ve ¢cerceveden yukari dogru itin.
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4. Kilavuz tirnaklarini dikkatlice disa dogru bukdn.

2 1

5. Katlanir uclari tirnaklardan cekilerek cikarin.
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6. Ondeki metal cerceveyi tutuculardan disari dogru bastirarak cikarin.

7. Metal cercevenin kilavuzdan geriye dogru itin.
4.3.2 varioDrawer'in takiimasi

» Ters sira ile monte edin.

4.4 Puskirtme kollarinin degistirilmesi

4.4.1 Puskirtme kolunun cikartiimasi
1. Ust plskirtme kolunu gevsetin (1) ve cikartmak igin asagiya dogru cekin (2).

-
;
@O —O A

1009



tr Onarm

2. Alt paskurtme kolunu ¢ikartmak icin asagiya dogru c¢ekin.

4.4.2 Piskiirtme kolunun takiimasi

1. Alt puskdirtme kolunu yerlestirin.
© Puskirtme kolu yerine oturur.
2. Ust puskirtme kolunu yerlestirin ve sikica yerine vidalayin.

4.5 Filtrelerin degistirilmesi

4.5.1 Filtrenin cikartilmasi
1. Kaba filtreyi saat dénds ydnunin tersine cevirin (1) ve filtre sistemini ¢ikartin

(2).

@)

(1)

© o
=

Pompa kabina yabanci cisimlerin dismedigini kontrol edin.
2. Mikro filtreyi ¢ikartmak icin asagdi gekin.

4.5.2 Filtrelerin takilmasi

1. Filtre sistemini tekrar birlestirin.
Kaba filtredeki kilitleme tirnaklarinin yerlerine oturdugundan emin olun.

2. Filtre sistemini cihaza yerlestirin ve kaba filtreyi saat dénis yoninde ¢evirin.
Ok isaretlerinin ayni hizada oldugundan emin olun.
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4.6 Firin tepsisi puskurtme kafasinin takilmasi

1. Ust sepeti cikartin.
2. Firin tepsisi puskirtme kafasini tutucuya (1) yerlestirin ve saga dogru c¢evirin

[ 117 /78N

@ Firin tepsisi plskirtme kafasi yerine oturur.

4.7 Guc kablosunu degistirme

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Cihaza serbestce erisilebilir.

4.7.1 Gic kablosunu cikarma
» Glc¢ kablosunun fisini dikkatlice yukari ve asagi hareket ettirin ve prizden

cekin.

4

.
NS

4.7.2 Gug kablosunu takma
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DIKKAT

Sebeke baglantisinda asiri iIsinma
Yangin riski
» Fisi sesi duyulana kadar elekitrik prize itin.

» Fis duyulur sekilde yerine oturana kadar sebeke baglanti kablosunun fisinin
prize takin.

4.8 Deterjan kapaginin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.
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4.8.1 Deterjan kabinin ¢ikarilmasi
1. Deterjan kapagini 5 mm kaydirin.

? /1 () l N

=i = hS——
2. Alt taraftaki deterjan kapagini kilavuz raylarin disina kaldirin ve (st taraftaki
deterjan kapagini kilavuz raylarin disina cikarin.

S e O

3. Yayi g|kart|h.

4.8.2 Deterjan kabi kapaginin takilmasi

1.1. Yayin kisa ucunu deterjan kapaginin montaj deligine sokun (1).
1.2. Deterjan kapagdini gevirin (2).

1013



tr Onarim

1.3. Yayin uzun ucunu deterjan kabinin montaj deligine sokun (3).

2. Yayl sabitleyin ve deterjan kapagini ¢evirin.
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3. Kilavuzlari, tamamen ac¢ik konumun 5 mmonutnde sol ve sag taraftaki kilavuz
raylarinin icine oturtun.

k |

4. Deterjan képagjmm fonksiyonunu kontrol edin.

O )

"‘a.. '.'-1

4.9 Atik su pompa kapaginin degistirilmesi
Gereklilikler

@ Sepet cikartilmistir.

@ Filtreler ¢ikartilmigtir. = Sayfa 1010

4.9.1 Atik su pompa kapaginin ¢ikartilmasi

1. Mevcut suyu bosaltin.
Gerekirse bir stinger kullanin.
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2. Pompa kapagdini bir kasikla kaldirarak ¢ikartin ve capraz parcayla tutun.

3. Pompa kapagini belirli bir agiyla iceri dogru kaldirin ve ¢ikartin.

4.9.2 Atik su pompa kapaginin takilmasi
» Pompa kapagini yerlestirin (1) ve asagi dogru bastirin (2).

@ Pompa kapagdi yerine oturur.

4.10 Yan panelin degistirilmesi

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Cihaza serbestce erisilebilir.
4.10.1 Yan paneli ¢cikarma

1.1. Yan paneldeki vidalari sékdn (1).
1.2. Yan paneli Ust kisimdan hafifce disar dogru egin (2).
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1.3. Yan paneli indirin ve taban olugundan disari ¢cekin (3).

4.10.2 Yan panelin takilmasi

1.1. Yan paneli taban plakasina yerlestirin (1).
1.2. Yan paneli cihaza bastirin (2).
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1.3. Yan paneli vidalarla sabitleyin (3).

4.11 Dis kapinin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.11.1 Dis kapinin sokulmesi
1. Kapiy agin.
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2. 4 adet vidayi soékun.

3.1. Kaplyi bir tarafindan tutarak sabitleyin.
3.2. 2 adet vidayi sokdn.
5

4.11.2 Dis kapinin takilmasi
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DIKKAT
\ Yanhs yerlestirilmis veya sabitlenmemis kablolar
Kablolama hasari

» Kablolari yerlestirin ve yapigkan bant ile yerine sabitleyin.

B e

o I—I:ﬁ*

i

Gereklilikler

@ Yalitim kegesi, dis kapinin i¢ kismina dogru sekilde yerlestirilmis ve
sabitlenmistir.

% Menteseler dis kapiya yerlestiriimistir.

1. Ic kapiyi sert bir sekilde kapatmayin.

2.1. Dis kapagi kumanda panelinin altina dogru itin (1).
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2.2. Dis kapag! i¢ kapagda dogru bastirin ve basili tutun (2).

3.1. Kapiy! bir tarafindan tutarak sabitleyin.
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3.2. Kapagdi a¢in ve 2 adet vida ile emniyete alin.

$

/ S

4.12 Kontrol panelinin degistiriimesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.12.1 Kontrol panelini sokme

1.1. Elektrik baglantilarini kumanda panelinden ayirin (1).
1.2. Parlatici eksiklik sensérinin baglantisini ayirin (2).
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1.3. Varsa topraklama kablosunu ayirin (3).

2. Cihaz kapisini agin.
3. Kumanda panelinin dismemesi icin paneli emniyete alin (tutun).
4. 6 adet viday! sokin.

5. Kumanda panelini ¢ikartin.
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4.12.2 Kontrol panelini takma
» Ters sira ile monte edin.

4.13 Kapi yaylarinin sabitlenmesi
1. Germe ipi koruyucu kapagini ¢ikartin.

2.1. Kaply! hafifgce acin (1).
2.2. Taslyicl tabandaki oluga sabitleyin (2).
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2.3. Kaplyl yavasca kapatin (3).

ip sistemi, otomatik olarak kapi mentesesine baglanir.
3.1. Kaply! hafifce kapatin (4).
3.2. Olugu arkaya kaydirin ve kapi mentesesini (5) serbest birakin.
3.3. Kapagi acin (6).
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4. islemi, cihazin diger tarafinda tekrarlayin.

4.14 Ayak panelinin degistirilmesi

o | Not: Ayaklar birebir aynidir ve birbirleriyle degistirilebilir.

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.14.1 Ayak panelinin sékiilmesi

1. Hatali ¢cikarma.

0 Ayak paneli yan taraftan gevsetilir ve ¢ikarilirsa 2 adet braket

kirilabilir. Yalnizca bir braket hasar gérmusse, braketler birbiriyle
ayni oldugu icin taraf degistirilebilir.
Cihazin 6n kisminda, alt tarafa yandan bir cisim koyarak destek
yapmaniz tavsiye edilir; bu sekilde ayak paneline yik binmesi
engellenmis olur.
2.1. Kilavuzlara (1) bir tornavida sokun ve tirnaklari asagiya dogru bastirarak
serbest birakin.

2.2. Ayak panelini kaldirin (2).
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3. Ayaklari 6éne dogru cikarin (1).

4.14.2 Ayak panelinin takilmasi

1. Ayaklari yerlestirin.
2.1. Ayak panelini Ustten takin (1).
2.2. Ayak paneli duyulur sekilde yerine oturana kadar paneli asagi dogru bastirin

(2).

4.15 Taban soket plakasinin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.
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@ Mobilya paneli sékulmastar.

4.15.1 Taban soket plakasini ¢cikarma

1.1. 2 adet vidayi sokin (1).
1.2. Tirnaklari serbest birakin (2).

2 Model serisine bagl olarak EmotionLight fisi hala tabana
o sabitlenmistir.

3.1. Taban soket plakasini dikkatlice 6ne dogru egin (1).
3.2. Tirnagi serbest birakin ve arkaya dogru ¢ekin (istege baglh) (2).

4.15.2 Taban soket plakasinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.
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4.16 i¢ kapinin degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
% Cihazin su beslemesi kesildi.

4.16.1 i¢ kapinin cikartiimasi

1.1. Vidalari sékdn (1).
1.2. I¢ kapiyr yukariya dogru sékin (2).

® ic kapi sokilmistir.

4.16.2 ic kapinin takilmasi
1.1. Kapi contasini 6ne dogru ¢evirin (1).
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1.2. ic kapiyl kapi contasinin arkasina tasiyin (2).

2 !g kaplyl kapl mentesesine yerlestirin.

3. I¢c kapiy! hafifce kapatin.

4.1. Kapl mentesesini yukari dogru hareket ettirin (1).

4.2. Kapi contasini yukari dogru c¢evirin (2).

4.3. Sol ve sag taraftaki plastik tutucunun yukari baktigini ve dogru
menteselenecek sekilde konumlandirildigini kontrol edin (3).
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5. iki viday takin (1, 2).

® ic kap! takilmistir.

4.17 Kapi mentesesinin degistiriimesi
*<=2 Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

1031



tr Onarim

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Cihaza serbestce erisilebilir.

@ Yan panel sokildl. — Sayfa 1016

% Dis kapi sokuldd.

@ I¢c kapi sokdlda.

@ Kumanda paneli sokuldi. = Sayfa 1022
@ Kapi yaylar sabitlendi. = Sayfa 1024

@ Ayak paneli sokuldi. — Sayfa 1026

@ Taban soketi plakasi soklldu. — Sayfa 1028
@ Tasma kanal sokuldu.

4.17.1 Kapi mentesesinin soékiilmesi

1.1. Tirnagi serbest birakin (1).
1.2. Kapl mentesesini dne dogdru cekin (2).
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2. Kapl mentesesindeki topraklama baglantisini serbest birakin.

@ Kapi mentesesi sékulmustar.

4.17.2 Kapi mentesesinin takiimasi

TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Onarimin dlizglin yapllmamasi nedeniyle elektrik carpmasi sonucu
hayati tehlike

» Elektrikli parcalarin onarimi kalifiye bir elektrik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.

» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel dlizenlemeler
uyarinca bir glvenlik testi gerceklestiriimelidir.

1.1. Menteseyi cihaza yerlestirin (1).

1033



tr Onarim

1.2. Menteseyi cihaza kilitlenene kadar asagiya dogru hareket ettirin (2).

2 opraklama bagdlantisinin olmamasi, kapida sebeke potansiyeline
0 neden olabilir.

PE kablosunu menteseye baglayin (topraklama baglantisi).

@ Kapi mentesesi takilmistir.

4.18 TimeLight'in (Zaman gostergesi) Degistirilmesi

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.18.1 TimeLight'in sékiilmesi
1.1. Tirnaklar hafifce serbest birakin (1).
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1.2. TimeLight donanimini kilavuzdan yukari dogru disari ¢ekin (2).

4.18.2 TimeLight kurulumu

1.1. TimeLight donanimini kilavuzun igine itin (1).
1.2. Tirnaklari geriye dogru bikin (2).

1035



tr Onarm

2. Elektrik baglantisini baglayin.
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